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PREFACE 



Thm notes of this edition ime piepaced for a olass tbat 

read Germelshatisen in the fall of 1901. 

In offering them to the puUic it is the editor's pur* 
pose to fbxnish an indnctiTe study of some of the most 
important points in elementary syntax. Syntax can be 
taught much earlieri more xapidlji and with more thor- 
ough results by explaining tiie Tarioos constructions as 
they are encountered. 

The selection of CfermeishauBm for this purpose was 
prompted by several considerations : it is thoroughly Ger- 
man in spirit, sentiment^ and color, and is an excellent 
example of simple narrative and colloquy ; it is on the list 
of elementary readings suggested in the report of the Com- 
mittee of Twelye; and it is mrasually popular with both 
teachers and students. 

In preparing the vocabulary there has been an endeavor 
to famish a marking of vowels and accents sufbsiently 
thorough to guide the beginner ; particularly in the case of 
irregular quantities, of noons having the stem-vowel short 
in the nominative singular and long in the inflected forms, 
and also in the strong verbs. While there has been a con- 
stant effort towards conciseness, the editor has tried not to 
sacrifice the original meanings of words to the special needs 
of the story. 

V 
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PBEFACE 



The text is that of Gostenoble (Jena). The spelling of 
the text has been correoted to agree with the imperial 
orthography as given in the seventh edition of Duden's 
Orthographisches Worterbwh, published in 1902. 

The exercises offer abrief course in composition and have 
the advantage of being based on original German text. 

The editor desires to acknowledge heartily the kind 
assistance of his former teacher, Professor A. R. Hohlfeld 
of the University of Wisconsin^ who has examined the 
manuscript and whose wise counsel has been very helpfol. 
He wishes also to thank his former colleague, Mr. W. R. 
Price of the Bochester High School, for some excellent 
suggestions. To the proof-readers of the Athenssum Press 
is due acknowledgment of the care and interest with which 
they have assisted in the preparation of this work. 

6. ILL. 

Jamuuy 4, 1904. 
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INTRODUCTION 



Ths life of Friedrich C^erstöcker was so fall of interest 

that his biographer — if the book ^ may seriously be called 
a biography — has reoonnted its ohief events in a form 
suited to the entertainment of young people. 

Bom at Hambozg in 1816 in a home pervaded with an 
atmosphere of restless life, he early canght its spirit, and, 
impelled as much by an inherited distaste for a simple 
burgher life as by a love for foreign scenes and strange 
experiences, he determined when yet very young to try 
his fortime in the New World. 

His father, who was an opera singer, died when Friedrich 
was in his ninth year, leaving his little family in not 
too comfortable circumstances; and Friedrich was soon 
apprenticed to a merchant in Cassel, where they were then 
üving. 

With his distaste for commercial life came a dislike for 
Cassel, and when he finally determined to prepare for a 

voyage to America he was glad to migrate to the vicinity 
of Leipsie, where he pursued agricultural studies for two 
or three years, thinking, of course, that he would become a 
farmer somewhere in tlie broad lands of the United States. 
In 1837, at the age of twenty-one, he sailed as a steerage 
passenger on the Constitution. 

* Friedrich Oerstäeker^ der Weitgereiste. Ein Lebensbild der deut- 
lichen Jugend vorgeführt von August Carl. Gera, 1873. 

Vll 
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Once in Kew York he fared as so many have fared before 

and after him : his first venture was a failure. With his 
small capital he purchased a half interest in a cigar busi- 
ness on Broadway, which proved unsuccessful. He quickly 
agreed to let his partner continue the business alone, and 
accepted a promise to send to him at St. Louis his share of 
what might be realized from a sale of the stock. 

Now began the travels in which he gathered the mate- 
rials for the famous Streif- und Jagdteßge durch die Vereiniff- 
ten Staaten von Nordamerika ; a diary which he published 
in 1843^ on his return to Germany, and which had remark- 
able success. From Kew York to Albany he went by boat ; 
thence by rail to Uticaj and then he began the long series 
of journeys on foot, — through New York and southern 
Canada J then southward to Ohio, where he had German 
friends. In St. Louis he learned to distrust men : his old 
partner had sent him neither word nor money. On the 
Mississippi he stoked a packet fuinace^ accepted a position 
on the same boat as cook, and failed so signaLly in his 
culinary labors that the captain quarreled and fought with 
him and hnally put him ashore in the night far from any 
human habitaticm. More hardships ensued and he drifted 
back to Cincinnati, where he found employment as a drug 
derk. He passed examinations (ridiculously easy, we are 
assured) and was admitted to teach school in Ohio ; but he 
could not bring himself to an occupation that required so 
complete a subjugation of his restless nature. With a 
companion he went south again and cut reeds along the 
Mississippi, which he shipped to Cincinnati and sold there 
to Eastern dealers. This proved unprofitable and he made 
his way down into Alabama, Louisiana^ and Arkansas, for 
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virliich state he in later years expressed a decided prefer- 
enoe. In these wanderings he sometimes penetrated deep 
into the virgin forest, alone or in the company of hunters. 
He himted big game — bear, panther, buffalo, and alligator. 
In Arkansas he farmed. In Louisiana he kept a hotel; and 
always he was the unfortunate partner in an undertaking. 

Finally^ in 1843, he returned to Germany and settled in 
Leipsic to try his fortune in letters. Correspondence which 
he had conducted for certain newspapers had attracted con- 
siderable attention, and he found no trouble in disposing 
of his productions, which were, moreover, in special demand, 
owing to the unusual interest in America manifested at 
that time. For six years Oerstacker toiled at his desk, 
rapidly using up the material he had accumulated in 
America. In 1849 the Imperial Government gave him a 
grant of 1500 marks and at the same time he received 
from the Cotta publishing house an offer to travel as corre- 
spondent for the Augshurger Zeitung with an advance pay- 
ment of 1200 marks. With these funds (hardly $676 in 
all) he saüed for South America and journeyed thence to 
California, where he learned the life of the gold-miners. 
From California our wanderer proceeded to Honolulu, 
Manila, and the South Sea Islands ^ from Tahiti to Sydney, 
and thence through civilized and sometimes uncivilized 
Australia; then back to the fatherland, paying a visit to 
Java on the way. 

In Plagwitz, a suburb of Leipsic, Gerstäcker once more 
sat down to his work-table, this time to spend seven years 
in unwearying toil, producing with marvelous rapidity book 
after book — tales of travel and adventure, and now and then 
a short story of a purely imaginative type. 
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About 1855 Duke Ernst of Goburg-Gotha invited him to 

take up his residence at Rosenau near Coburg. He lived 
there until 1862, excepting an absence of about eighteen, 
months in the Oerman colonies of South America^ whither 
he sailed in 1860 — this time not as a Zwischendecker but 
enjoying the luxury of the first saloon on an elegant English 
express steamer. Frau G^rstäcker died just before her 
husband's return to Kosenau, and, although the Duke ofl^ered 
him eyeiy possible means of distracting his thoughts from 
his bereavement, he was no longer content to remain amid 
the scenes of former happiness and seized an opportunity 
of yisiting Africa in the party of Duke Ernst of €k)tha. 

On their return Grerstäcker settled in Gothai and again 
he enjoyed a period of quiet literary labor; only to be 
seized, in 1867, with a longing to revisit the scenes of his 
early travels. This time he embarked for !New Orleans, 
whence he began a tour of tiie states in whidi he had 
spent the first six of his Wanderjahre. Upon returning 
to Grermany he took up his residence at Dresdeui but soon 
removed to Brunswick. 

When war was declared between Prussia and France, 
Ernst ELeil, publisher of the well-known Leipsic journal. 
Die Garten! aiibey engaged the services of Gerstäcker as 
war correspondent. The scenes of this terrible war made 
a strong impression upon his sensitive nature and formed 
the material for two post-bellum works, Kriegshüder eines 
Nachxügler$ and FraneUreurt. 

Then he entered upon his last work. He had agreed 
to write a novel for the feuilleton of the Kölner Zeitung 
(Cologne €hueette)f and was engaged upon the last volumoi 
when he died suddenly on May 31, 1872. 
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Few men have possessed a greater productiye power 

than Friedrich Gerstäcker, or have used this power more 
inde&ktigably. Seldom did he allow a day to pass without 
writing something. During his travels he spent several 
hours each day in preparing a diaiy and in attending to 
his Gonespondence for tiie German newspapers. In the 
intervals between his travels he devoted six or eight hours 
a day to his books, which in the thirty years of his literary 
activity grew to number more than forty volumes;^ and 
he died in the midst of making another. 

It is almost needless to say that one who had stadied so 
little the technic of composition and who wrote so hastily 
could not be a polished writer.^' But his works have a 
charm that is perhaps more essential for the story-writer 
or journalist than form : Gerstäcker was a good story-teller 
and knew how to lend dramatic interest to what he wrote. 
It is after all men like Gerstäcker and Dumas p^re (to 
compare only their narrative powers) who have the greatest 
audiences, despite the critics. 

Gerstäcker's strongest work was done as a painter of 
foreign life, and no German has written more voluminously 
or more entertainingly of America. Indeed, only one other 
German need be mentioned here : Charles SeaJsfield (Karl 

1 The edition generally sold is a selection of twenty-four volumes, 
including: first series — Die Regulatoren in Arkansas^ Die Fluß- 
piraten des Mississippi, Gold, Unter dem Äquator, Nach Amerika, 
Tahiti, Die Kolonie, Eine Mutter, Mississippi- Bilder, Der Erbe, Im 
Busche, Heimliche und Unheimliche Geschichten ; second series — Die 
beiden Sträßinge, Hell und Dunkel, Unter den Pehuenchen^ Blau Wasser^ 
Zwei Republiken {General Franca, Sennor Aguila), Aua zwei WeUteUen^ 
Der Kumtreiter, Reisen, Streif- und JagdgUge durch die VereMgfen 
StaaUn wm Nordamerika^ Im Edtfeneter. 
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PostI), who was Gerstäcker's distinct and direct predecessor, 
and who was known chiefly on account of his book of travel 

sketclies,/>a5 Kajütenbuch, Like Grerstäcker, Sealsiield spent 
several years in America. 

In reading Germels hausen we ai'e particularly interested 
in the volume Heimliche und Unheimliche Geschtchten, 
containing short stories^ which are indeed for the greater 
part unheimlich. Most of these stories deal with super- 
stitions, usually with the intention of exposing them. In 
Der Dreizehnte, one of the most entertaining stories in the 
collection, the old superstition concerning the number 13 " 
is treated in a decidedly dramatic manner, and is finally 
exploded by a happy termination. Der yenialte Indianer 
is the story of an Indian chief who poses with his gun for 
a German painter. Upon failing to bring down game with 
his wonted accuracy, he attributes the misfortune to the 
painting upon which the genius of his gun has been spirited 
away, hastens after the painter, and compels him to remove 
the charmed weapon from the canvas. Der tote Chatutsee- 
Einnehmer, Der Doppelgänger, Die Puppe, and Die Leiehen- 
gräber are more or less humorous. Die Geisterweit is a 
humorous fancy based on spiritualism. Werner describes 
the mad imaginings of a diseased brain. Im Bed River is 
a serious story of a disaster in an American flood. 

OermeiUhauseny a tale possessing the charm of mediffival 
tradition, is probably the most gracefully told of them all. 
It is a theme to be found in other legends of the Old 
World, but Gerstäcker has treated it in a manner that is 
no doubt entirely his own. 

Perhaps the most delightful charm to the English reader 
is the local color of the story, faithful to the sunple 
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German Tillage life — the hospitality of these plain folk, 
their modest pleasures and their naive customs, such as 
the sweethearts drinking from one glass; the Klöße and 
soup at dinner, the gathering in the tavern by the church, 
the boisterous merrymaking in which the old as well as 
the young take part; and the Germans' love for the out- 
of-doors, for all Germans are fond of tramping through 
country and mountains^ just as Arnold was doing. Even 
if the story were not written in German, and if there were 
no names to betray the nationality of the characters, no 
one who knows the C^ermans would fail to recognize them 
in this little tale. 
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5m |)erbft bcö 3at)rc6 184- tuanbcrtc ein junger, Icbeni^ 
frifd^er Storfc^, ben Xomifter auf bem 9ifi(fen, ben @to6 in 
ber ^ib, langfam unb be^aglic^ ben breiten ga^rtpeg ent** 
(ongr ber toon SRori^felb l^inauf md) äSic^te(t)aufen ffi^rt. 

@ö tpar fein ^nbwerfeburfdj, ber 3lrbeit juc^enb öon Drt 5 
ju Ort ging ; bad fat) man i^m ouf ben erften lOlid an, 
^dtte i^n nid^t fd^on bie fleine, fauber gefertigte £ebermap|7e 
tierraten, bie er auf ben Xomifter gcfc^nalft trug. S)en 
Äünftler fonnte er überljaupt nid^t üerleugnen. S)cr ledE 
auf einer Seite fi^enbe, fdEitoar^e, ftreitrftnbtge $ut, baiS lange, lo 
blonbe, ge(ocfte |)aar, ber meiere, nod^ ganj junge, aber t)oUe 
Sart — ailed fprad^ baffir, felbft ber ettoad abgetragene 
^n^arje @amiuetrodt, ber i^m jebod^ bet bem umarmen ÜRorgen 
ein loenig ju ]^ei§ merben mod^. (Sr l^atte il^n aufgefnöpft, 
unb ba^ weifte ^emb barunter — benn er trug leine SBefte — u 
tnurbe um ben ^te bon einem fd^tuarifeibenen 24ui^e nur 
lodEer jufammengel)alten* 

«te er ein «iertetftßnbd^en t)on SRaridfelb fein modfite, 
läutete ^ bort jur ^irc^e, unb er blieb fielen, ftü^e fic^ auf 
feinen ©tecfen unb (aufd^te aufmerffam ben boffen ®Ioden« so 
tönen, bie gar niunberfam ju il^m ^erüberfc^allten. 

2)ad Sfiuten toar tange borfiber, unb nod^ immer ftonb 
er bort unb blidte tröumerifc^ ^inou^ auf bie Sergei^l^öngc 
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©ein @etft tüax bal)cim bei ben ©einen, in bem fletnen, 
freunblic^en S)otfe am %amu^<tbix%t, bei (einer iDluttcx, 
bet feinen ©d^tneftern, nnb e^ fc^ien faft, aU ob fid) eine 
Xrone in fein äluge brängen moUte. @ein kiä^t^, frölj« 
lid^eä ^erj aber lie^ bie trüben unb fctituerniütigcn ©ebanten 
nid^t auftommen. 9iur ben ^ut na^m er ob unb grüßte mit 
einem tjerjlid^en SädEjeln ber SJidjtung jn, in ber er bie |>etmat 
n)ugte, unb bann fefter feinen berben Qtod faffenb, fc^ritt er 
munter bie Strafe entlang, ber begonnenen 93al)n fofgenb. 

2)ie @onne brannte inbeffen jiemlid^ n^arm auf ben breiten, 
eintönigen galjrmeg nieber, au[ bcm ber Staub in bicfer 
^ufte tag, unb unfer äBanberer l^atte fid^ fd^on eine Qtit^ 
lang nad) red;tö unb lijil^ umgcfc^aut, ob er nirgenb^ einen 
bequemeren t^ugpfab entbedten tömte. 9ied^ti^ ju^eigte aQer» 
bing^ einmal ein SSeg ab, ber it)m aber feine 83efferung 
)oer{tn:ad^ unb aud^ p toeit oud feiner äüd^tung f&l^rte; ec 
bel^ielt alfo ben alten nod) eine 3cütang bei, biö er enblid^ 
Ott ein Uoxt^ S9ergn)affer lam, an bem er bie Xrummer 
einer alten, fteinernen S3rüde erlennen fonnte. ©rnben f)xn 
lief ein ätafenioeg, ber in ben ®runb l^ineinfül^rte, bod^ mit 
feinem bcftimmten Qici t)or fid^, ba er ja nur bem fdjonen 
äßerratale jujog, feine @tubienmap))e ju bereid^em, fprong 
er auf einzelnen, großen Steinen trodenen gnf^e^ über ben 
S9ad^ jur turj gemälzten äSiefe brüben unb fd^ritt ^ier, auf 
bem elaftifdjen 9tafen unb im ©d)attcn bid^ter (Srlenbüfd^e, 
rafd^ unb fel^r aufrieben mit feinem Xaufd^e ^ortoärtd. 

ffSe^t ^ab^ ic^ ben 3?ortei(," tad)te er babei oor fid^ ^in, 
,,ba^ id^ gar nid^t toei^, mol^in id^ fomme. ^ier ftel^t fein 
langweiliger SBegiueifer, ber einem iinmer fdjou ©tunbeu 
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öor^er fagt, tuie ber näc^fte Ort Reifet, unb bann jebe^mat 
mit bcr ffintfcnnmg imrcd^t I)at. SBic btc iScutc l^ter nur 
ttire ©tunben meffen, mö6)t' \6) ipiffen! äJiertoiirbifl friü 
ift'd ober ^icr im ©rimbe, — frctKd^, am Sonntage I)a6cn 
bie Siauern brausen nidjt^ ju tun, unb n?enn [ie bie ganje ß 
SBo^e hinter il^rcm 5ßfluge ober neben bem SBogen l^erlanfen 
muffen, Italien fie am ©önntag nic^t üiel öom ©tjojieren* 
gel^n, fd^Iafen morgeniJ erft in ber Äird^e tfld^tig avS unb 
ftrecfen bie SJeine bann nad^ bem SKittaggeffen unter ben 
Sgirtdtifc^. — mmtx\d) — Ijm — ein ®ta« »ier mftre je^t lo 
bei ber $i^e gar nic^t fo übel — aber big ic^ bo^ befommen 
lann, löfdEit (mäf bie More gtut l^iier ben ©urft" — Unb 
bamit toarf er 2:omi)ter unb ^ut ob, ftieg jum SBaffer 
md)er unb tronf nad^ ^erjcnStuft. 

S)aburc^ tUs>(x§ abgefüllt, fiel fein Sbüd auf einen alten, 15 
munberltd^ bertoad^fenen SBeibenbaum, ben er ra)cf) unb mit 
geübter ^nb füjjierte, unb je^t ttoUftänbig erfrif^t unb 
ou§geru(|t, nal^m er feinen leidsten Somifter toieber ouf unb 
fe^e feinen SSSeg, uubefümmert tpol^in er i^ fü|)rte, fort 

<£mc @tmtbe mod^te er nod^ fo gettmnbert fein, ()ier ein 20 
geldftud, bort ein eigentümlid^eig @rlengebüfc^, ba loieber 
einen ftiorrigen ©d^enaft in feine 9kappt fammefab; bie 
@onne toax babei l^ö^er unb ^ö^er geftiegen, unb er na^m 
fic^ eben t)or, nun rüftig au^^ufd^reiten, um toenigftemg im 
näd^ften S)orfe ha^ äJ2ittagigeffen ntc^t ju oerfäumen, at^ er 2s 
t)or fid^ im ®runbe, bid^t am Sad^e unb an einem alten 
Steine, auf bem früher oielleic^t einmal ein ^iligenbilb 
geftanben, eine SBftuerin fi|en fa^, bie ben SBeg, ben er lam, 
^erobfc^aute. 
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SSon ®r(en gcbedft, f)atte er [ie \xixi)tx fe^en lönnen, aU fic 
il^n ; bem Ufer beiS S^ad^ abet folgenb, teat er Ccunn fiber 
boö (Sebüfd^ \)inau^, bcu^ bi^ bat)in if)ren Süden entjogen 
^)attt, al» fie auffprang imb nttt emem greubenfd^ret auf il^n 

Slntolb, ime ber juttge SRater I)teg, blieb fiberrafd^t ftel^en 

unb fat) balb, bafe ei^ ein bübpbfc^e^, faum fiebjetiniäfjrige^ 
Sttäbd^ toor, bad in eine ganj etgentfinttid^e, ober äugerft 
nette Sauerntradjt gefleibet, bie 3lrnic gegen il)n au^geftrecft, 
auf t^n juflog. Vivnoib ttiugte freilid^, baj^ fie i^n jebenfaOi^ 
für einen anbern ^ielt unb biefei^ freubige Segeguen nid)t 
i^ ga(t — bad äKäbd^en erfannte il^n aud^ famn, aid fie 
crfd^roden fte^en blieb, erft bla^ unb bann über unb über 
rot kmtrbe unb enbtid^ fc^ü^tem unb ))erlegen fagte : 

„3lc\)mt'^ niäjt ungütig, frember ^rr — i^ — id^ 
glaubte" — 

„®a§ eio bein ©d^afe tDäre, mein liebet Sinb, nid^t 
toal^?'' tad^te ber junge ©urfi^, ,,unb jc^t bift bu tocr* 
brie^Iid^, ba§ bir ein anbere^3, frembe^ unb gleid^gültige^ 
äRenfc^enbUb in ben äSSeg läuft? @ei nid^t böfe, bag i^'d 
niä)t bin." 

„8td^ mie ffinnt 3^r nur fo reben/' f(iifterte bie SKaib 

angftlid) — „ipie bürft' idj büfe fein — aber toenn 3ljr 
tofigtet, mie fel^r id^ niid^ barauf gefreut ^atte!'' 

„S)ann üerbient er'^ aber auc^ nid}t, ba§ bu nod^ länger auf 
iSfn marteftr"" fagte Slrnolb, bem je^t erft bie mal^rl^aft ttnmber« 
bore Stnmut be^ fdjiidjten Sauernfinbe^ auffiel. „SBör' id^ 
an fetner ©teile, bu l^atteft nid^t eine einzige äRinute t^ergebend 
meiner ^arren foUen." 
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n&it ^tyc nur fo toitttberlid^ tebet,'' fagte bo» äRäbd^ 

Derfc^ämt, „tvcmx er ^ätt' lummcn tonnen, toäx' ec getoife 
fd^on ba* SSieQeifi^t tft er iDol^l front ober — ober gor — 
tot," fe^tc [ie langfam unb red^t ou^ öollcm ^rjen auf^ 
feufjenb tjinju. « 

„Unb \)at er fo lange nic^ti^ t)on l^flren laffen ?** 

„@or fel^r, fe^r lange nid^t." . 

„Sann i[t er too^ mit t)on l^ier bal^cim ?** 

„SBett ? getotg — fd^on eine red^t longe @tredk t>on ha/ 
faßte ba^ 9JZäbdE)cn, „in Sifd^of^roba." lo 

„SBtfd^ofiSrobo rief Wau)% „ba ffdb' xd) je^t Dier SBo^ 
d)cn gekauft unb Eenne jebe^ Sinb im ganzen Sorfe. äBie 
l^eifet er?'' 

„^einrid^ — ^cinrid^ SSoHgut," fagte ha^ SKobd^en bcr* 
fd^ämt — „beB ©d^uljen ©ol^n in öifd^ofiSrobo.'' i« 

n^m/' meinte Slmolb, „bei bem ©c^uljen bin id) cin= unb 
ouSgcgangen, ber o6er l^etgt 93äuerßng, fokiiet id^ tDd% unb 
ben 9iamen SJoügut tjab' id^ im ganzen ©orfe nid^t getjört" 

„^fft tt^bet tool^I nid^t olle Senf bort fenneUr" meinte 
ba^ SRäbdjen, unb burd^ ben traurigen Quq, ber über bem do 
lieben Slntli^ lag, ftal^t fid^ boc^ ein letfed, Derfd^mi|te8 
£äd^eln, bad i^r gar fo gut unb nod^ t>xd beffer ab^ bie 
Dorige ©d^toermnt ftonb. 

„Slber öon Sifd^ofi^roba/' meinte ber junge SKaler, „lann 
nton fiber bie SBerge red^t gut in jtoei @tunben, l^öd^ftenS in ao 
breien, f)erüberIommen." 

„Unb bod^ ift er nid^t bo," fagte bie äßoib, nrid)er mit 
einem f^u?ereu ©eufjer, „uub boc^ ^at er mir'i^ fo feft t)er^ 
Anrod^"* 
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„3)Qttn fomtnt et auä) Qtto\%** t^erfid^erte %tnofb treu« 

^^W9; n^^nn lücmi man bir ciuinal etroaö Derjproc^en ^at, 
m&gte man j|a ein ^erj t)on ©tein l^obenr loenn man md^t 
SBort l;ielte — unb bo^ ^at bein ^einric^ gemiB nic^t." 

^Slein," fagte bie SKaib treuljerjig, — ,,aber jc^t toarf vS) 
bod) nid)t langer auf i^n, benn äßittag mug id^ ba^etm 
fein, fonft fd^ift bcr JBotcr." 

„Unb too Hft bu baljeim 

„S)ort gleid^ im @runbe brtn — l^tet Sl^r bie @(offe ? — 
eben wixb ber ©otteöbienft aui^geläutet" 

SlrnoO) l^ord^te auf, unb gar ntd^t n^eit entfernt fomtte er 
baj^ langfame 2tu)d)lagen einer ©lode Ijorcn ; aber nic^t öoH 
unb tief tdnte e§ xtjin l^erüber, fonbem fdjarf unb biSffot^ 
monifd^, unb al^ er nadj ber ©egenb bort l^infd^aute, ioar ej^ ) 
faft, ali^ ob ein bid^ter ^öl^enraud^ fiber jenem Xeile 
%aL^ läge. 

„(Sure ®Io(fe ffot einen ©prung," ladete er, „bie Hingt hb^." 

„"^a, id) loeig ^ool)!," ertoiberte gleichmütig bai^ ^^äbd^en, 
„\)iib^ä) Hingt fie nid^t, unb toir l^&tten fie fd^on umgiejsen 
laffen, aber feljlt immer au @elb unb au ^eit boju, benn 
I)icr f)erum finb feine ®Io(fengie^er. S)od^ tooS tut'i^ ! ®ir 
fennen fie einmal uub n^iffen, too^ ^ bebeutet, tomn ^ 
anfd^Iägt — ba ijerrid^tet'g aud^ bie 9cf))rungene.'' 

ijUnb toie Reifet bein 2)orf 

„©ermefötiaufen.** 

f^Unb tarn i^ t)on bort nad^ äSSic^tel^aufen tommen ?" 

„SRed^t leidet — bcn g^B^^eg l^inüber tft'iB faum ein l^IbeiS 
@tünbd^en — k>ielleidht nid^t einmal fo totit, n^enn ^i^r gut 
aui^fd^eUet" 
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^3)at!n ge^' id) mit burd^ bcin 3)orf, ®ä)a^, mb tocmi il^ 
ein gutei^ SSiirMt)ausi im Orte l)abi, eff ic^ bort and) ju 
2Rittafl.« 

„2)0^ SBirti^^aui^ ift nur ju gut,"" fagte ba^ ^iabc^en 
fcufjenb, htbem fie einen Wid jurfidtoorf, 06 ber ScttKirtete 5 
benn iioä) xLvä)t tarne. 

„Unb lonn ein ^BStctSfym^ je ju gut fein 

f^gür ben dauern ja/' fagte boi^ äßöbd^en entft, inbem 
je^t on feiner Seite longfam im ®mnbe !)infd)ritt, „bcr ^at 
au^ älbenbi^ nad^ ber Arbeit noc^ mauc^ci^ im $au)e ju 10 
tun, toQ^ er berf&umt, menn er \pat in bie Slaä^t im 
SBirtd^aufe fifet." 

„86er id^ üerfäume l^eut' nid^id mel^r.'' 

„3a mit ben ©tabt^erren ift ^ ettoad anberei^ — bie 
arbeiten bod^ nid^td mtb t^erfäumen htSfydh and^ nid^t biet; 15 
mug boc^ ber iBauer bai^ )ürot für fie t^erbienem'' 

„Shm eigentlid^ bod| nid^t," ladete Stmoib; — „Bauen 
mfjiL, ohcv üerbienen muffen tovc e^ fetber, unb manchmal 
fauer genug, benn toc^ ber 89ouer tut, lajjt er ftdj aud; gut 
bejahten.'' 20 

„über 31^ arbeitet bod^ nid^t^ ?- 

„Unb toarum nid^t ?** 

„Sure ^finbe fe{)en nid^t banad^ oud.'' 

„ÜDann u^iE id^ btr gleid^ einmal ben^ctfen, n^ie unb tooA 
id^ arbeiten lann,^ ladete %moIb. ,,@e|' bid^ einmat ba auf 2s 
ben flad^en ©tein unter ben gUeberbufc^" — 

„tlber toad foil id^ bort 

„©efe' bid^ nur Ijin," rief ber junge äKaler, ber rafc^ feinen 
Xomifter obtoarf unb Moppt unb flJIeiftift Doma^nu 
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„W)^x id) mug ^eim 

„Sn fünf SJfinuten bin id£| fertig — \ä) möd^tc aud) gern 
eine @nnnerung an hvä) mitnehmen in bie S^elt, gegen bie 
felbft bein ^einrid) nid^tö tüirb etnjunjcnbcn l^aftcn." 
6 „&M Erinnerung an miä) ? — toit 3^r gef|)agig feib 

„^ä) mU bein ®itb mitncl^mcn." 

„S^r feib ein aKaler 

„Sa." 

„2)01$ tDör' fd^on gut — bann lünntet S^r in ©emteti^ 
10 l^aufen glcid^ bie Silber in ber Sird^c njtcber einmal frifd^ 
anmalen^ bie feigen fo gar hb^ lutb mitgenommen au^,** 

„SBie f)ei|t bu ?" frug je|t ?lmoIb, ber inbeffen fdtjon feine 
^Qppt geöffnet l^atte unb bie lieblichen Qü^t bcä äJ^öbd^end 
va\ä) ftijjierte. 
15 „@ertrub.'' 

,,Unb ttjaö ift bein SSater ?" 

ttS)er Sc^ulje im 2)orfe. — äBenn S^r ein üKaler feib» 
bürft 3t)r aud^ nid^t inö SBirtöfioniB gel)n ; ba nel^m^ td^ @ud^ 
gleid^ mit nad^ ^aud, unb nad^ bem (Sffen tonnt S^r alte^ 
20 mit bem SSater bef^nrcd^en.*' 

„Über bie ^ird^enbilber ladete Slmolb. 

„3a gemife," fagte cmftfiaft bog SRfibd^en, „unb Sfjr mü^t 
bonn bei und bleiben, red^t, red^t lange — toieber 

nnfcr Xag fommt unb bie Silber fertig ftnb." 
26 „92un, b(ü)on fpred^en tovc na^^er, ©ertrub,'' fagte ber 
junge 9D?ater, fleißig babet feinen Sleiftift tjanb^abenb, — 
„aber loirb bein ^inrid^ nid^t bö^ u^erben, U)enn id^ aud^ 
mand^mat — ober red^t oft bei cud^ bin, unb — red^t biet 
mit bir |)laubere?'' 
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,,2)er ^inrid^?" fagte bo^ ^äbc^en, „ber tomxnt je^ 

„$eut' mt)l nic^t, aber bann t>itMä)t morgen 

,,9?etn,'' fagte ©ertntb tooEtfommen ru^ig, „ba er elf 

U^r nic^t ba n^ar, bleibt er aui^, bi^ einmal lieber unjer 6 

Sag tft- 

„@ner S^ag ? toa^ meinft bu bamit ?** 

S)a§ SKäbd^en fal^ tl^n gro§ unb emft an, aber fte ant=* 
toortete nid^t auf feine grage, unb n^ä^renb i^r SäM nac^ ben 
t)od^ über t^nen tiinjiel^enben SBotfen fd^tueifte, t)aftete ernttt lo 
einem eigenen ^u^brude t)on ©d^merj unb S23e^mut an i^nen. 

®crtnib toar in biefem Slugenbßdf totrKtd^ engelfd^ön, unb 
ilmolb i^erga^ in bem .Sntereffe, boi^ er an ber äSoltenbung 
bed ^ortrStö nal^m, aDei^ anbete. (S^ Uteb tl^m au^ nidjt 
me^r ^iet F^fl^ ^^äbd^en ftanb |)lö|}lic^ auf unb 15 

ein %vl6) fiber ben ftopf merfenb, fidj t)or bett @omtenfira|l€n 
ju fd^ü^en, fagte fie : 

mu^ fort — ber Xog ift fo furj, unb fte ertoarten 
mic^ bai^einu'' 

ÄmoÖ) l^atte aber fern ffeincS 8tfi) aud^ fertig, unb mit 20 
ein t>aar teden Strichen ben ^altentourf ber Stleibung ange^ 
benb, fagte er, tf)r ba« JBtIb entgegenl)altenb : 
vi) biä) getroffen ?** 

„^cS bin iä) rief @etttub taf^ unb faft erfd^redtt. 

„^Shin, mer benn fonft lachte älrnolb. 25 

„Unb ho^ JBttb tooHt S^r bei^atten unb mit nel^men ?** 
frug ba^ SD^äbc^en fc^üd)tem, faft ängftlic^. 

„®ctot6 toiff td^," rief ber junge SWann, „unb toemt td^ bann 
koeit, n^eit oon ^ier bin, noc^ oft unb fleißig an bic^ beuten." 
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„9l6er wixb ba^ mein äJater leiben ?** 

^2)aj3 td^ an bi^ benfe? — famt er mir bod toertoel^en P'' 

„9?ein — ober — bafe S^r boi^ S3Ub ba mit ®uc^ — in bic 
SBelt ^moitd ne^mt P'' 
Ö „(£r fann ^ nic^t ^inbern, mein ^erj," fagte Strnolb 
freunblid^ — „a&er to&re btr felber unlieb, ed in meinen 
^änbeu ju toiffen?" 

„9Kir? — nein!'' enoiberte na^ furjem Überlegen bod 
aÄäbd)cit — „mm — nur nic^t — ic^ mu^ t>oä) ben SSatec 
10 barum fragen." 

„J)u bift ein närriidjc-J Sinb/' lachte ber junge äKaler, 
„felbft eine ^rinjeffin {)ätte nid^tö bagegen, bajs ein ftfinft^ 
ler i^re Qüi^c für fid^ ertüirbt S)ir cjcfdjicljt £ein Schaben 
baburd^. 8lber fo lauf boc^ nur nic^t fo, bu nrilbeS S)ing ; 
15 ic^ gelje ja mit — ober tnidft bu mid) f)ier oljne 9}Jittag!^e))en 
jurficflaffen ? ^ft bu bie ^rc^enbilber kiergeffen ?** 

„Sa, bie Silber," fagte ba^ 3)Jäbd)cn, fte^en bleibenb unb 
auf il^n martenb ; Slmolb aber, ber feine äRa))pe rafd^ lieber 
jufammengebunben, ipar aud) ']d)on im näd^ften 2lugenblide 
20 an t^rer @eite, unb n»eit fd^neUer aid t)ort)er festen fie i^ren 
2Seg, bem S)orfe ju, fort. 

S)iefeS aber lag Diel näl^er, ali^ %molb bem Klange ber 
gef})rungenen ®lüde nadj ucrmutct Ijatte, benn ba^, toa^ ber 
junge 9Kann bon toeitem nur fär ein (Srlenbictid^t geleiten, 
26 jeigte fid^, atö fie nütjer !amen, al^ eine [jcdenum^ogene 
9iei^ t>on Obftbäumen, l^inter benen bict|t Derftedtt, aber im 
SRorben unb SZorboften üon meiteii gelbem umgeben, ba^^ 
alte S)orf mit feinem niebrigen ^rdCfturme unb feinen roud^« 
ge)d}märiten ^äujein lag. 
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§icr audf) betraten fic juerft cine gut angelegte unb fefte 
@tra{se, an betben ©eiten mit Obftbmtmen belnflaitit Über 
bem 2)orfe aber Ijing ber biiftere ^'^oljcnrauc^, ben Strnolb 
fd^n t>on toeitem gefel^n, unb btaci^ boi^ l^Qe ©onnenlid^t, 
boi^ nur mit einem gelblidE} unljcinilidjen ©d^eine auf bie aften, a 
grauen, Dettoitterten S)ä(^er faQen fonnte. — ilntolb aber 
t)atte für ba^o alleö faum einen Ölicf, benn bie an feiner 
@eite l^infd^rettenbe @erttub fagte, al^ fie fid^ ben erften 
^dujern nät)erten, langfam fciuc ^nb, unb biefe in ber 
il^ren ^ttenb, fc^ritt fie mit i^m in bie näd^fte ©trage ein. lo 

Sin njunberbareö ©efüljl buidjjuite ben jungen, lebeuj^* 
frifd^en S3urfd^en bei ber Serul^rung biefer marmen ^nb, 
unb untöiUtüriidj faft fudjte fein Slid bem bc» jungen 
äKöbd^end }u begegnen. Slber @ertrub fd^te nid^t )u i^m 
I)inü6cr ; ba^ 9Iuge äüd)tig am Soben Ijaftcnb, füljrte fie ben 10 
©aft il^reil l@ateri^ ^aufe }u, unb Sflmotbd Slufmertfamfeit 
n)urbe enblidj and) auf bie il;m begcgncnben ©orfbemoljner 
gelenft, bie aUe ftiU an il^m borfiber gingen, ol^ne i^n ju 
gi^üfeen. 

2)ad fiet i^m juerft auf, benn in aU ben benad^barten 20 

Dörfern ^ätte man eö faft für ein SSergcljen gefialten, einem 
t$remben nid^t menigftend einen „®uten %OiQ** ober ein „@rfig' 
®ütt" ju bieten, ^ier badjte niemanb baran, unb mie in 
einer großen @tabt gingen bie Seute entmeber ftiU unb teit^ 
nal^mloö üorbei, ober blieben audj Ijie unb ba fteljen unb 20 
fol^ i^nen nad^ — aber ^ rebete fie niemanb an. @elbft 
boi^ SKäbdien grüßte feiner öon aßen. 

Unb n^ie munberlic^ bie alten ^ufer mit il^ren f))i|en, 
mit ©d^nifetoer! üer^ierten (Siebein unb feften, toettergraucn 
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@trofjbiid)crn au^fal^cn — unb tro^ bem ©onntag tvav fein 
genfter blmt gepugt, unb bie runben, in 8lei gefajsten 
©d^ciben fat)cn trüb unb angelaufen aui^ unb jeigten auf tljren 
matten ^läö)tn ben )c^iUei;nben ^iegenbogenglanj. ^ie unb 
ba öffnete fid) aber ein ^luQii, aU fie üorüberfdjiittcii, unb 
freunblid^e ättöbd^engefid^ter ober alte, n)ürbige äKatronen 
fd^auten Iierau^. Slud^ bie feltfame Srod^t bcr Scute fiel 
i^m auf, bie [id^ uiefentlic^ t>on ber ber 92ad^6arbörfer untere 
fdfjieb. S)abei l^errfc^te eine faft lautlofe ©title überall, unb 
^molb, bem bad ©d^u^eigen enblic^ pmüä) touxbc, fagte ju 
feiner Begleiterin : 

,,^altet i^r benn in eurem S>orfe ben @onntag fo ftreng, 
ba§ bie ßeute, ttjenn fie etnanber begegnen, nid^t einmal einen 
l^aben ? ^örte man nid^t ^ie unb ba einen ^unb beUen 
ober einen .^l^n fröf)cn, \o fönnte man ben ganzen Ort für 
ftumm unb tot ^aitm.*' 

ift SKittaggjeit, " fachte (Sertrub ruf)ig, „unb ba finb 
bie £eute nid^t jum hieben aufgelegt; l^eute abenb loerbet 
3^ fie befto loutcr finbcn.** 

„®ott fei £ant!'' rief älrnolb, „ba finb toenigfteuig ^inber, 
bie auf ber ©tra§e fpteten — mir fing e^ f)icr fdfion an ganj 
untjeimlid^ ju n)erben; ba feiern fie in Bifc^ofi^roba ben 
©onntag ouf onbere tlrt." 

,,S)ort ift aud^ meinet SSaterd ^cni^/' fagte ©ertrub leife. 

„S)em aber/' ladete Ämolb, „barf id) nidjt fo imberfe^en« 
mittag^ in bie ©d^üffet faUen. 3d^ idnnte i^m ungelegen 
tonmtenr unb l^be beim Gffen gern freunbfid^e ®efid^ter um 
mic^ ^er. Qü^' mir bei^^alb lieber bai^ äBirtd^aud, mein 
jttttb, ober lag mtd^ cd felber finbcn, bemi ©ermetel^aufen 
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koirb t>on attbecen S)örfern teine ^lü^naljme madden. S)td^t 
ne6ett bet fttrd^e fielet aud^ gemötinlic^ bie ©diente, unb iDeim 
man nur bem Xurme folgt, ge^t man nie fe^L'' 

wS)a l^abt 3^r red^t; bad ift bei vcn» getabe fo," fagtc 
Qkxtxiä> rul^ig; »aber bai^eim ertoarten fte um^ jc^on, unb fi 
3{)r braud^ nid^t ju fürd^ten, bag man (Eud^ unfrennbli(| 
aufnimmt'' 

„Srtoarien fie und ? al^, bu metnft bid^ unb betnen $etn« 

rid^? Sa, ^ertrub, U)enu bu mic^ l^eute an beffen @teQe 
neigen n^olltefi, bann bliebe id^ bei bir — fo lange — Bi« lo 
bu mid^ felber n)ieber fortgeben l^iegeft." 

@r Ipttt bie (e|ten SBorte faft unmilKürtid^ mit l^erjltd^er 
@timme gef))rod^en unb leife babet bie ^anb gebrüdtt, bie nod^ 
immer bie feine gefaxt ^iett ; ba blieb ®ertrub plöfetid^ ftel)en, 
fa^ i^n t)oü unb grog an unb fagte : 15 

„moVUt 3^ ha» mirttid^ 

„SRit taufenb greuben," rief ber junge äßater, öon ber 
nmnbecbaren ©d^önl^eit äRäbc^em^ ganj flbermonnt. 
@ertrub ertoiberte aber mä)t^ n^eiter barauf, unb i^ren SBeg 
fortfe^enb, afö ob fie fid^ bie Sßorte il^vei^ SBegletterd Aberlege, 20 
blieb fie enbUc^ oor einem tjo^en ^ufe fielen, ju bem eine 
mit ®fenf toben öertoa^rte, breite, ftcineme %ttppt l^tnauf 
f&l^rte, unb fagte ganj toieber mit i^rem früheren, fc^üc^ternen 
nnb öerf^ömten Sßefen : 

ir^er tpo^ne id^, lieber ^err, unb loenn'^ @ud^ freut, fo 25 
fommt mit l^auf jn meinem SBotetr ^ ^iot^ borauf fein brirb, 
(£ad) an feinem Sif^e ju fe^en." 

(Sfft Kmolb aber nur etmad baranf emribem bmtte, trat 
oben auf ber treppe fc^on ber ©c^ulje in bie 2;üre, unb 
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)Qfi]^b ein genfter geöffnet tmbt, au§ bem ber fmtnblid^ 
kop\ einer alten grau ^eraujofc^aute unb i^nen ^unidte, rief 
ber SBouer : 

„Slber ®ertrub, t)eut' bijt bu lang ausgeblieben, unb f^au, 
fd^au, tocS fie fid^ für einen fd^muden ^eQen mitgebrad^t 

^2Kem befter i^err" — 

„9?ur feine Umftänbe auf ber Zxtppt — fommt herein, bic 
Süb^t ftnb fertig unb n^erben fonft I)art unb Mt** 

„J)aS ift aber nid^t ber ^inrid^," rief bie atte grau au^ 
bem genfter. td^'d benn nid^t immer gefagt, bag ber 

nid^t tDieberfäme ?" 

„@d^on gut, SRutter; frfjon gut!'' meinte ber ©d^utje, 
„ber tut'io aud^," unb bem greniben bie ^nb eutgegenftredenb 
ful)r er fort: ,,@c^ön nuQtommen in (Sermed^^aufen, mein 
junger ^err, too (£ud) ba^ Maöd aud) mag aufgelefen ^aben. 
Unb je|t lommt l^erein jum (Sffen unb langt ju nad^ ^erjend^ 
luft — alles 3Beitere fönnen mir mdfya befprec^en." 

<£r lieg bem jungen SRaler aud^ tmxSiiif leinen toeiteren 
SRaum ju irgenbeiner ©ntfc^ulbigung, fonbern berb feine 
|Kinb f^üttelnb, bie ®ertrub loögelaffen l^atte, fobalb er 
ben gug auf bie fteincrue Sreppe fe^te, fafete er i^n jutraulid^ 
unter ben 9rm unb füt)rte tl^n in bie breite unb ger&umige 
SEBol^nftube ein. 

3m ^ufe fetber l^fd^te eine bumpfe, erbige Suft, unb 
fo gut äLrnolb bie ®etoo^n^eit beS beutfd^en ®auern fannte, 
ber fid^ in feinem Simmer am Kebften bon jjeber frifd^en Suft 
abf daliegt unb felbft im Sommer nic^t fetten einl^eijt, um bie 
i^m be^aglid^e ÜBrat^i^e ju erjeugen, fo fiel ed il^ bod^ auf 
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S!)et f(!^ale ^au^gang ^atte babet ebenfaOi^ Uienig (Sinia« 
benbe^. 2)cr Salf mat öou ben 3Banben gefallen unb fc^ien 
e6en nur flüd)ttg betfette gefeiert ju fein. S>ai^ cinjtge erblut«' 
bete genfter im ^intern Steile bejgfelben fonnte laum ein not* 
bfirftiged ävä)t tiereimoerfen, itnb bie Xreppe, bie in bad obere 6 
©todfmerf füt)rte, fa^ alt unb jerfaHen auö. 

& blieb i^m aber nur menig ßeit, bad ju beoba^^, benn 
im nöd^ften Slugenblicfe fd^on njarf fein gafttid^er SBirt bie 
Zfire ber SSo^nftube auf, unb Slmolb fal^ fid^ in einem nic^ 
^^en, aber breiten unb geräumigen ßininier, boi^ frifc^ gelüftet, lo 
mit toeigem @onb geftreut, unb mit bem grogen^ bon fd^nee» 
igem Sinnen bebedten üfd^ in ber 2Kitte, gar freunbli^ gegen 
bie fibrige etniad t^ermUberte (Einrichtung bei§ ^ufeS ab^tad). 

Slu^er ber alten grau, bie je^t ba^ g^nfter gefc^loffen 
l^otte unb il^ren @tu]^I jum 2^ifd^ rfidte, fagen nod^ ein pcm 10 
rotbädige Äinber in ber ©de, unb eine rüftige Sauemfrau — 
ober aud^ in gonj onberer %xaäj^ aid bie ber SRad^barbftrfer 

— öffnete eben ber mit einer großen ©d^üffel ^ereintommenben 
9Ragb. bie Xfire. Unb |e^t bamfiften bie ftlfige auf bem 
Xifd^e, unb alled brangte an bie @tfi]^Ie ber U)iQIommenen 20 
SRal^Ijeit entgegen; feined ober fe^te (id^, unb bie Stinber 
fc^outen mit, loie e^ Slmolb ))or{am, faft öngftlic^en iBUdEen 
auf ben Saler. 

3)iefer trat ju feinem ©tul^le, lehnte fid^ mit bem 2lrm 
barouf unb fa^ [tili unb fd^hmgenb, ja finfter bor fi^ nieber. 25 

— ©etete er ? Slmolb fal^, bafe er bie Sip^jen feft jufammen« 
gefnregt ^telt, n^&l^renb feine redete ^nb jufammengebaSi an 
ber ©eite nieberl^ing. 3n biefen ^ügen log lein ®ebct, nur 
ftorrer, unb bo^ unfd^lüffiger %xoi}. 
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©ertrub ging ba letfe auf ifjii ju iinb legte it)re §anb auf 
feine ®äfaüa, mib bie alte grau ftanb i^m \pxQäjlio^ gegen»" 
Itter unb \a\) if)n mit ängftlid^ bittenben 93Iidteu an. 

„&a^ und effen l*" fagte ba barfd^ ber äßann — „ti Pft 
boä) nic^t§!" unb feinen ©tut)! bcifcitc rüdenb unb feinen; 
@afte iunidenb, lieg er fid^ felber nieber, ergriff ben großen 
©d^fipflöffel unb legte aücn üor. 

Kmolb iam bad ganje äBefen bed SKanned faft un^eimlid^ 
t)or, unb in ber gebrücften Stimmung ber übrigen fonnte er 
fid^ ebenfaOd nid^t be^lic^ füi^Ien. S)er @d^ulje mar aber 
nic^t ber SJJann, ber fein äJfittag^Jeffen mit trüben ©eban* 
Een Derje^rt ^ätte. SBie er auf ben Xifd^ tLop\tt, trat bie 
SWagb tpieber tjerein unb brad)te gtafd^en unb ©läfer, unb 
mit bem loftbaren alten äBein, ben er je^t einfc^entte, tarn 
balh ein ganj anbered, frö^tid^ere^ fieben in alle ^Eifd^* 
genoffen. 

S)urd} Slrnolbd 2lbern [trömte ba^ {)errli^e ©etränl trie 
fläfftged ^uer — nie im £eben ^atte er ettoad ^^nlici^ed 
gefoftet, — unb audj ®ertrub tranl baüon unb bic alte SDfut* 
ter, bie fid^ nad^l^r an i^r ©pinnrab in bie (£dle fe^te unb 
mit leifer Stimme ein fleine^ Sieb t>on bem luftigen Seben in 
®ermeld^aufen fang. S)er ©d^ulje felber aber koar toie aud^ 
getpe^fett. ®o emft unb fd^toeigfam er öorf)er gemefen, fo 
luftig unb aufgeräumt tpurbe er je^, unb Slmolb felber lonnte 
fid^ bem Sinfluffe bicfed loftbaren SBeine^ nid)t entjietien. 
Ol^ne bag er eigentlid^ genau tougte, tok ed gelommen, ^atte 
ber ®dE)uIje eine SSioIine in bie §anb genommen unb fptelte 
einen luftigen 2xinj, unb Slrnolb, bie f^öne ©ertrub im Strm, 
toirbelte mit iljr in ber Stube fo toH l;erum, bag er bad 
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(Spimtrob umtoarf iinb bie @tü^le, unb gegen bie SRagb 

anrannte, bie bao (^c)c(jirr t)inauc^trat3en ipoUte, unb aller* 
l^anb luftige ©treic^e trieb, bag fic^ bie äbrigeit barüber bor 
Sadden auofc^fitten luoUten. 

^ibi^Lid) mxb atte^ fHU in ber ©tube, unb old fid^ WmoVb n 
erftaunt uaclj bem ©djul^eu luufdjaute, beutete biefer mit 
feinem ^Violinbogen nad^ bem i$enfter unb legte bamt bo^ 
SnftruJ^^^"^ njieber in ben ^ro^en ^oljfaften juriicf, aui^ bem 
er ^ Dorl^er genommen. Wcnoü> ober fa^, toie brausen auf 
ber ©trajie ein Sarg uorbeigetragen iüurbe. lo 

@ed^ äRänner, in toeige ^mben geSeibet, Rotten il^n auf 
ben Sdjultcrn, uub l)interf)er ging gonj allein ein alter 3)tann 
mit einem Keinen, btonb^aarigen äKöbd^n an ber ^nb. 
S)er Sllte fc^ritt tnie ineinanbergebrod^en auf ber Straj^e l)in ; 
bie Steine aber, bie fourn uier Saläre jä^ten mod^te unb koo^l i5 
nod^ feine SUjnung Ijatte, Jüer ba in bem bunffen ©arge lag, 
nidte überall freunblid^ l^in, m fie ein befanntei^ ©efic^t traf, 
unb ladjtc Ijell auf, als^ fidj ein paar §unbe vorüber tieften 
unb ber eine gegen bie Zttppt bes( ©d^ul^aufo^ anrannte unb 
fid^ übcrfugelte. 20 

92ur aber fo lange ber @arg in @id^t mar, bauerte bie 
@ttüc, unb ©ertrub trat ju bem jungen äßaler tjeran unb 
fagte: 

r^Se^t gebt aber auf furje 3cit 9Ju^e — 3^ f)aU genug 
getoUt, unb ber fd^toere äBein fteigt @ud^ fonft immer me^r in 26 
ben Äo^)f. Summt, ne^mt (Suren ,^ut, unb ttitr tooQen einen 
{leinen @))ajiergang jufammen madden. Säi^ mir jurädtfom« 
men, mirb e^ Qdt in bie Sd^enfe ju geljen, benn l;eute abenb 
ift San}.'' 
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„%mi? — bad tft itä)t/ rief älmoib Dergnügt, „ba bin 
\6) grab' jur guten 3^^* gdommcn; imb bu gibft mir ben 
erften Xanj, @iectrub P'' 

Sicnoib ^otte {c^on $ut unb ^ap|)e aufgegriffen. 

„3Sq» mUt S^r mit bem Sud^e ?" frug ber ©c^ulje. 

„®t jeid^net, SSoter/' fogte äiectrub — „tt ^at auc^ mic^ 
fc^on abgemalt. @el^t Sud^ einmal bad 8ilb an." 

älrnolb öffnete bie Mop^t unb i^ieU bem Mamt bad ^Ub 
entgegen. 

S)er ä3auer betrachtete ed ftill unb fd^meigenb eine äBeile. 

„Unb bad toottt 3t)r nrit na^ ^ud nel^men?'' fagtc er 
enblic^, „unb DieKeic^t in einen äla^men machen unb in bie 
©tube Rängen?" 

„Unb roanun nid^t ?** 

^Darf er, SBater?" frug ®ertntb. 

„ä23enn er nid)t bei und bleibt/' ladete ber ©c^ulje, „^ob' 
id^ nid^td bagegen — aber ba 'leinten fe^It noc^ eboad." 

„aaSad ?" 

„^n Setd^enjug tion Dorl^tn. — SRatt ben mit auf bad 
Slott, unb S^r mögt bad iBUb mitnehmen.'' 

„9l6er ber Scid^enjug ju ©ertrttb 

„2)a ift nod^ $la^ genug/' fagte l^artnädig ber ©c^ulje» 
„ber mu| nrit baranf fein, fonft (etb' td^ nid^t, ba| Sl^r metned 
äfööbeld ä3Ub fo ganj allein mit fortnehmt 3n fo emfter 
@efellfc^aft lamt aber niemanb eboad Übled batoon benten." 

Slmolb fc^üttelte über ben tounberiic^en ä^orfc^lag^ bem 
l^ubfd^en äR&bd^en einen Set^cnjug atd S^reninad^e mitju« 
geben, lad^enb ben ^pf. S)er SUte fd^ien aber einmal bie 
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fije 3bce ju l^abcn, unb urn Hjn jufrieben ju ftellen, tat er 
tl^m ben SSSiUett. ®p&kt fonnte et bie traurige SJeigobe fd^an 
leidet lütcber entfernen. 

äl^ geübter ^onb l^atte er auä) bie eben borbeigejogenett 
®e[talten, iuenn anä) nur au^ ber Srinnerung, auf ba^^ ^ßapier o 
gebrod^, mtb bie ganje gamitie brftttgte fid^ bobd um i^n 
^ unb fa^ mit offenbarem (Staunen bie rafc^e Slui^fü^rung 
ber 3^it^J^iin9- 

„^ab' ic^'ö fo rec^t gemalt rief ?lmoIb enblid), alio er 
t)on feinem @tul^le auffprang mtb bad ISitb in Slrmedl&nge lo 

bon fic^ l^telt. 

„Sortreffltc^ l** mdtt ber ©d^ulje, — nW^^ nimmer ge« 
bad^t, bafe 3^r'^ fo fd^nell fertig brautet. Se^t niag'^ fein, 
unb nun gel^t mit bem äKäbet l^inaui^ unb f el^t (£ud^ bad S>orf 
an — möd)tet eig bod) fobalb nidE)t lieber ju fe^en befommen. lö 
89id um fünf U^r feib ober fein toieber ba — mir feiern ein 
geft t)eut\ unb ba müfet 3l)r babeifein!" 

8motb felber nmii^e ed in ber bumpftgen @tube, ben 93ein 
im Sopfe, eng unb bcHemmt ju äJiute, unb er fel^nte fid^ ind 
greie, unb toenige äJKnuien fpöter fd^ritt er an ber fd^önen ao 
©ertrub Seite bie ©trage entlang, bie burc^ bad S)orf 
ffi^. 

*Se^t lag amS) ber SBeg nid^t mef)r fo ftill ba mie t)orf)in ; 
bie fiinber ffrielten auf ber ©trajse, bie SUten fagen l^ie unb 
ba tjor i^rcn Xüren unb fal)en it)nen ju, unb ber ganje Ort 20 
mit feinen alten, umnberlid^en ®ebäuben ^e ftd^erli^ fogar 
ein freunbUc^ed Slnfe^en gef)abt, toäre bie Sonne nur im 
ftanbe gemefen, burd^ ben bid^ten, bräunlichen Stauc^ ju 
bringen, ber toie eine S93oUe über ben 2)ächern lag. 
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r,3ft f)ier ein Tloox- ober SöalbOranb in bcr 9?ät)e ?" frug 
er boi^ äßöbd^en ; p,betfet6e Staudt liegt über {einem anberen 
2)orfe unb fann nidjt t)on ben ©djornfteineu ^errüt)rcn." 

„(£8 ift Srbrauci^/' fagte rui^ig ©ertrub — „ober t^obt ^fft 
5 nie üon ®ermeli^^au)en gehört ?" 

«»ie.'' 

„3)aö ift fonberbar, unb ba^ S)orf ift bod) \ä)on \o alt — 
fo alt'' 

„!Die ^äufer feljen njenigften^ barnacf) au^, unb auc^ bie 
10 Seute i^aben äße ein fo tounberlic^e^ S3ene^men, unb eure 
Sprache flingt fo ganj anberi^, tuie in ben 9Jacf)barorten. 
3^r tovmt mijlL mentg l^incutö ou^ eurem Orte?'' 

„SBenig," Jagte ©ertiub cinfi(6ig. 

„Unb feine einzige ©d^uialbe ift mel^r ba ? — 2)ie tönnen 
15 hod) nod) md)i fortgc^ogen fein?" 

n®^on lange" — antn)i)rtete eintönig boi^ SRäbd^en; — 
^tn ©crmctc^ljanfcn baut fidj feine mef)r iljr 3Zeft. — ©ie 
Eftnnen t)ieaeic^t ben ^broud^ nid^t Vertragen." 

„Slber ben i)abt xf)X boä) md)t immer ?" 
90 „Snuner." 

„S)ann ift bcr aud^ ©djulb bavan, bafs eure Dbftbäume 
feine grfic^te tragen, unb nod^ in ÜRari^felbe mußten fie 
biefe^ 3af)r bie ?lfte ftüljen, fo reid^ gefegnet ift baö Sofir.'^ 

Sertrub ermiberte fein äöort barauf unb koanberte fd^mei^ 
25 genb an feiner Seite, inuncr im Surfe (jin, bi^ fie ba^ äu^erfte 
(Snbe bei^felben erreid^ten. Untertpeg^ nidtte fie nur manc^^ 
mal einem Sünbe freunblidj ju ober fprad) mit einem ber 
jungen äRäbd^en — k)ielleid^t äber ben t^eutigen Xau} unb 
93aUftaat — ein paar teife SBorte. Unb bie 3)2äbdt)en faf)en 
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babet ben jungen SRaler mit red^t mitletbiSbolIen SBßdEen on, 
bag biefem, er u^ugte felber nic^t lec^t toamm, ganj toarm 
tinb tocl^ unt^ ^crj murbe — ober er ßetroutc \i(S) nid^t, 
^ertrub be^^oib ju fragen. 

Sc^t enbltd^ iiatten fie bie fiuSerften §aufcr erreicht, unb fo « 
lebenbtg e^ im ^orfe felber oud^ getoefen, fo ftill unb einfam, 
\a fo totenäf)n(icf| tourbe ed l^ter. S)ie ®&rten fallen and, 
at^ ob fie feit laugen, langen Salären nic^t betreten loören; 
in ben Sßegen toud)^ ®ta^, unb metflofirbig fd^ten ei^ befonbetd 
bem jungen grembeur bag tein einziger Dbftbaum aud^ nur lo 
eine f^d^t trug. 

2)a begegneten i^neu ^^enfd^en, bie t)on braugen j^ereini" 
famen, mtb Sfmoib erfamtte augenbltdnid) ben rfldßel^renben 
fieid^enjug. S)ie £eute jogen ftilt an tt)neu t^orüber toicber 
in bad 2>orf Ijincin, unb faft untoiUfitrlid^ lenften ftd^ betber 10 
©d^ritte bem ^^rieb^of ^u. 

9mo(b fudjtc jctjt feine ^Begleiterin, bie it)m gar fo cnift 
t)orfam, aufzuheitern, er^dtjUe il^r t)on anberen Orten, n^o er 
gen)efcn, unb ktrie brausen in ber SBelt aui^fä{)e. @ie l^e 
nod^ nie eine (Sifenba^n gefeiten, ja nie baoon gel^ört, unb 20 
^ord^te aufmerffam unb erftount feiner Srflärung. Stud^ bon 
ben Xelegra^^^en l^atte fie feine äl^ung, eben fo loenig t)on 
äff ben neueren ©rfinbungcn, unb ber junge 9Rater begriff 
nid^t, U)ie e^ mbglic^ fei, bag no^ ^^enfc^en in S)eutfd^ 
lanb fo abgefc^ieben, fo förmtid^ getrennt t)on ber übrigen 28 
äSäelt unb auger ber geringften ^erbinbung mit i^r leben 

nnten. 

3n biefen ©efpräd^en eneid^ten fie ben @ottei$ader, unb 
l^ier fielen bem jungen S^emben gleid^ bie altert&nlid^en 
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©teine unb SDenfmöter ouf, fo etitfa^ fie oud^ im ®anjen 

ttjaren. 

^2>Qd ift ein altetr ahet ©tein," fagte er, ate er fid^ ju 

bem ndd^ten nieberbog unb mit 30?ü^e bie @d)nörfelfd^nft 
ff be^felbett ett^iffert ^otte, „SUma SRaria 83ertl^tb^ geborene 
©tieglilj, cjeboren am Iften 2)c6r. 1188 — geftorbeii beu 2ten 
2)ecember 1224 — 

„2)0^^ ift meine S0?utter," fagte ©ertrub ernft, unb ein paar 
grole, ^e £ranen brängten fid^ in il^r Sbige unb fieten 
10 langfam auf 3Äieber nieber. 

„2)etne abutter, mein guto^ Sinb ?** fagte 9LmoVb erfiount, 
„beine Ur^Ui-Slternmutter, ja, bie fönnte e^ gcmcfen fein." 

„^&n,** fagte @ertrub, „meine redete äJtutter — ber SSoter 
l^at nad^l;er toieber gefreit, unb bie ^u ^Ui^ ift meine @ttef« 
15 mutter.'' 

„mer fte^t ba nid^t, geftorben 1224 ?" 

ifäBad {ümmert mid^ bai^ Sol^r,'' fagte ®ertrub traurig, — 
„tS tut gar ml), wenn man fo Don ber 2)futter getrennt loirb, 
unb bod^'' — fe^e fie teife unb red^t fc^merjlid^ l^inju — 
20 „tüar e^ oielleidjt gut — redjt gut, bafe fie Dormer ju ©ott 
etngel^ burfte.'' 

Slrnolb bog fid) topffd^üttelnb über ben Stein, bie 3nfd^rift 
genauer ju erforfd^en, ob bie erfte 2 in ber Sal^e^sal^t mel^ 
leidet eine 8 fei, benn bie altertflmlid^e ©d^rift mad^te ba^ 
26 nid^t unmdgtid^ ; aber bie anbere 2 glid^ ber erften auf ein 
§aar unb 1884 fdjrieben fie nod^ lange nid^fc SSielleic^t 
l^atte fid^ ber @teinme| geirrt, unb bai^ ä)2öbd^en mar fo 
in baö Slnbenfen an bie SSerftorbene Oertieft, baf^ er fie nid^t 
toeiter burd^ DieUeid^t täftige ^agen fiören mod^te. Ott Iie| 
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fie be^^alb 6ci bem Steine, an bem fie nieberflefunfen tvat 
unb letfe betete, um einige anbete 2)enfmäter ju imterfud)en ; 
aber alle o^ne 2lu£Jnat)me trugen 3a^re5^ja{)len üiele l)unbert 
Saläre juritd, fet6ft bid 930, ja 900 n. &ft. unb fein 
neuerer ©tein liefe fid) anffinbeu, unb hoä) luurben We !SCoten ö 
fetbft je^t nod^ t)icr beigefe^t, toie bad lefete, ganj frifd^e ®rob 
bejeugtc. ' 

SSon bet nid^eten $itd^I)ofmauet oiid l^aite man abet aud^ 
einen trefflid^en Uberblicf über baj§ alte S)orf, unb Slrnolb 
benufete rafd^ bie @elegenf)eit, eine ©fisjc batoon ju enttoetfen. lo 
5ttcr auc^ über biefem ^la^ lag ber tDunberlidje ^ö^enraud^, 
unb n^eitet bem SSalbe ju fonnte et bod^ bie @onne l^eQ unb 
ttar auf bie Serg^änge nieberfallen fe^en. 

S)a fd^tug im 3)orfe toiebet bie alte, jerfprungene ®(ode 
an, unb ©ertrub, fid^ rafd^ emporrid^tenb unb bie tränen 10 
oud ben Singen fd^üttetnb, nrinfte fteunblid^ bem jungen 
SWanne, i^r ju folgen. 

Xtnoib UKit tofd^ an i^tet @eite. 

„Se^t bürfen toir nid^t me^r trauern," fagte fie läc^elnb, 
„bie fiitd^e (Sutet aud, unb nun gel^t eS ju %an^. 3t)r {)abt 20 
bid jefet tool^l geglaubt, bafe bie Oemtetel^oufer lauter Äopf* 
l)änget m&ten ; l^euf abenb foQt 3l^t bad Gegenteil getoal^t 
»erben. " 

„Sbet ba btfiben ift bod^ bie ftitd^entfite, " fagte Stnoib, 
„unb ic^ fef)e niemanben l^erau^Jommen l'' 26 

„2)ad ift fe^r natfittid^," ladete bad SJltöd^cn, „toeil nie* 
manb f)inein ge^t, bet ^Pfarrer fetber ni^t einmal. 9?ur ber 
alte ©ottiftan gönnt ftd^ feine Stu^ unb (äutet bie fiitd^ 
oud unb ein.'' 
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„Unb tciibo Don eurf) i]c()t in bic Stird)c?" 

„Kein — tocbcr jur SDieffe — nod^ SBcic^tc/ fofltc bod 
SDfäbdjcn ruljiij, „tuir lici^cii in einem Streite mit bcm ^opftc, 
ber bei ben Säielfd^en toolftd, uiib ber toUl ^ nvä^t teiben, bi^ 
6 ipir iljm luieber gef)ord)en." 

^Slber bat)on ic^ im £eben nid^tö gel^if 

,r3a, ift and) |"d)on lange t)er," fagte boij SKdbdjcn Icic^t:^ 
l^tn, — „fel^t 3^r, ba tommt ber ©afriftan ganj aDetn aud 
ber iilirdje nnb ld)tiefet bic Sür ; ber i]cljt andj nidjt abcnbö 
10 va^ SBirtd^ui^, fonbern fi^ ftiU unb allein ba^eint'' 

„llnb ber Pfarrer tommt?" 

„^0^ foUt' ic^ meinen — unb ift ber luftigfte bon alien. 

©r nimmt fid/c^ nidjt jn ^m-jen." 
„Unb toe^^olb ift boi^ oUe^ gefc^cl^en ?** fagte Slmolb, bet 
15 fid) fa[t luenitjer über bie Jatfadjen, al^ über bei^ SKäbdjcn* 
Unbefangenheit nmnberte. 

„S)aö ift cine lange öefdjidjte," meinte aber Wertrnb, „nnb 
ber Pfarrer ^at t>as^ allc^ in ein grogc^, bide^ Sdnä) aufge« 
fdjricben. SBenn'i^ (Sud) Spafj madjt nnb Stjr iiatcinifdj uer= 
20 fte^t, mdgt S^r'^^ barin lefen. — 316er/' fe^te fie luamenb 
l)inju — rrfptcd^t nid}t baDon, iuenn mein Später baki ift, 
benn er ^at'i^ nic^t gem. @el^ ^tfc — ba tommen bie 
Snrfd)en nnb SKäbd^en fd)on au^ ben .^änfern, jefet mufe 
id^ madden, bag id^ l^eim {omme nnb mid^ and^ anjiel^, benn 
» \(S) mödjte ni^t bte fiepte fein." 

„Unb ben erften Xanj, ©ertrub ?" — 
„^anjc idj mit Gnd), Sl)r l^abt mein 3Serfpredjen." 
aiiafd^ fd^ritten bie beiben in bai^ S)orf iurüd, too je^t aber 
ein ganä anbercj^ £et)en l)err)djtc, als? am SJforgen. Überaß 
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ftonben tadjeubc ©nippen bon jungen Scuten ; bie 9Kübc^en 
knoten ju ber gefttic^fett gefd^müdt unb bie 83urfd^en ebm^ 
falte in if)rem beften Staate, unb an beni SiJirti^tjaufe, an bem 
fie tiorbeigingen, l)tngen Sitattguirlanben bon einem genftet 
jum anberen unb jogen über ber Xüre einen toeiten Sriump^ 6 
bogen. 

Slntolb mochte fid), ba er aüej^ auf^ befte Ijerau^gepu^t 
fal^ nic^t in feinen äieifeKeibent jn^tfd^en bie t$efttäglet 
ntifdjen, fc^nallte bej^^alb in t)^ ©djuljen ^aufe feinen 
£omifter auf, nal^m feinen guten Slnjug tjerauiS unb UKir lo 
eben mit feiner Toilette fertig, ate ®ertrub an bie Jüre 
Köpfte unb i^n abrief. Unb toie ttmnberbar fd^ön fa^ bcS 
SWäbdjen je^t in itjrem einfad)en unb bod^ fo reid^cn ©djniucfe 
oud, unb mie l^erjtid^ bat fie if)n, fie ju begleiten, ba SSater 
unb 9D?utter erft fpäter nadjfotgen mürben ! 15 

S)ie ©etjnfud^t naci^ it)rem ^einrid) fonn i^r baö ^erj nid^t 
befonberig abbrürfen, badjte ber junge SJfann freilid), ate er 
i^ren 5lnn in ben feinen 50g unb mit it|r butd^ bie je^t 
einbredjenbe J^iinimcrung bem 2^an,^faale jufdjritt; aber er 
ptete fid^ tvoljl, mm berartigen ®ebanfen SBorte geben, 20 
benn ein eigene^, iDunberlid;ej^ ©efüt)l burdjjurfte feine Siruft, 
unb fein ^^erj ffopftc i^m fetter ungeftfim, aö er ba^ ber 
Sungfrau an feinem ?(rme podjen fül)tte. 

,,Unb morgen mu§ id^ mieber fort," feufjte er leife toot fid^ 
t)in, D()ne ba^ er e^^ felber iDulIte, ioaren aber bie SBorte 25 
ju bem O^re feinet Begleiterin gebtungen, unb fie fagte 
lad^elnb : 

,r@otgt Suc^ nid^t um boi^ — nnt bleiben Unger jufam^^ 
men — länger üieüeidjt ate (iudj lieb iff 
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„Unb ipürbeft bu gerne feljen, ®ertrub, \vmn ic^ 
bei eud^ bliebe?'' frug Stmotb, unb et füllte babet, tDte 
t^m bog Slut mit üoüer ©elpalt in ©tint unb ©d^Iäfe 

„®ttü\^," fagte bog junge 9Jiäbdjen unbefangen, „S^r [eib 
gut unb fremtbtid^ — mein Ißater tyU &xäf aud^ gern, id^ 
njeife Cig, unb — ^einrid^ ift bod^ nic^t gefümmen!" fefete fie 
leife unb mie jämenb ^inju. 

„Unb loenn er nun morgen föme ?" 

„^atov%tn?** fagte @ertrub unb fa^ il^n mit il^ren grogen, 
buuHen Singen ernft an — „bajiDifdien liegt eine lange — 
lange ^laäft äKorgen! werbet morgen begreifen, 
ttja^ ba^ SBort bebeutet. 9l6er l)eute fpredjen tvxv ni(J)t 
ba^oUr'' brad^ fie turj unb freunbUd^ ab, „^ute ift bad fro^ 
geft, auf ba^ n)ir un§ fo lange, fo fe^r, fel^r lange gefreut, 
unb t>Q^ tooUen n>ir un^ ja nid^t burc^ trübe ©ebanfen t>tt^ 
lümmern. Unb i)kv finb tvk and) am Drte — bie 93urfd^en 
merben nid^t fd^lec^t fc^auen, n^enn ic^ mir einen neuen %&aitt 
mitbringe." 

8moIb tüoUtt ifft etmad barauf ertoibem, aber lärmenbe 

SKufif, bie Don innen t)erauötönte, übertäubte feine SBorte. 
äSunberlid^e äBeifen \pvAtm au6) bie SKufifanten auf — er 
fannte feine einzige baüon unb inarb burcf) ben ®lanj bcr 
bieten Sid^ter, bie i^m entgegenfuntelten, im Slnfang faft koie 
geblenbet. ©ertrub führte it)n jebod) mitten in ben ©aal 
l^tnetn, too eine äKenge junger Sauemmübc^en |)laubemb 
jufammenftanben ; bort erft lie^ fie i^n lo^, fid^, 6i§ ber 
tmrflid^e %Qn^ begann, erft ein menig umjufel^en unb mit 
ben übrigen Öurfdjen befannt ju iperben. 
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Vmolb füf)ltc fid^ im crften ftugeitbttcfe jmifc^en beit btclen 
fremben äßetijc^en nic^t be^agUc^ ; ouc^ bte u^unbeclic^e £mc^t 
itnb @ptQäfe ber Scute fticft t^n ob, unb fo Itcb biefc garten, 
m%tmf)ntm £aute Dou (äiertrubi^ &ipptn {langen, fo lant) 
tBnten fie wn anbeten an fein D^r. 5yie jungen JBurfd^en n 
looren aber alle freunblic^ gegen ilju, uub einer t)on i^nen 
lam auf if)n ju, nalini xt)n bei ber ^nb unb fagte: 

„3ia^ i\t gefc^ett mn iSiud), ^rr, bag 2i^r bet uni^ bleiben 
tmUt — führen aud^ ein luftiges Seben, unb bie 3^if^^n5eit 
i^erge^t rafd^ genug.'' lo 

„SBSetd^e 3>üifc^cnjeit ?" frug ^molb, toeniger erftaunt fiber 
ben äluSbrud, ali^ bag ber äiurfd^e fo feft feine Überzeugung 
auiSfprad^, bag et biefeS 2)orf 51t [einer $eimat madden looQte. 
„^i)x meint, bag id^ ^ierl^er jurücSe^re ?** 

ftUnb 3^r toottt iotd)et fort?" faig be: junge 93auer u 
tafd^. 

„Sttotgen — ja — lAer fibermorgen — aber id^ fomme 

n)ieber.'' 

„SRorgen ? — fo ladete bet Surfd^ — „ja bgnn ift'« 
f c^on rec^t — na, morgen fi^rec^en u^ir loeiter barüber. 20 
Sc^t fbmmt bag id^ Suc^ unfere SBetgnüglid^fett einmal ,^eige, 
benn U)enn 3^r morgen fd^on u^ieber fort mollt,^ befömet 
3^r bie am @nbe nid^t einmal ju fc^en." 

2)ie anberen lachten ^eimlic^ mit einanber, ber junge iBauer 
abet nal^m Htnolb an bet ^anb unb fätirte t^n im ganjcn 26 
^oufe ^erum, bai^ bic^t gebrängt ooll luftig fc^niärmenber 
®äfte toot. @rft famen fie burcf) 3inimcr, in benen Äarten== 
ft)ieler fagen unb groge ^ufen @telbei$ oor fic^ liegen fatten, 
bann betraten fie eine Äegelbal;n, bic wit tießglanjcnben 
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Steinen aufgelegt tvav. 3u einem britten ^inimer tüurben 
9lingel« unb anbete ©piete geff)ielt, unb bie jungen SRöbd^en 
liefen lacljeub unb fimjenb an^ unb ein unb nedteu [ic^ mit 
ben jungen lOurfd^enr btö auf einmal ein %u\6) t>on ben 
ö a)iu[itanten, bie 6i^ baljiu luftig füitgeipielt, ba^ 3cic^cu 
}um S9eginn Xonje^ gab unb ^rtrub je^ oud^ an 
Slrnolbö Seite ftanb unb feinen iHrm faf3te. 

^^mmt, tovc bürfen nic^t bie legten fein,'' fagte bai^ fd^Sne 
SDMbdjen, „hmi alv hc^ Scljul^eu Sücljter niujj ic§ ben 2auj 
10 eröffnen." 

„3(ber toa^ für eine fettfame SJJelobie ift ba^?" fagte 
Slmolbr „td^ finbe mid^ gar nic^t in ben %att** 

„©^ lüirb fdjon gcljcn," lödjelte ®ertrub; ,,in ben erften 
fünf äKinuten finbet 3^r @u(i^ l^inein, unb id^ fage @ud^ 
Iß iuie." 

Saut jubetnb brängte je|t aUe^, nur bie ^artenf))ieler 

genommen, bem Xan^faale ju, unb 3(rno(b nergaf^ in bem 
einen feiigen @efä()ler bcS niunberbar fc^öne SKäbd^en in 
feinen 9trmcn ju l)alten, balb alleö anberc. 

20 SSieber unb mieber tanjte er mit ®ertmb, unb fein anbeter 
fd^ten i^m feine 2;än5erin ftreitig mad;en ju tüoUen, \mxn it)n 
bie übrigen aSöbd^en im SSorbeifliegen aud^ mand^mal nedEten. 
®ine^ nur fiel il)m auf unb ftörte i^n ; bid)t neben bem SBirtS* 
l^fe ftanb bie alte ^rd^e, unb im @aate fonnte man beutlid^ 

26 bie grellen, mißtönenbeu ©djlägc bcr ^erfprnngenen ©lodte 
^ören. 93ei bem erften @d)lage bcrfelben aber toai e^, ate 
ob bcr Stab einei^ 3<^ubererj^ bie San^enben berüt)rt l)ätte. 
S)ie SKufif l^örte mitten im Safte auf ju fpieten, bie luftig 
burd^etnanber U)ogenbe Sdjar ftanb, ioie an iljre ^lä^e 
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gebannt, ftiQ unb regung^loio, unb aU^ jat)lte fdjtpeigenb 
bie einjelnenr langsamen ©erlöge. @o6aIb ober ber Ie|te 
iDtii)QÜt toax, ging bo^ 2tbm unb Sauc^^eu Don neuem lo^. 
@o toar ei^ urn a6)t, fo urn neun, fo urn jef)n Ut)r, unb toenn 
Slrnolb nadj ber Urfac^e fo )onberbaren SSetragen^ fragen 
looQte/ legte @ertrub i^ren finger an bie &\pptn unb fa^ 
babei fo ernft unb traurij aus?, bafe er fie nuä^t um bie SBett 
^atte mefir betrüben mögen. 

Um jel)n Uljr ttjurbc im lanjen eine 5ßaufe gemad^t, unb 
ho^ äRufifc^or, bag cifcme Sungen l^abcn mu^te, fd^rttt bem lo 
jungen S>oIfe Doran in bcu (S^aal Ijinab. S)ort ging ej^ 
luftig f)er; ber aSBctn flofe nur fo, unb «molb, ber ntd^t 
gut l)inter ben übrigen juriuibleibcn tonnte, bcrcdjncte fid) 
fd)on tm fttQen, toetd^en 9lig biefer berfd^toenberifd^e Slbenb 
in feiner befdjeibenen Äaffe madjen tpürbe. SIber ©ertrub is 
jag neben i^m, tronf mit i^m au^ einem @lafe, unb tuie tjfitte 
cr ba einer foldjen ©urge Svaum geben fbnnen ! — Unb toenn 
il^ i^einrid^ morgen fam ? 

S)er erfte ®d)tag ber elften Stunbe tönte, unb toieber 
fd^ttjieg ber laute Subel ber 3^c^^nben, toieber bicfei^ atemtofe 20 
Saufd^en ben langfamen ©djiägen. ®in eigene^ ®ranen 
iibertam i^n ; er lougte felber nic^t loedfiatt, unb ber ©ebanfe 
an feine äWutter batjeini jog it)ni bnrd) bai^ ^erj. Sangfam 
1^06 er fein @Iai^ unb (eerte eS aU Qkn^ ben fernen Sieben. 

Mit bem elften ©daläge aber fprangen bie ®äfte Uon ben 25 
Zifd)en auf ; ber Xanj foQte aufd neue beginnen, unb alled 
eilte in ben ©aal juriid. 

„S93em l)abt St)r 5ule§t ^ngetrunfcn frng ®ertrub, ate 
fie it)ren 2lrm lieber in ben feinen gelegt tjatte. 
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Slrnotb j^gerte mit ber Slutmort. fiac^tc ilju ©ertrub öiet 
letd^ aa^, totnn er il^r fagte ? — W>tt nein — fo britnftig 
l}atte fie ja nod) an bem 9?adjntittaae an i^rer eigenen SKutter 
(Stabe gebetet, unb mit teifer @timme fagte er : 

„SJcciuer ajJutter." 

@ertrub ermiberte !ein SBort nnb ging fd^loeigenb neben 

i^m bie Sreppe tüieber l^inauf — cber [ie ladete anä) nic^t 
mel^ri unb el^e fie mieber )um Zonje antraten, fmg fie i^ : 

„•t^abt 3I)r Sure SKutter fo lieb ?" 

„^^ktfj^c cH^ mein £eben.'' 

„Unb fie (Siic^ ?" 

„Siebt eine äRutter i^r ^nb nid^t 

„Unb mcnn 3{)r nidjt ipieber Ijeim ju il)r tarnet ?" 

„%rme SRutter,'' fagte Xmolb — „il^ $er} iD&rbe bred^.'' 

„2)a beginnt ber Xanj toieber," rief ®ertrub rafd^ — 
„bmmt, toir b&rfen feinen Slugenblid mel^r t)erf&umen I'' 

Unb lüilber ate je begann ber lanj ; bie jungen 53urfc^en, 
bon bem ftarEen SBein er^i^, tobten nnb jubelten unb treifd^ 
ten, unb ein Sännen entftanb, bai^ bie 2Kufif ju ubertäuben 
bro^te. Smolb ful^lte fid^ nid^t mel^r fo tool^t in bem Xoben, 
unb and) ©ertrub toax ernft unb ftiE babei genjorben. Shir 
bet aQen anbeten fd^ien ber Subel ju toad^fen, unb in einer 
5ßaufe fam ber ©d^ulje auf fie ju, fdjlug bem jungen Sltanne 
^erji^ft auf bie ©ä^uütm unb fagte (ad^enb : 

„S)aig ift red^t, §err Wtakv, nur luftig bie Seine gefd^toenft 
ben Sbenb ; nrir l^en Qtit genug, mtö »lieber auSjuru]^. 
9?a, Srubd^en, toeiotialb fdjneibeft benn bu ein fo emfte^ 
@efic^t? — pa^ ba^ ju bem Xan^e ffmt'? Suftig — 1^ 
ba gel^t'i^ hiebet lo^ ! 3e^t mug id^ meine 3Ute aud^ fu^en, 
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mit xi)i ben (e|ten %ani ju madjen. @teUt (£uc^ an; bie 
9Kuft{anten btafen fd^on toieber bie 93adfen auf I'' — imb mit 
einem Sauc^jen bröngte er [id^ burc^ ben @c^n?arm ber luftigen 
aRenfd^en. 

SIrnoIb umfd^Iong n^ieber ©ertrub neuem Xan^t, fl 
biefe ft^ plö^Iic^ kion ü^ui Io8maci^te, feinen Wem ergriff unb 
leife flüfterte : 

„Stovmt 

Ämolb behielt feine Qdt, f ie ju fragen ttjol^in, benn fie glitt 
unter ben ^nben kueg unb bet @aa(tfire ju. 10 

„SBof)in, Jrubc^en ?*' riefen fie ein })aar ber ®efpielinnen an. 

„SSin qUx6) nnebet ba," (outete bie furje Vntmort, unb 
n^enige @e{unben fpdter ftanb fie mit Sirnolb brausen in ber 
frifc^en Sbenbtuft t)or bem ^ufe. 

„9Bo n)iUft bu Ijin, ©ertrub ?" w 

^^mtnt — Sßteber ergriff fie feinen Ärm unb führte 
i^n burc^ bo^ S)orf, an ^attx^ üorbet, in bo^ 
fie l^ineinfprang unb mit einem Oeinen SMtnbel jutflcflel^rte. 

,,2Sa^ l^aft bu t>ox fragte Slmolb erfd^redt. 

„^mmt l** UHnr bod etnjige, tooB fie enotberte, unb an ben 30 
Käufern vorbei fd^ritt fie mit i^m, bi^ fie bie äußere Stingy 
mauer bed S)orfed l^tnter fid^ liegen. @te moren bid je|t 
ber breiten, feften unb t)artgefa^renen @trage gefolgt; je^t 
bog @ertrub (tnfö t>om SBege ab unb fd^rttt einen ffetnen, 
flad^en $ügel hinauf, oon bem au$ man gerabe auf bie 25 
^ffcrleu^teten ^enfter unb Xfiren be^ SBirtöl^aufe^ fet)en 
{onnte. ^ier blieb fie fte^en, reichte ^rnolb bie ^KUib unb 
fagte tierjlid^: 

„©rüfet eure SUiutter üon mir — lebt njo^t !** 
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„®ertrub," rief SImoIb fo erftaunt ttnc beftiirjt — „j^^t 
mitten in ber 9lac^t to\ä\i bu mic^ fo t)on bir fd^tden? 
^bc td^ bir mit irgenbcincm SBortc toe)^ getan?'' 

„Sßein, %xno%** fagte boi^ ^äbd|en, i^n jum erften 3)2a(e 
5 bei feinem SSomomen nemtcnb, — „eben — eben toeü id^ ©uc^ 
gern ^ab', mü^t S^r fort." 

„9ber fo laff td^ bid^ trid^t bon mir im S)nnf(en allein in 
ba^ 3)orf jurüd'' — bat Wcnoü) ; „^obd^en, bu loeigt nic^t, 
nrie lieb td^ bidC) l^abe, toie bu mir bad ^erj in toenigen 
10 @tunben fe[t unb fidler gefaxt ^a[t. S)u n^eigt ni^f' — 

^©pred^t nid^tiJ toeiter," «nterbrad^ i^n ®ertrub rafd^, „ttnr 
tooüm {eilten ^bfd^ieb nehmen. äBenn bie &lodt jtpölf 
9efd[)Iagen I)at — e8 famt faum nod^ gel^n SRinuten bauem — 
fo tonimt toieber an bie ^re SBirt^^aufei^ — bort tt^erb' 
15 id^ @ud^ crtoarten." 

„Unb fo lange'' — 

„JBIeibt SI)r l^ier auf biefer @teDe fte^en. Serfpred^t mir, 
bog 3^r teinen (Schritt jur Steckten ober ^ur Äiinfen ge^en 
toottt, biJ bie ®Iode jtodlf audgefd^Iagen tjat." 
20 „3c^ öerfpred^e t^, ®ertrub, — ober bann" — 

„Sknn fommt/' fagte bad SRfibd^en, reid^te i^m bie $anb 
jum Slbfd^ieb unb n^oQte fort. 

„®ertrub !" rief ÄmoÜ) mit bittenbem, fd^merjfid^em S^one. 

@ertrub blieb einen ^ugenblid n^ie jögernb ftel^en, bann 
25 ^iföt^fi^ monbte fie fid) gegen if)rt um, toarf il^ Ärme um 
feinen Städten unb Slrnolb füllte bie ei^fatten £ip|)en bed 
fd[)önen SRSbd^end feft auf ben feinen. Stber ed iuar nur 
einen ältoment, in ber nä^ften @e{unbe ^atte fie fid^ todge^ 
riffen unb f[o^ bem 2)orfe ju, unb 9moIb blieb beftürjt fiber 
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i^r touxä>txüä)^ ^Betragen, aber feinet fßtt\pv^tx\^ eingeben{, 

an ber Steüe ftetjen, wo [ie it)n ucrla))en. 

Se^t erft fa^ er aaä), tok fic^ bad äBetter in ben tuetri^ 
gen ©tuubeu ücmubcrt Ijattc. 2)er 2Biub Ijcultc biird) bie 
S3ättme, ber ^tmmel mt mit biegten, jageitben äBoUen 6e« 0 
bedt, uiib einzelne, ßio^c Siegeutiüpfcu ucvrictcu ein ualjeubc» 
(Sktoitter. 

3)urd) bie bunfte 3lad)t glänzten Ijcll bic iiidjtcr an^ bem 
äSirtö^ufe l^rait!^, unb roie ber SBinb bort herüber faufte, 
tonnte er in einzelnen, unterbrodjenen Stüjjcu bcu länucnbcn 10 
filang ber änftruntente l^ören — ober nic^t lange. 92ur 
loenige SJJinutcn £)atte er auf feiner ®tcüc geftanben, ba Ijob 
bie alte ^rd^turmgtocEe jum ©dalagen and — in bemfelbtn 
SKoment ucrftumiute bie 3Jiufi£ ober iDurbe Don bcm tjculenben 
(Sturm fibert&ubt, ber fo arg über ben ^ng tobte, bag Slmolb ia 
fid^ jum 93oben niebcrbiegen mu^te, um nid^t ba^ ©leidige- 
nnd^t }u tierlieren. 

8?or fid) auf ber Srbe fütjite er ba ba^ 5pafet, boj^ ©crtrub 
aud bem ^aufe geholt, feinen eigenen Xomifter unb feine 
3Jiappe, unb erfc^rcdt rid^tete er fid) lieber empor. 2)ie 20 
VLfft ffottt audgefd^Iagen, bie SBinbi^braut beulte t)orüber, aber 
ntrgenb^ im Sorfe entbedfte er me^r ein ßidjt. 3)ie ,^uube, 
bie fatr} toor^er gebeUt unb gepult, maren ftiU unb bic^ter, 
fcud^ter 9?e6el quoll au^ bem ®runbe (jerauf. 

„2>ie 3^ ift umr"" murmelte Smolb t)or fid^ ^in, inbem 2s 
er feinen Sornifter auf ben Siüden tparf, „unb id) mu^ 
@krtrub nod^ einmal fe^n, bemt fo tann id^ nid^t Don i^r 
fc^etben. S)er Sanj ift aud — bie Jönjer loeiben je^t 
naä) ^aufe ge^en, unb txmin mvä) i}er ©d^ulje aud^ nid^ 
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über 9?ad)t 6c()altcu wM, bleib' id) im SBirt^tjaufe — in 
bet S)un{el^eit fmtb' vä) überbio^ nid^t metnett SBeg burd^ 

ben 3i5atb." 

SBorfid^tig ftieg er ben leifen Slbl^ong lieber l^inunter, ben 

6 er mit ®crtrub l}crauffletommen, bort ben breiten uub ipci^en 
äSSeg iVL treffen, bet in bad S)orf hineinführte, aber nmfonft 
tappte er unten iii ben Süfc^eu baruaclj ijcrum. S)er ®runb 
mar toeich unb fum))fi0, mit feinen bünnen @ttefetn fan{ er 
bis tief über bic fluüd)cl ein, unb bidites;? ßrtengebü)d^ fd^o^ 

10 überall bort mpox, too er ben feften SSeg klemmtet fyiittt. 
®eEreujt fonnte er if)n in ber 2)unfclt)cit and) nid)t f)aben, 
er mugte i^n füllen, tovm er barauf trat, unb aulserbem 
lüuBte er, ba^ bie SRtngmauer beiS 2)orfeö querüber lief — 
biefe lonnte er nid^t k^erfe^len. Sbet umfonft fud^te et mit 

lö anfli'tUdjer ^aft barnad^: ber 93oben tüurbe tvc\d)cv unb 
fumpfiger, je n>eiter er batin Dorbtang, bad &t^tcäpp bid^tet 
unb überall t)on S)ornen burd^jogen, bie feine Äleiber jerriffen 
unb feine ^^änbe blutig rieten. 

SBar er redE)t^ ober linB abgefommen unb an bem S)orfe 

90 borbei ? @r fürd^tete, fid^ nod^ toeitet ju berirren, unb blieb 
auf einer jienilid) trodenen ©teile, bort ju erwarten, hi^ bie 
alte @lodEe eind fd^lagen toürbe. Slber ed fd^lug nid^t an, 
lein .§unb bellte, fein menfd^licl)er Saut tönte ju it)m l)erübcr, 
unb mit SRütie unb Slot, burd^ unb burd^ na^ unb oox ^o\t 

26 jitternb, arbeitete er fid) iDieber %ii bem ^ö^er gelegenen 
^figel^ang jurüdt, an bem i^n (äertrub oerlaffen. äSSo^l 
Derfnd)te er Don tjier au^ nodj ein |jaarmat, in baö £)idid)t 
einzubringen unb bad S)orf ju finben, aber vergebend; }um 
Xobe erfc^öpft, öon einem eigentümlidjeu ©raufen erfafet, mieb 
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er julc^t ben tiefen, bunfleu, unt)eimlict)en ©runb unb fud^te 
einen fd^ü^eitbett f&cam, um bie 9iadft bort ju Dec6rmgen. 

Unb tvk langfam jogen bie Stunben an i^m üorübei:! 
S)etm }tttemb t>ox f^toft mt er trid^t im ftanbe, ber langen 
Siad^t mä) nur eine ©elunbe ©d^laf abjufteljlen. Smmer 
ipteber l^ord^te er bobet in bie 2)unlel()eit {)tnetn, bemt immer 
ouf^ neue glaubte er ben raul}en @c^(ag ber &h>dt ju üer^ 
nel^men, nm immer ou^ neue fid^ getäufc^t ju [el^en. 

@nbtid^ bämmerte ber erfte, IidE)te ©djcin aui^ fernem Often; 
bie SBoIfen l^otten ftd^ üer^^ogen, ber ^immel toar toieber rein lo 
unb fternenljeK, unb bie ermad^enben äiögel jtoitjc^erten teife 
in ben bunSen S^&mten. 

Unb breiter tourbe ber golbene ^immeliggiirtel unb lid^ter 
— fc^on tonnte er beutlid^ um ftd^ ^er bie SBtpfel ber SB&ume 
erfennen — aber öergebeui^ fu^te fein Ölict ben alten braunen iß 
fttrd^turm unb bie loettergrauen S)äd[)er. 9lx6ftö aU ein loilbeS 
(Sriengeftrüpi), mit einjelnen t^erfrü^^pelten SBeibeu bajtoiJc^eUr 
bel^nte ftd^ t>ot il^m auS. Stäa SBeg t^ar ju erfemten, ber 
tinfö ober rec^tig abführte, fein ä^^^^i^ ^^^^ menfd^üd^en 
SEBol^nung in ber Ställe. 20 

^Hcr unb t)eller bradj ber 2afl an; bie erften Sonnen* 
ftral^len fteten auf bie toeite, grfine, bor il^ ausgebreitete 
gläcf)e, unb Slrnolb, nid^t im ftanbe fidE) biefe^ SRätfel jU 
ertUtreUr loanberte ein gonjed @tfidE ben @runb jurüdt. Sr 
mu^te fid^ in ber 92ac^t, ipä^renb er ben Ort fuc^te, o^ne 25 
bag er ed tou|te, tierirrt unb n»eiter babon entfernt l^aben, 
unb njar jefet feft entfd^loffcu iljn ipieber aufjufinben. 

(Snbtid^ erreid^te er ben <Stetn, an bem er ®ertrub gejeic^- 
net; ben ^lag l^ätte er unter taufenben n^ieber erlannt, benn 
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bcr alte ^tcber6ufd) mit fernen ftarren Elften bc^eid^nete t^it 
ju genau. @r tou^tt jegt genau, tool)ti ti gefommen toat, 
unb too @ermefö{)aufen liegen mn^k, unb fd)rttt raf^ boiS 
Xal iüxM, genau biefelbe äiic^tung beibe^altenb, ber er 
5 geftem mit ®ertrub gefolgt ttm. ©ort ectannte er aud^ 
bie Biegung bed ^angei^, über bem ber büftere ^öl^enrauc^ 
gelegen ; nur bai8 ©rtengebüfd^ fd^ieb t^n nod^ bon ben erftcn 
Käufern. 3egt ^atte er ed erreicht — brdngte fic^ ^inburd^ 
unb — befanb fid^ ttyieber in bem nfimlid^en fumpfigen SKorafte, 

10 in bem er in ber legten ^Sladi)t ^erumgeu^atet 

SSoIIftänbtg ration unb feinen eigenen ©innen nid^ trauenb, 
moUte er bie ^a))age ^ier erjmingen, aber bo^ jc^mugige 

• Sumpf maff er jtpang if)n enblid^, bo« trodkne ßanb toieber 
ju fud^en, unb Dergebeni^ toanberte er b^rt je^ auf unb ab. 

15 3)01^ 3)orf n>ar unb blieb tierfd^munben. 

Mit biefen umtäten äJerfuc^en nu)c^ten mel^rere @tunben 
vergangen fein, unb bie mfiben ©lieber öerfagten i^m jule^t 
ben 2)ienft. @r fonnte nid^t U)eiter unb mugte fic^ erft oui^ 
ru^en ; toa^ l^atf il^m aud^ boB nu^fofe ©ud^en ? t>on bem 

20 erften £orfe, bad er erreid^te, fonnte er leidet einen t$ü^rer 
nad^ ©ermefö^aufen bclommcn unb bann ben SBeg ntd^t 
n^ieber ))erfel^len. 

lobe^matt toorf er fid^ unter einen 95aum — unb tüie 
toar fein befter Slnjug jugerid^tet ! — Slber bad tümmerte i^n 

25 je^t nid^t ; feine Wappt na^m er t)or unb and ber Wappz 
(Skrtrubd ä3Ub, unb mit bitterem ©c^merj ^ing fein äluge an 
ben Beben, lieben ^\ic\m bed SRäbd^end, bad, tvk er ju feinem 
@c^reden fanb, fc^on einen ju feften ^It an il^m geu^onnen 
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35a \)öxtt er l^tnter [id) ba^ 2au6 rafdjctn — ciii ^^iiiib 
fd^Iug an, unb er rafd^ emt^orft^rang, ftottb ein alter 3ager 
ntd)t tDeit Don itjui unb 6etrad)tete [idj neugierig bic tuunber* 
lid^e, fo anftönbig geKeibete unb fo t)erkoUbert au^fe^enbe 
®e[talt. 6 

„@rii6' ®ott!'' rief «molb, feelen^frol^, einem äRenfc^en 
I)ier äu begegnen, inbem er ba^ S3latt rafc^ toieber in bic 
Wioppt fc^ob. „@ie fommen mir l^ier koie gerufen, $err 
gfirfter, benn idj glaube, idj Ijabe midj üerirrt." 

„^m,'' fagte ber Ulte, „toma @ie ^ier bie ganje 92ad^t im lo 
SBufd^e gelegen Ijaben — unb laum eine Ijalbe ©tunbe nad) 
SHQftebt l^inüber ju einem guten äBirt^^aufe — fo glaub' tc^ 
haß mäf. SDonnertoctter, tuie fcljcn ©ie au^, gerabe ob 
@ie eben übte Sopf S)omen unb @umt)f {ämen 

„Sie [inb Ijier im SBalbe genau befannt?" fagte ba i5 
Smoib, ber t>iyc alten S)ingen toiffen tooUte, too er fid^ 
eigentüd) befanb. 

foQt' ed beuten/' ladete ber Säger, inbem er treuer 
fd|Iug unb feine pfeife tuicbcr in S3ranb brachte. 

,,äBie bai^ n&d^fte S)orf 20 

„S)tIIftcbt — gcrab' bort hinüber. SBcnn Sie ba brüben 
auf bie Deine Kn^öl^ {ommen, !5nnen ©ie e$ leicht unter f ic^ 
liegen fef)en." 

,,Unb une toeit ^ab' xä^ Oon l^ier nad^ ®ermeIiS^aufen ?" 

•„SBof)in rief ber Säger unb nal^m erfd^redt feine pfeife 20 
ans bem SKunbe» 

„9?ad^ ®ermel^t)aufen.'' 

„®ott fei mir gnäbig!" fagte ba ber äfte, luä^renb er 

einen fd)euen S3lid umljerioarf — „bcn SBalb tcnn' idj gut 
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genug ; toit t>ie(e klaftern tief im (Scbboben briitttett ober bad 

„öertpünfd^te 2)orf " ließt, ba^ tod^ nur (öott — uub — ge^t 
imfecetneit aud^ rnä^t^ Ott" 

„2)01^ Dermünfd^te S)orf ?" rief Slrnotb crftcuuit. 

,,®etme(i^l^(atfett — ja — " fagte ber Säger, ^.etteid^ ba 
briu im ©um^jfe, too je^t bie alten Söeiben unb ©rlen fielen, 
foQ bor fo imb [o trielett ^mtbert ^iaSften gelegen l^obett, 
nod^iier ift'^ meggefunlen — niemanb tt)d% marum unb moljin, 
imb bie ©age gel^t, bag ed oHe l^bect ^ffct an einem 
beftimmten Sage mieber an^ fiic^t gehoben toürbe — modjte 
aber feinem S^riftenmenfd^en tofinfd^en, bag er jufäQig baju 
fäme. — 2l6er jum SBetter nod^ einmal, bo^ Jiadjtlager im 
JBuf^e fdfjeint Sinnen nidf)t gut ju befommen. @ie fetien 
läfetoeig auö. S)a — nehmen ©ie einmal einen ©djlud 
aui^ ber ^laf^e l^ier, ber mtrb S^nen gut tun — nur 
orbentlid^ !" 

„Sd^ banfe.'' 

„9lc^ tva^f ha^ toax nid)t t)al6 genug — einen orbentlid^en, 
bretmat gefnoteten @d^tud — fo — bad ift ber ed^te @toff, 
unb nun machen ®ie, bag @ie l^inüber iiu^ ä^irt^l^oud unb 
in ein loarmed SJett lommen." 

„SRac^ m\m ?** 

„9tm ja, natftrlid^ — näl^er l^aben tm {eined." 
„Unb ®ermefel)aufen ?" 

„Xun @ie mir ben Gefallen unb nennen @ie ben Ort tri^t 

toieber ^ier, gerobe an ber Stelle wo mv [teilen, ßaffen totr 
bie Xoten rul^en, unb befonberd fold^e, bie fiberl^aupt feine 
äbi^e l^aben unb immer U)ieber einmal unüerfe^end jtoifd^en 
und auftaud^en 
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„9Sbtt geftem l^ot ba^ 2)orf nod) ()ier gefianbett,'' rief 
SlmoU), jeiuta' Shine fetber taum vxti)x mäditig; — „id) toac 
barinnen — ic^ l^obe borin gcgeffen, getnntfeitr mtb getanjt." 

S)er Säger betrachtete [ic^ bie ©eftolt hcä jungen Mam^ 
mf)XQ t)on oben bid unten, bcurn fagte er täd^etnb : s 

^älber ei$ ^ieg onber^, nid^t toal^r? — n)ahr|cheinlicl^ fom^ 
men @ie gerobe t>on 2)tUftebt j^erfibetr bort toor geftem 
obenb Xanj, unb bad ftarte Söitx, bo^ ber äBirt je^t braut, 
!ann rnd^ ein jeber bertragen. " 

Smolb dpete, ftatt aller Stntmort, feine 3J2appe unb lo 
na^m bie 3^i^nui^S ^^i^cuü^r bie er bom fiir(^()of oud en^ 
loorfen ^atte. 

,,ftennen @ie bad 3)orf ?" 

„9letn fagte ber Säger Io|)ffdhutteInb — ^^fold^ ein flad^cr 
Xurm ift f)ter in ber ganjen ®egenb nid^t." 15 

„Xct^ ift (Sermete^aufen,'' rief Strnolb — „unb tragen fid^ 
f 0 bie ISouemmfibd^ in ber SRod^barf^aft, toie bad äKfib^en 

„^nif — nein ! n^od ift benn bod fUr ein tomnberlid^ 

fieic^enjug, ben Sl^r ba brauf ^t?*" 20 

HmoO) antwortete il^ nid)t ; or fd^ob bie SBI&tter to)ieber 
in feine ä)2ap|)e jurüd, unb ein eigeuei^, ipel^ed ©efü^I burd^^ 
bebte ü^. 

>S)en S23eg nad^ S)illftebt {önnen @ie nid^t berf eitlen,'' 
fagte ber Sftger gutmfitig, benn ein bnnSer Serbad^t ftieg 211 
je|t in i^m auf, bag ed im ^p\t bed gremben nid^t fo ganj 
rid^tig fein mdd^tc, — ,,menn @ie ed aber toflnfdjcn, mitt id^ 
@ie begleiten, bid toix ben Ort liegen fel^n ; id^ ge^e mir fo 
titlet biet ottd bem SSege." 
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„Sd) banfe 3f)nen," tt)c^rte aber Umotb ab. „%>oxt f^m 
über ftnbe ic^ mic^ fc^ou jured^t. Sllfo alle ^unbert Sa^ce 
nur foO boi^ S)orf nad^ oben fommen?" 

i,@o erjä^len bie £eute/' meinte ber Säger — „toer toeijs 
6 aber, ob'8 ttwl^r ift" 

Slmolb ^atte {etnen Xomifter tpieber aufgenommen. 

„®rü§' ®ott\** fagtc er, bem Säger bic $anb entgegen* 
ftredenb. 

,,@d^0nen ^^mt,** erktriberte ber f$orftmann — „too gel^t 
10 S^r je^ ^in ?" 

i,£)ai^ t[t rec^t — bort über ben ^ong fommt S^r aaä) 
toid)er auf ben breiten gal)rmeg." 

Slrnolb n^anbte fid^ ob unb fc^ritt langfam {eine Sbofyx ent» 
15 lang. @rft auf bem ^nge oben, bon bem avS er ben ganzen 
@runb überfe^en {onnte, blieb er noc^ emmat ftel^en unb 
fd^aute jurüdt 

„£eb' tooi)U @ertrub murmelte er teife, unb ol^^ er über 
ben |)ang f)inüberfd^ritt, bröngten fid^ x\)m bie großen, iieHen 
20 Xränen au^^ ben SUigen. 
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ABBfiEVIATIONS USED IN NOTES, EXERCISES 

AND VOCABULARY 



ate;, abflolate 
aoe., aocnsative 
act.y active 
aß/., adjective 
ado., adverb 

adv. also indicatee an adver1)lal 

meaning in addition to those 
derived from the adj. 

art., article 

awaj., auxiliary 

compar.^ comparative 

conj., conj unction 

dot.,, dative 

d^., definite 

dem., demonstrative 

IBng., BngUsli 

esE., example 

ßg», fignrative 
French 
fatnxe 

gen.^ genittve 

Ger., Grerman 

impf., imperfect 

impü., imperative 

inf.^ infinitive 

insep.^ inseparable 

interrog.y interrogative 

intr., intransitive 



I., line 

lines 
W., UteraUy 
Mom., nominative 

otj., object 
part., participle 
pass., passive 
per/., perfect 
pers., person 
poss., possessive 
pi, plural 
plpf., pluperfect 
p,p,^ past participle 
j)r., pronounce 
pree., preceding 
jMnep., preposition 
j9res., present 
jmm., pronoon 
reif relative 
\'t fein 

Sep., separable 
sub}., subject 

suhjv., subjunctive 
superl.^ superlative 
tr., transitive 
trarisl., translate 
to., with 
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NOTES 



AU recbding» ntggested asßnal transkUiotu are in italics. Literal trantUUions 

are indicated ikut: lit., . .' 

Page 1, line 2. htM %9fcn^^ t aoc. absolate. The same idea is 

(as in Eng.) sometimes expressed by the preposition tnit. — auf bcm 
Oiticfen: more idiomatic than auf feinem 3flücfen. Whenever there 
is no doubt as to the possessor, it is common to substitute the def. 
art. for the poss. adj. We say in £ng. : *He stood, bat in hand' 
(= his bat in his hand). CI ben in preceding note. — hii BMt 
see note on bell Somiflev. in ber ^mtb : see note on auf bem 
Siitden. 

1 3. ben breiten ^a^rttieg : adverbial ' acc. of the way.* Such an 
acc. is frequently used with a following ady. of direction (as, here, 
entlang) ; e.g., ben Serg l^auf, bie Steppe l^entnier. 

Is. (£0: inEng. weshouldnotnse^introdnetoiyit.* TrsDsLAe. 
— ^anbkoerWnrfdl : at the end of his apprenticeship, the young 
tradesman was, and in some districts is still, accustomed to move 
from place to place, formerly walking, as a rule, in order to learn the 
various methods employed in di&rent sections of the country. ^ 
fttit^ ^ participle is an appositional predicate. The nse of the 
pres. part, is much more restricted than in Eng. (1) It must denote 
a concomitant act or state and must not refer to a time past or future 
with reference to the principal verb. (Rare exceptions do occur.) 
(2) Though it may express means, it cannot express cause, as in 
« haying no money, I could not buy the books.* This must be 
tendered in Qerman by a causal clause inttoduced 1^ a conjunction : 
ba Ui fein ®elb ^aite, u. f . n». — This appositional pres. part, almost 
always follows its modifier. 

1 6. ha9 ... an : you could tell thai by the first glimpse of him. 
See Vocabulary, ^ 

48 ^ , 
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1 7. ^5ttc : = wenn . . . l)äiie. A condition may be expressed with- 
out toenn, by introducing the protasis with the hnite verb, öubjv. in 
an uxizeal condition. — fii^^ii ; at once. 

Is, iutf be» S^mifitr gcf ^wdtt : the restarietiona for the prea. 
part, stated under (1) in the note on fuc^enbi L 5, apply also to the perf . 
part., except that the position of the perf. part, is not necessarily last. 

1 10. fi^enbe : this part, is used attributively, like an adj., yet has, 
in turn, ^preceding modifier, as in the case of an appositional predicate. 
(Cf. note on fu4enh/ 1. 5.) Tliis construction is very common. 

1 18. ätti» ftlfWll bllfir: everything pointed to tkU; Le., to the 
fact that he was a itfinftler. 

1 14. i^ii : refers to ©ammetrocf . — auf öcfnöpft : unbuttoned. 3^= 
tnöpfen = 'to button.' 2Iuf frequently corresponds to the Eng. un-, 
the very opposite of the Eng. up; e.g., auf(»inben, not *tie up^' bat 
* untie ' ; so, attfnndteiti/ * to unwind. * 

1 18. Ml disthaguish between old and loeim* 9Id (^when*) is 
used with past tenses only, and refers to a single act or state, never 
being used with a verb implying repeated or customary action; e. g., 
2llä er lam, fa^ ic^ i^n, ' when he came, I saw him'; 2Uä fran! roar, 
defuc^te et mtc^, ^ when I was sick, he visited me.' — SBetin when ') 
Is used with all tenses, and with a past tense implies repealed or enn- 
tomary aeUon ; e.g., SBenn i<( in bie 6(§u(e ging, traf i($ t^n vadm 
wt%^, * when(ever) I went to school, I used to meet him on the way.* 
Sllö would refer to one occasion. — StertelfKittbc^fn : in Europe, a 
given distance, whether one rides or walks, is commonly measured by 
the time required to accomplish it. E.g. , ^ie tueit ift ed naä) ^annooer ? 
— gwei ^iunben/ n»enn ge^en, eine ^albe @itmbe, wenn Sie fo^ven. 

^How far is it to H . *Two hours, If you walk; a half-hour, 

if you ride.' — fein mochte : lit., * might be,' was poeelbly. 

1 22. toax (anflc tiorübcr : had censed some time ago, — mdi immer 
fianb er bort : he still kept standing there. 

1 S3, auf ^ic lOer gCl^lingC : the student should observe carefully 
the uses of the dat and acc. with certain prepositions. The acc. with 
on, auf, ^tntet; in, neben, ikber, unter, nor, and jroifc^en is regularly 
used to express the goal of motion^ perception, attention, preparation^ 
ezpectationt hope^ desire^ waiting; Le., tAe goal of real and figurative 
direction. 
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Pace 2, Hue 2. ^mnmSgebtrge : the Tamms Range is in the 

Bhine region, north of the Main, running westward and eastward 
from the vicinity of Wiesbaden. 
2 4. woUtt : w<u about to. 

2 7. l^9Ull|tinig|ii: Ut., *towaid8thedizectioii,Mn<ftedtrection, 
3u = iowardSf when it is poetpositive. 

2 s. I9it|ie; supply to (e. — fefter • * • faffettb; aee note 1 s on 

fud^cnb. 

2 9. bie Strafe entlang : see note 1 3 on ga^rtoeg. — begonnenen : 
render by a relative clause. — felgenb : see note 1 5 on fuc^enb* This 
wb lequireB ite objeot in tlie dat and uses fein as its anzUiaiy« 
Aflwciate with it begegnen, *to meet,' and na^en, 'to «nsroaeh,* 
which have the same requirements. 

2 10. anf ben . . . f^a^rmeg : see note 1 on Serc^eä^ängc. 

2 11. auf bent: cf. with preceding. The preps, mentioned in 
note 1 ss on Oerged^ttn^e reqoire the dative, when used with verbs 
indicating no dhrection, reai or flgorative. 

2 19. elite S^^^^^^ * f"^ '^"^ ^* 3^^^/ ^o^S 

time.' 

2 13. ob : supply before ob to see. 

2 15. einmal : at one pointy or in one place. — abet ; however is 
generally the meaning wlien aber is postpositive. 

2 18. on ei» Qorei^ 9efiM|fer: for use of on, see note 1 as on 
93erged§änge. — an bent : for an w. dat., see note on anf w. datf 

2 11, a}if bent. 

2 20. in ben (Smnb : see note 1 23 on ^ergegpnge. 

2 99. iföerratale : the Werra is a pret^ little river that unites 
with the Fulda at Münden (Province of Hanover). The stream beyond 
the point of confluence is the Weser, best knovm to English-speaking 
persons as the scene of the Pied Piper of Hamelin.'* 

2 93. trocfenen JJwfecö ; dry-shod ; an adverbial * genitive of 
manner/ — über ben S3ac^ : another example of a prep, governing an 
acc. to denote *goal of motion.' See note 1 S3 on Setged^änge. 

2 97. Uff M Ii» : 

2 98. 198^ : note the frequent use of the particles of direction 
^in and ^er. $er denotes towards the speaker or the speaker's point of 
oieto. ^in denotes from the speaker. We do not say äBo ge^en ©ie^ 
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bat SBo gc^en ©tc ^in or äBo^in gc^en @ic ; not er fommt auf, but cr 
iommt letauf. CI. also too^er, ^imu\, i^^iab, f^inüb&i, etc. — iomntc: 

Paged, UmI. ielei^wal; the spacing of Oer. type oomsponda 
to the nae of italics in Eng. 

3 3. mit ber ^tttfentuttg : as to the distance. — uttre(^t f^at : is 
wrong. Observe the different verbs in Eng. and Ger. idiom. — SBtf 
bie £eitte wxx nteffett : how in the world the people meamre. A com- 
men complaint of pedestrian tourists. 

8 4. urn Cmwiigc: in ezpresstons of time, the Eng. prep. *on* 
is regularly translated hy an w. dat Snch adTs. as foimtagd; etc., 
may also be used to denote ' on Sunday,' etc., in referring to habit or 
custom; e.g., toix ge^en fonntagd in bie Hitf^e, * we go to church on 
Sunday.' 

3 6. gon^e X9iN|e : aoc of measure ; *eztent of time.' 

8 6. lintcv i|fCttt ^flnge : what would be the difference between 

this and Winter i^ren ^flug ? — In explaining the dat., one must obeerve 
that the position of the plowman does not change with reference to 
the plow. Hence, relatively speaking, the idea is one of ' rest.' 

8 a. f i|(afeit • • • tftdldg and : sleep soundly untti they have had 
enough or have a good nop out 9tttgf(|(afen s *to have one's deep 
out*; tüchtig means 'thoroughly,* »oundly, 

3 9. unter ben SBirtStifc^; for this acc. read note 1 33 on 
IBerged^ange. 

3 10. märe : the impf, subjv. is a common substitute for the con- 
ditional, and is in many cases preferable — especially in colloquial 
B^le. 

8 19. (öff^t : transl. by a fat tense. — ben : see note 1 s on auf 

bem diüden. 

3 14. nad^ : * according to.' This is the regular meaning of nod^ 
when it is postpositive ; also, sometimes, when it precedes its noon. 
TzmiL to his hemPs content. 

815 mf eitm* • • tBeibettlmmi: why aoc.f 

3 19. nio^in : supply aa to before it. — führte : impf, subjv.; might 
lead. 

3 90. moi^ : see note 1 18 on fein mochte. — «ai^ : more, another 
(w. @timbe). 
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8 tt. frattneM : he was oollecting in feine SRappe (note the acc.) 

the sketches he made on the way. 

3 23. no^tn fid^ efien nor ; waajiut deciding or was just making up 
hia mind. 

3 96. in; distingniflh between on and «ttf • S)od Oi(b (Angt an 
bev aBonh = *the plotiue hangs on the wall.* — (Sv ft^t auf ber Oant 
s *he sits on the bench.' — Bzamine carefully an and the pieoeding 

am to determine their dependence. 

3 27. ^eUigeniilb: in Catholio countries (e.g., hi Italy and in 
the Black Forest — @(|n»a«|n)alb) — one may still see images of 
Christi the Holy Viigin, or saints, placed at intervals along the 
highway. The peasants nsoally show them traditional xeverence, 
the women bowing the knee shghtly in passing, the men removing 
their hats. 

3 28. geftanben: supply §atte; an omission frequent in literary 
a^le. — fl^n {a( : fü^leni ^idun, \t^, of which the Eng. equivalents 
may be followed by either the inf. or the pres. part, generally have 
a complementary inf. For * saw sitting' one says therefore fa^ fi^en. 
— ben SSSeg, ben : for both these aces, see note 1 s on ben breiten 
ga§rn)eg. 

Page 4, line Q. blieb • . . fte^en : after bleiben (also, occasionally, 
finbcn, ^aben, ge^en/ and Ugen) an inf. takes the place of a pres. part 
to denote a status. With ftnben both the inf. and pres. part are used. 

Cf. ®e^ fifc^en/ £ege btd^ fc^Iafen. 

4 8. in eine . . . S3auerntrad)t : this acc, the necessity of which 
it may be difficult to feel, denotes a goal of motion, since tteiben is 
really to * put into clothes.' 

4 9. bie Vme : see note 1 a on ben %m^^ and aitf bent 9Hl(ten. 

4 11. nic^t i^m gatt : the stress on i^m is hidicated by the position 
of nic^t, which would otherwise follow the pronoun. 

4 12. erfanntc : transl. by a plpf. — and^ : and indeed. 

4 15. jfte^ml'i^ wUift nngitig ; ' do not take it amiss,' with about 
the same fbcoe, however, as ^pardon me.' 

4 17. • • Win I the dependent sa^y. is used in oljeot-ehniBMi 

after verbs of telling, thinking, feeling , atking. The effect is to express 
uncertainty or another's authority. — @f^a^ : lit. , ' treasure ' ; «t^eet- 
Aeort, used of either sex. — nU^MNilr?; = ift bad ni(^t »a^r? 'isthat 
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not so?' Transl. didnH youf This interrogative phrase is used 
after both affirmative and negative sentences to add confirmatory 
force Iqr demanding the opinion of the person addressed, and is to be 
tnuiBlated Yaiionsly aocoidiDg to the sense of the preceding sentence ; 
e.g., (59 tegnet, m4i loa^t? *It is raining, isn't it? * — (S8 regnet 
nic^t^ ntc^t xoaf^ ? ' It is not raining, is it ? ' 

4 18. bit and (1. 22) observe the tone of familiarity sug- 

gested by the use of bu and the contrasting mark ot respect indicated 
hj These ere the forms naturally used, because of the unequal 
social standing of the eharaeteis. In a story of modem life, however, 
6ie woold take the place of 3§r* Obserre that later, in addressing 
the older inhabitants, Arnold uses ^[^x ßs a mark of respect. In the 
closing scene he and the forester use ©te, which smacks of modem 
life, lending an additional zest to the sharp disillusionment wliich has 
just ooooned. The student should bear in mind that in most dis- 
tricts, especially in the cities, bu has been falling into disuse as the 
pronoun of address from a superior to an inferior. Servants are 
regularly addressed with 6ie. @r, fie (she), and i^t are written with 
capital initials when used in addressing one person. 

4 19. blv * • * in ben 9Beg : very frequently a dat. personal pron. 
o xp ro B SOfl possession, in which case the def . art. is substituted for the 
poss. adj. 

4 90. nidjt bin : that I am not he; regular form for *It is 

I,' etc. Note agreement of the verb. 

4 99. mnr : emphasizes iönnt. In Eng. we should probably say, 
* Oh, how can yon talk tlutt way See note 3 » on mir. 

4 9$. iPieMrfl* U^l whatrightOunddlhaoet dubitative saljr. ; 
Le., it expresses a fact under the form of a pretended doubt She 
means that she would have no riglit to be angry. 

4 24. müßtet : subjv. in an unreal condition. Supply as an apod- 
osis something like f o nütbet ®uc$ über mein SBeirogen (behavior) 
nid^ nninbetn. 

4 9S. nnf itnnporiefl: acc. of * goal of waiting.* See note 1 93. 

4 t6. bem |e^t erft : with erft not until ') the impf, is translated 

by a plpf. Transl. wfio had not until now been struck by. 

4 S7. Wwc\ ^ätteft ; subjv. in an unreal condition. The order ol 
btt ^tteft is irregular. 
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4 99. meiner : a number of verbs may govern a sole object in the 
gen. case. They also admit another construction with a preposition, 
the latter being more modern. The prepoaitioti used with ^acttn ic 
auf f which would require the ace acooidiug to note 1 as. 

Pace 5, line t, Uie 9|r mir • • • fdet: how tbranady you de 
totXkl See note 8 9 en nut. 

5 3. ba : here. — gar — tot ; this and many other allusions point 
to the mystery of Grermelshausen, known to Grertrude, but not known 
to Arnold. In order that these points may not escape the heginner, 
the editor has called attention to them here and there hy the word 
" myatefy.*' 

5 4. red^t * • • ottff ettf$enb : heaving a $igh from the depths of her 
heart. 

5 6. tlnb . . . (affen ? : lit., ' has n't he let anything be heard from 
hhnBiBldf^i,e,iluun^thekthimaeVliehe(^ 

5 8. iflerM^I* » .k^eini?: I mtppote hia home is, 

6 9. cinelftttge®(reie: acc. of measure, * extent of space.' 

5 11. je^t: = eben. 

5 10. bei beut Sfi^uljen : at the mayor^s. Ct French chez. — eilM : 
when two or more compounds having a common component are used 
together, the part hi common is written only with the last one if it 
is a radical, only with the first If it is the quallfyhig component ; 
being represented in the other compounds by a hyphen (;). E.g., 
(1) auf' unb sumac^en; 'to open and shut*; (2) gugenbluft unb 4eib, 
* joys and sorrows of youth.' 

5 18. len Sttmett • • • nidpt ge|dft : mystery. 

5 19. iMfM lernten : the fut may denote a present prohahlli^. 
Transl. probably know* Hie idea Is further emphasized hj xoo^U 

5 91. t)erf(^mt^te6 fiSl^eln : mystery (perhaps). 

6 26. breiett : the inflection of jwei and brei has ordinarily fallen 
into disuse except when the case would otherwise not he obvious. 

5 97. M^xßfleraU. 

6 98. : yet 

Page 6, line 1. fommt : transl. by a fut. 
6 4. bacJ : i.e., ein igera ^on ©tcin. 

6 8. bo(^ : anyhow. ^ 
6 7. fanfl; lit., ^otherwise.' Transl. or. — fi^itt: for a fut. 

Digitizeu l> ^oogle 



50 



KOTES 



6 9. ^ort ♦ . . brin : right (gleich) there in the valley. 

6 10. atli9gelätttet : the bell was rung both at the beginnin^^ and 
at the ooncluBioiL of the service. 

6 15. ^HtmmH I the heaTj, tlüek moke from tmrning peat- 
lancU, wliieh aie fired and burnt off» in order better to prepare them 
for cultivation, floats far away over the central and southern sections 
of Germany and is very disagreeable (according to Grube ; see San- 
ders* Diet.), ^ö^enrauc^ is also called ^eerrauc^. 

6 16. Iftge : old od is followed hy the snbjv. mode, indicating a 
condition oontiaiy to fact. 

6 19. nittQte^eit : has here a peas, sense. An act. inf. after Caffen 
is regularly pass, in meaning unless the inf. has a subject which is at 
the same time the object of laffen ; as, lafi mic^ bir etroaä erjö^len. 
Through gradual omission of the subject-object, the inf. acquired the 
▼aloe of a pass. ; e.g., Ia| bie0 i^m Mngen, * let (some one) take this 
to him* — ^have it taken to him.* — fiaffen is used instead of dcloffeii 
in the perf . tenses when there is a dependent inf. The modal auxil- 
iaries and f)ei|en, Reifen, fe^cn, ^bren, and occasionally brauchen, 
ma^en, lehren, lecneUr have the same construction. In dependent 
dauses the auz. precedes the two infs. ; e.g., loeU id^ i^m (obe §e(fen 
müffen, ^because I have had to help him.* — TkansL wk • • • Utffen, 
toe should hone had Ü recast. 

6 20. ^elb, ^txi : these are datives. 3ln with the dat. indicates 
the * sphere of plenty and want.' — cS fe^lt ölt ?it\tx mystery. 

6 91. )»a9 titt'd : hat what does ü matter f 

6 93. tnnUlliUi^^ I serves the pwposs; lit, ^ accomplishes it* 

6 97. belt SMNiti linibev: ooer by wav <^ the foot-path. — ftm 
fiafM Gtftitb^cn * iMSC. of measure ; * extent of time.* 

6 38. gut auiSffi^rettet : lit., *step out well,* walk briMy. 
Page 7, line 1. Sf^a^ : my dear, 

7 5. ob : see note 2 is on ob. 

7 e. MMt : Bul^T. mode in indirect question. Cf. with note 4 n 
on mftct. 

7 9. bet: he, 

7 11. toaS : is used as a rel. pron. only when the antecedent is 
indefinite or general. 
7X4. ^tthlBlf* 
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7 ts. ttfieiieii %94i tdä^i» : donH do coKff work amfhow; not *do 

wot work,* which would require nic^t. 

7 17. 9htn . . . ttid^t : weU^ not Vial exactly, — hautn Mffi : supply 
mul ec ed ; raise it fie must, to be sure. Xa^ 'S^Vo bebauen, or bad %tU> 
bauen/ a: ^toonltivate' or* till' the land; (Mielbe bauen b « to raise 
grain,* etc 

7 19. benn toaS . . , begabten : for the peasant sees to it, you may be 

sure (aud^), that he is ivell paid for what he does. 

7 31. %btx 34r arbeitet bs^ ? i ^ surely you don't do any 
vtork^ do you f 

7S8. IMM^: Ut»«aooordingtoit«; Le.,Ittett. SeenoteSuon 

7 94. einmal : accent on the second syllable, when it means just, 
*once upon a time/ etc. ; on the first, when it means ^once,' Le., *a 
single time.* 

7 87. fsK: supply machen, or tun. 

7 9S. imxjuBL 

Page S, Une 1. |eini : « ^eimge^en. The omission of the Inf. of 

verbs of going is common when it has an adv. of directiou as sepa- 
rable prefix and depends on a modal auxiliary. 

8 a. atitne^men : what position should it have according to rule ? 
Ohsenre, also, this possible colloquial order : mit in bie SBett nehmen. 

8 s. Mt^i diplomatic sul^y., used in tentatiye or modest asser- 
tions of opinion and implying should tliink,* or * might,* etc 
Trensl. welly that isn't had. 

8 10. frif4 anmalen: lit., ^ paint afresh,* i.e., repaint. 

8 IS. |ei|t=:b^b^f^: when the form is stkorteued, both thee sod the 
fd the ending are dropped. The full form is preferable in elevated s^le. 

8 IS. gel)n = ge^en. — ba : <n that eats, 

8 19. gfeidp : right, or straight. — a0e^ . . . befprei^en : Arnold, in 
his reply, implies a humorous allusion to the use of this phrase with 
reference to matrimony. Cf. Eng. ' to talk it all over with father.* 
Qertrude replies emfk^ft, not participating in the jest. 

8ss. 3n|einl|: <tf eoicfse. 

8 S8. lei mtf : ie., «in our village.* 

8 5M. nnfer tJag : mystery. 

8 86. bei enilt : at your house. Ct euc^ with (Su4 in 1. 18. X 
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Page 9, line 1. ^et ^ettttic^ : the use of the def. art. with 
proper names is common and denotes a certain familiarity, sometime» 
indicatipg endearment ; oftentimes, however, contempt. 

9 4. W elf ]t|r : eleven o^dock, 

9e. tßM€i .^l comes again, 

9 8. gro^ ititb ttnft : wUh large, earnest eyes. 

9 13. an ber S^oUettbung : an with the dat. denotes the * object of 
concern, interest, or occupation.' I 

9 14. ^iwtYftt : also ^octcait. — ailed anbete : aS preceding a mib- 
stantWe is legnUurly declined like bied. Buk if it stands before the 
art, a dem. adj., or a poas. adj., it is better not to inflect it^ thongh 
inflection is even then permissible. — : introductory, like Eng. 
there, — anci| ntc^t : not . . . eitfier. 

9 IS. merfenb : see note 1 5 on fuc^enb. 

9 18. fs9l: = foctge^en. See note 8 1 on (eimge^. — ber Sags 
Le., this partieolar day ; mystery. 

9 98. $ab^ bif^ getroffen? : did I get you f i.a, «have I caught 
(lit. * struck*) your likeness ? ' 

9 24. 2)oS bin if^ ! : that is I. Note agreement of verb. 

9 80. an bt(^ : benien requires an with the ace, when it signifies 
*to remember.* In the sense of *to have an opinion of' it requires 
Dim with the dat Cf. Prenchpeaser A, naadpenaer de. 

Page lO, line a in bie VBtU Iftinond : means more to Gertmde 
than to Arnold. 

10 IS. ^fttte . • • ertoirbt : lit., * would have no objection to it, 
that an artist obtains • . Le., would have no ol^fedioii to an oHM^s 
oUaining. 

10 15. iäi ge^e ja mit : going aiong, you know, 
10 17. fte^en bleibcub : see note 4 6. 

10 18. anf i^n; acc. of *goal of waiting.* See note 1 93 on 
Betged^änge. 

10 19. infmmneiigebttnben : supply ^atte. — ciu| f t^tn int nU^n ; 
(in) Ifte eery next 

10 SI. §n : see note 2 7 on ber Sltc^tung su. 

10 S3, nat^ : trausl. had Judged from. See note 3 14 on nac^. — 
toad: see note 7 ii on luao. 

10 Si. gehalten; supply ^atte* 
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10 S5. | c <^i mm sogette : = oon ein» |^ umaogetu Its position 

in Eng. should be predicate. 

Page 1 1, line 5. gct^lu^ : an UQiuüected adj., as if loosely com* 
poimdsd with un^eimlic^. 

117. MttIM: otf (<iOt^ 

11 14. ^ i^nt ffvMiti 'OTsr to him,' thov^^ we ahonUL more 
lifcdy say In Eng. 'up to him.' 

11 15. bad Sluge . . . (ofteitb : Sluge is an acc. absolute, ^aften 
being an intr. verb, 'to be fixed.' (Cf. the tr. ^eften, 'to fix.*) 
TransL vrith her eyes fixed, 

11 18. sine •§tn gfi|eii: in Ger. the inf. Is used as the Yerhal 
noon instead of the particle. D^ne, ftati, and urn take the inf. 
with §u. Other preps, do not govern the inf. directly, but combine 
with an anticipatory ba ; e.g., ic^ backte nic^t baran, i^n \ef)tn, 
* I did not think of seeing him.' 

11 so. all bctt: see note 9 u on oOed anbrn for oK undeclined. 

11 as. 0fi(^0att: often ateü|'eu4®ott; nu^ Ood Mess (greet) 
you, a salutation common in certain raral and mountain districts of 
Germany. Cf . ' God be with you. ' Neuter, because it is a phrase. 

11 97. fEUih^tm since it is the object, its position denotes 
funphaslfli 

Place 12, line 2. gc|pa4t: German women are prowblaUy neat 
honsekeepeiB. 

12 3. angelaufen : dim, from the accnmnladon of dirt. 

12 5. ^(iigel : (lit., 'wing') indicates a 'folding' window, as we 
say * folding-door ' (Flügeltür). Nearly everywhere in Continental 
Bnrope the windows are swnng on hinges like our doable swinging 
dooia. 

12 7. %iadtt : peasants of different provlnoes generally haTe dis- 
tinctive costumes. 

12 8. tfon ber ber : the first ber is dem. and in the dat. case, refer- 
ring to ^ac^t. The second is gen. plur. of the def. art. 

12 10. ^ : used after Terbs of saying, if followed by direct die» 
course. Omitted in Indirect discourse. 

12 14. $9rte : see note 1 7 on ffiltte» 

12 18. ^cute abcnb : = biocn ^^Ibenb. Note initial letter of 2lbenb 
In the two expressions. The first is regarded as purely adverbial by 
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reason of its connection with ^eute. Though the second Is adrerblal 

in meaning, the agreement of the dem. adj. preserves the appearance 
of the noun. 

, 12 93. otif otlbefe Wet : in Europe Sunday Is a day for mirih- 
maUng as well as for the observance of religious ceremoniea. The 
working people have their irionlcs and balls ; and as their work-hours 

are very long, many have no other day for pleasure. Theaters are 
open and many of the best performances are reserved for this day. 
In some cities of Germany Sunday business and pleasures are post- 
poned until after the morning chureh-hoor. 
12 S4. ^nt^tm^ält and there is. 

12 S5. ^ent « • » nittierfe^eiid In bit 6d^fiffe( falleit: Le., drop 

in on him unexpectedly /or dinner. See note 4 i9 on bit . * • in ben 

12 as. Idtmie : might, 

12 «7. bei» (Sffeit : loAen I ea<. 

Page la, Una 1. I9trb * . * mtd^: see note 6 is on »evbet 

lenneti. 

13 2. neben : another prep, that governs the dat. or acc. , accord- 
ing as it denotes rest or goal of motion. — neben . • . Syenit : a relic 
of old German civilization. — CMIevle: ct fc^enleni *to pour out,' 
hence, * to retail' liquors. 

18 4. I|alt 3^1^ reflet: seenoteS sonusned^t 

13 5. m& : mystery. 

13 9. beffen : his. 

13 14. gefaxt f^xtU : had hold of. 

13 i& fall ball itiib gfsfi on: lookedathim 9qw»üy (ooO) Md 
loilft eornea^ ^ss (0ro|)* Cf. 9 s. 

18 16. fll^blttft : = looOift • • • tun« Mystery. She knows jnat 

what this would mean. 

13 17. 9Rit tanfenb gfrenben : i.e., with the greatest plecuure. 
18 93. wit: in. 

18 98. nmtimt^i anytAin^ a<aa.—baftiif: totM»; mtf s «to* 
after Terba of answering. It takes acc. 

13 99. oben onf bet. Xttppt : <tf the head of the steps. 

Page 14, line 4. %fitx ^erttub : why, Gertrude! Cf. same use 
of maU in Trench. 
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14 7. SReitt bcftcr .^crr : my dear sir. 

14 8. 9Jttr fcinc Umftänbe : for the full meaning supply ma^i 
before mx, or madj^en at the end of the phrase. Tranel. no ceremowy* 

14 0. fmift : * otherwise,' = if yen donH (i.e., * come in '). 

14 IS. wiekcffime: sabjv. of ind. disc. ; = »iebesfommen ipitebe. 
See note 4 17 on . . . toäre. 

14 13. 3(4on gut : thaVs all right. 

14 14. ber tüV^ auc^ : he^Udojust as well. 

14 15. l»iafowtiicii: = feib fc^ön »iatomitien. A hearty 

weicome. 

14 le. tM • » « anäl t whereoer, 9ia(i, not, and immer may be used 

with interrogatives to form indefinite relatives, adding the sense of 
* ever.* 

14 90. flitoum : chance^ opportuwty. 
14 ss. «Star ; hy* ^ote the acc. 
14 98. f«gttl: (as)toeUas. 

14 99. Vtpm üe^aglif^e : toAicA is agreeable to htm, or which he is 

fond of. 

Page 15, line 1. ^tnlabcnbei^ : after ettoaä, nic^t^, üiel; wenig/ 
me^x, the adj. is written with a capital initial. It really becomes a 
subBtanttye and ie oonstraed as an appositive. 

16 9. fol^ fti^ : found himself. 

16 10. bad: rel. pron., subject of abftac^; gegen (or oon) etroad 
abftec^cn, *to contrast with something.* 

15 15. ein paax : not * a pair * or < a couple,' but aeveroL (^in 
fkiava «apair.* 

16 90. üUt9 : eeeryMy; very commonly used In this sense. Cf^ 
9Ber mx aOeS ba ? * Who all was there ? * ~ brSttgte . . . entgegen : 
crowded about the chairs in eager expectation of the welcome meal. 

15 31. letned : = !einer, nobody ; analogous to alleö above. 

16 99. Sntolb : dat. — ftngfttii^eii ^bMtn : mystery. 
16 99, %t9H X mjtibeacy. 

Page Id, Uoe 7. 6fl^3)if(9ffel : the German must have soup for 
his dinner. 

16 8. 9(rt!o(b : dat. 

16 10. ebenfaUcJ : cither. ^ 
16 15. ill ofle S^iMgexoffcit : over tAe vMa party. 
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16 18. ttMa iSitüli^ : see note 16 i on dinlabenbel 

16 90. Mi|t®)»iiiimib, illMeM^: observe carefully thU neoes- 
Muy, though to ub perhaps peculiar, acc. of the * goal of motioift.* 

16 91. mit letfer Stimme : in many prepositional phrases in which 
we use the art. , the Ger. does not. 

16 86. jDtne bag . . * m%U : wUhoia hia (le., Arnold) knowhig. 

16 87. 8ii(i«e: the German woxd Is hie (Mge. 

16 SB. Ctotnih : aoc. absolute. 

Page 1 7, line 2. tooUit: not ao much * was about to ^ (see note on 
2 4) as ' was going to.* — aKer^aiUi * • • @treii^e trieh : cut all aorU qf 
capen, 

17 3. Mr • » * Mitteit : nearly burtt with laughter. 

17 11. ill üeile ^^mhe«: see note 4 e on in eine 8aitenitta<|t 
17 5H. oitf fitr^e 3^^* ^ expreflBions of time denoting 

expected duration is regularly expressed by auf with the acc, while 
•for' expressing duration of time in the past must not he translated. 

17 s&. feitft ; see note on 14 9. — immer me^r : more and more. 
3mmer has a reiteratlYe intensive force. It is equivalent to a repeti- 
tion of the oompaxative in Eng.; e.g., er ging immer fd^neSet/ ^he 
miked faster and iMer.* 

17 37. ötö : bij the time, 

17 S8. toixh : = tpirb {ein. 

Page 18, line 13. in hie Sinhe |te§eii: the aoc (goal of 
motion) impUes here the taking of the picture into the room before it 
is hung. 

18 18. ba ^tnten : there in the background. 

18 so. mit : i.e. mit i^r. Tlie adverbial force may be retained by 
translating also. — bOi^ S3(att : why acc. ? 
18 ». 5«: litf •in addition to,* Le., wth, 
18 M. her; Le., bet Seid^ensug. 
18 95. fo guns allein : jtut aaUia^allbv iMf* 

18 26. bat)ou beulen : consult note 9 20 on an bic§. 
Page 19, line 1. tat . . . SBittcn : humored him. 

19 9. ^af>^ . . . gemalt ? : ie., have I done it now to suit yout 
19 IS. fertig iril^t : potential subjv.; couldfiniah. Also in ind 

disc. — 9|e|t mag^iS feint ie., • you may now have the picture.* 
19 14. @tt(^ : ethical dat. ; omit in trandation. 
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19 15. mütS^ttt: supply as subj. ^^x. Such omissions have a 
flavoi of familiarity. — Mystery. 

19 1«. 0id «nt: See note on 17 97. — toiele? to: see note 
5 3 on ba« 

19 18. $Cmo(b : dat. Transl. the wine (acc. abs.) having gone to 
his head^ Arnold began to fed heavy and oppressed in the close room. 

19 93. ha: before them. 

Page 20, line 1. SRooyIymi^ : aee note 6 is. 

20 11. i»ie: = a(8, ' than.* fe otiberd tvte : aoiH^eren^yVxm 
thai. 

20 iQ. toof^t : see note 5 8 on ift er roo^l ba^eim. 

20 21. ^ann * * . havan, hafi : lit., ^ then it is also to blame that,* 
Le., then thai is also the reason why. 

20 99. feine gh^tc : mystery. The place lies nnder a curse. 

20 93. Mefed 3a|t; definite time is ezpcesBed by the ace. The 
gen. ex pr e noeo in general less definite thne and is used in time phrases 
implying repetition or custom. Cf. 3 4. 

20 95. immer im ^orfe l^iii : on and on through the viUage. For 
immev see note 17 95 on immer me^. 

20 90. efit pom leife SBofte, etc. : mystery. 

Page 21, line 2. ba| • « * Mfbe : so that a feeling cf tenderness 
and mdancholy crept into his heart. 

21 4. bei^^aid : = bariiber ; aboid it. Rare and colloquial. 
21 7. I^firten ; see note 20 22 on feine grüc^te. 

21 10. sndl mt? eine : men a tingle 

21 15. (eitfteii . * • in : lit., ^ the steps of both turned themselves.' 
TteisL hM, turned their steps. 

21 17. gar fo eritft : so very serious. 

21 19. getoefen : supply wäre. 

21 91. : this verb also takes auf w. acc. 

21 ss. «eiiefen : lit., * newer,' < more recent,' Le., modem; rmm 
Sprac^, * modem languages.' —ber iuttge VMn begriff nidit : never- 
thelflSB, in the fifth decade of the nineteenth century these inventions 
were not commonly known in out-of-the-way places. News traveled 
slowly for lack of newspapers, railroads, telegraph, and telephone. 

21 99. fiefoii • « • onf : etmad fftUt mir auf, * something attracts 
mjf attention.' 
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Page 22, line 5. geBorette : French n^e, which we use in Eng. 
22 12. hie : shcy ill predicate position and emphatic. 
22 13. refute : own. Cf. Eng. coUoqui&L ^leaL' 
22 1«. fkctt mOft : doeanH Usayf 

22 17. : adyerbial, = 'how.' TranaL what do I care far, 

22 90. border: i.e., * before our ealamity*; mystery. 

22 22. f0))fff4iltte(nb : see note 1 5 on fuc^enb. 

22 S3. 0fn see note 2 i3 on ob. — 0b btc erfte 2 * . • eine 8 fet, 
etc. : an anachronism. This comparison could hardly have occuned 
in Germany in 1224, as Boman nnmerals weze then in general use. 
The Arabic system was introdoced mach Utter. 

22 94. fet : subjv. of indirect question. 

22 25. ouf ein ^aat : to a hair. 

22 36. ff|riebcn fte nof^ lange mi^t : they were not going to write 
fir a long time. The date of the story was 184-% See page 1. 

22 98. WkMUm tm : see note 10 s on an bid^ and obserre the 
an in 9nbenfen; note aces., in bod Sbibenien/ and an bie fBet* 

ftorbene. 

Page 23, line 4. n. a^r. &, : = nac§ ©^rifti ©eburt. Norn. 3efu3 
(S^ftud, gen. 3efu (S^rifti; dat. ^efu G^tifto^ acc. ^efum ^^nftum. 

23 5. Iie| M onffbiben: (affen regolarly requires an active inf., 
where the Eng. idiom uses a pass. inf. (reread note 6 19 on umgie^). 
Transl. was to be found. — Also after fü^len^ ^brett; fe^en, the act. inf. 
may have either an act. or a pass, meaning; e.g., ic^ ^örte ed fc^lagen, 
*I heard it strike,* or *I heard it struck.' 

23 8. fB9$t • • « and : aud simply adds force or direction to von. 
Do not translate. 

23 9. flier M ^srf : see note 1 93 on OergeS^änge. 

23 11. über btefem ^ia^ : cf. with preceding. 

23 16. miufte: not 'winked,' but 'motioned.' 

23 90. bie ftirdpe Uiniet and : it ts ringing for church to close. See 
note 6 10 on audgelfiutet. 

23 91. StopHan^ct : i.e., 'a moping set* This word has also the 
signification of one who hangs his head in feigned piety; Le., *a 
hypocrite. ' 

23 32. t)a§ (Gegenteil getua^r »erben : getoa^r belongs to a class 
of about forty adjectives that take a complementary gen. and is one 
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of several in this list that may also govern an acc. They express for 
the most part power ^ ponenion, knowledffe, eapaeWy, abundance^ and 
their qppoattes, 

28 9S. ttiemim^ : nninfleoted forms (niemonb) are now prefer- 
able in the dat. and acc. The gen. is niemonbeS. — ^erau^Iommeit : 
see note 3 28 on fi^en ]af). 

PsLge 24, line 1. Itiu^ I see notes 15 ao and 15 si. 

24 9. 9leui, etc. : mystery. 

24 4. CBelf^Ctt X »elf meant < foreign ' originally and came later 
to haye the signification of *Bomanic*; later, more particularly, 

* Italian,' or 'French.' 

24 9. abettb^ : the same as be^ ^2lbenbä. It ^rew out of this 
adverbial gen. So, also, motgenii (bed 392orgend). CI. na(|^ts^, which, 
though from a fern, noun, was formed by analogy. 

24 IS. ^9 • « « «leitteit: well, I should think so. 

24 1». gttteinifc^ : adj. iateinifd^, but S(iieinif<| tetneit, t>erftcf)en, 
etc. In the Middle Ages scholars and public officials wrote in Latin. 

Page 25, line 5. ^ogcn : formed, 

25 7. aUt^ : see note 15 so* 

25 90. fßnttp^^tkMi togioees^prestUm. 

26 94. irnM lilt: see note 2 97. 

25 99. tith Ifk (= fein wirb) : you wiü like ; mystery. 

Page 26, line 15. auf . , , flcfrcut : to which wc have looked for- 
ward loith pleasure so very, very long; auf w. acc. to denote 'goal of 
expectation.' 

26 97. %9H aft: 'not until (they arrived) there'; i.e., not until 
then. — M : refers to t^n (9tnoIb). 

Page 27, Une 3. fo lieb ; ' as sweet.' — fo rou^ : ' just so rough.' 
An accurate rendering of this phrase can be made only by changing 
the order considerably ; as, e.g., these harsh, unfamiliar sounds seemed 
('sounded') to his ears just as sweet from Oertrude^s Ups as they did 
rough firom the Hps of others. 

87 9. führen : supply roir. See note 19 is on möd^tct. 

27 13. jtt: after verbs of naming, appointing, etc., the "office" 
is governed by the prep. 5u; e.g., ex iDurbe )um ^räfibenten enoö^ltf 
*h6 was elected President.' 

87 19. ^$9 1 is that sot 
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27 90. im: toeU/ implying familiarity. Gommon, also» in the 

expression na nu, there now I \ 
27 21. Scrgnilglie^feit : unusual for Sßcrgnügen. 

27 96. gebrängt k)oU : crowded with (lit., * crowded fall of). 
Page 28, line 2. Wi»%tU iiiib im^efC : a strong example of the 

role giyen in note 6 le on eiii«i since anbete is properly not part of a 
oompoond. 

28 3. {td^ : reciprocal, not reflexive. 

28 19. ^ ♦ . . %altx Zali = 'measure,' 'tempo.' lit, *I can't 
find my way into the time,' i.e., J can'< catch the step, 

28 13. fi^sii ; here, as often, expresses confidence. TaauL I*m 
stire, or neoerfear, 

28 14. tel^ . . ♦ ttiie : lit., 'and I tell you how,' i.e., 'how well you 
will catch the step,' implying, *you will dance vigorously.' 

28 93. diliei^ ; one thing. 

28 99. on i|?e yift^: acc. of 'goal of direction of impelling 
force.* Cf. Eng. ^rooted to the spot.* 

Page 29, line 2. : observe that foftolb = 'as soon a«,' 

although fobalb alä may be used too. 

29 4. urn: generally, except in naming the hour of the day, 
tim = 'about'; in this use = 'at.' 

29 7. nut lie IBett: vm frequently denotes 'price' or *ez- 
change*; also, 'degree of difterenoe'; e.g., itm ein j^aoy, by a hair"** 
breadth. 

29 10. ^abett mtt^te: must have had. The seeming incongruity 
is due to the defectiveness of ' must ' in English. 
29 11. ging ei9 . . « ^er : thinga went on. 

29 19. fls| mtv fs X fiowei fredy. This use of nur fo is a common 
oolloqniallsm. Of. ed gog nut fo, *it just poured.' 

29 16. and einem @Iaf e : not an unfamiliar sight in the restaurants 
and pleasure-gardens frequented by the working classes and village 
folk. It is also not unusual, when each has an individual glass, for 
the young woman to take a sip from her companion's glass, before he 
drinks <^ to sweeten his glass, as it were. 

29 IS. Ism : more yiyid than the regular Yftme ; rather nnnsnaL 
29 91. ben . . • @(^(agen : dat., though £au{(^en is a subetanUve 
See Vocabulary. 
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Page 30, line 1. fiatfjtt, fagtc : both impf, subjv. 

30 5. 3)^ctner ^Huttcr : dat., depending on the idea in line 28, p. 29. 

SOU. ttnb fie ? : = unb fie (at (^4 Uel) ? 
SO so. füllte M : note that this verb is leflezi^ and meaps 
simply *to feel* (to be sensible of). Many Oermaa-AmezicaiiB oom- 

monly, and incorrectly, say id^ fii^le wot)i, following the Eng. 

30 31. babei: not * thereby.' ^^ei denotes concomitancy. Transl. 
intherManUme. — 9tuv: however. 

80 S5. tef d^lPeilll : in a familiar or rough use of the impeiative 
the perf. part or the int may be used instead of the impexstlTe 
mood. Example of inf.: aufpaffcnl 'pay attention!* 

30 26. ben: dem.; acc. of definite time.— 3^** gCimg; mystery. 

30 89. meine Site : my old woman. 

Page 31, line U. eUl |Nltr : see note 16 16 on ein paar. 

31 18. mib : the second clause is loosely connected frith the first 
After tttib we should expect aitS bem fie • • • 

31 20. has einjige, WaS : see notes 10 23 and 7 11 on roaS. 

31 21. ^J^ingntauer : the fortified walla which were built about 
medisBval towns. The gates were shut at night or in time of danger. 
In earlier times, the gates were always kept dosed and were opened 
only when one who had the right desired to pass in or out Even 
to-day Paris has snch a fortification ; in entering the gates, one must 
submit to an examination by the city customs officers, who collect on 
most articles for consumption a duty called octroi. 

81 93. ijartgefa^eiieil : *made hard by travel.' Transl. smoatfL 

81 fls. figel: 'aoo. of the way.* See note 1 3 on ben breiten 
^a^tweg. 

Page 32, line 4. jum erften Wlalt : also jum erftenmal. 

32 8. 5nrfi(! : = gurücf ge^en. 

32 19. aiiiSgeft^lagen : ftnUhed striking. 

32 89. $im ttbffi^ieb : Ut, 'for leave-taking,* to 9aiy good^nfe. 

82 98. eineit WUmtnti this acc, which to the beginner may seem 
strange after a part of the verb *to be,* is used of ^measure,* the 
'duration, or extent, of time.' Transl. for a moment. 

Page 33, line 21. SBinbÖöront; etymology uncertain. Kluge 
sees some connection with ^raud (= *roar*). Others refer it to 
v^thology (Qvaut = bride elect). 
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Page 34, line 4w leif e» : genUe slope. Seife is nniisiial 

for fanft. 

34 II. (^cfreitjt: observe the position, which is emphatic. 

34 14. fonnte: the emphasis may be indicated in the same 
maimer as in Ger. (i.e., by stressing could) or by introducing such a 
word as * certainly,* * possibly *he could nH possüdpf^ 'he certainly 
could n^t.* 

S4 18. blutig : i.e., ao that they UeA. 

34 23. tönte i^m herüber : freely, was borne to his ears. 

34 S4. nor : from, or with, ^ßox w. dat. denotes cause, but it is 
thus used chiefly with words expressing emotion, sensation, etc, as 
oov Qveube lad^eu/ 'to lau^ for Joy.* 

Page d5, line 4. glttefi^ Her ^Jroft : more commonly vor %xo^ 
jitternb. See last sentence in note 1 5 on juc^enb, and p. 34 11. S4, 25 
in text. — bcr laugen "üladt^t : dat. privative. 

35 6. in bie I^unfcl^eit ^tnein : note this interesting acc. ; lit., 
•listened into the darkness*; i.e., UsUnedfor a somul to come from 
the dcarknesa, 

85 15. f ein SBUif : his eyes. 

35 18. 5n erfenncn : :ui Eng. pass. inf. after the verb ^ to be* is 
represented in Ger. by the act. inf. 

35 34. ein ga]t§ei9 SliUf : quite a distance^ colloquial for the more 
usual eine gatije ©irede. — Hn (imitH : * acc. of the way.* 

Page 96^ line IB. mot twb Uiei tierft^mtK^: lit, *was and 
remained vanished i.e., Aad vanished nener to reappear. 

Page 37, line 3. fic^ : ethical dat. See note 19 14 on 6uc^. 

37 8. $crr ^ötfter: the foresters of Germany are a thoroughly 
organized body of men who have usually served in the Sftger (sharp- 
shooters) regiments. They exercise police oversii^t in public and 
private forests, act in the capacity of gamekeeper, superintend the 
cutting and rei)lanting of trees, etc. There are in the principal coun- 
tries of Europe schools of forestry, in which men are trained for the 
higher positions. The only recognized schools of f orestiy in this coun- 
try are at Yale, Cornell, and BUtmore. 

37 u. Stanbe: *acc of measure*; 'eztentof time.* 

37 13. ^owMtWtHtf : perhaps, thttnderaUon / — Seldom can one 
translate effectively such ejaculations ; so it is perhaps a good plan 
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to ayoid, in most instances, attempting a elose Eng. equivalent. 
Here, however, there is not the same difficulty, although the Grer. is 
stronger than the Eng. translation. 

37 14. ^atö Übtt fto^lf : fieels wer head, 

87 18. gfentf fl|Utg : i.e., from the flint 

Page 88, line 8. «iifmi»eii; lit., *one of ns,* i.e., nuh ob toe. 

88 7. foU : is said. 

38 10. möchte : see note 19 15 on möd^tet. 

38 12. ^vm W^tUtt nodi einmal : better = Donnerwetter (see 
note 37 13); a common and untranslatable oath. Perhaps eqoal in 
force to * confound it,' etc. 

88 13. MmamtM : in this sense belonrateit takes fein as auxiliary. 
38 15. nur orbentUt^ ! : oh! a good one! 

38 19. breimal gefnoteten : a humorous analogy to ein breimal 
gehioteter stritt or eine breimal gehiotete @(^linge ; lit., ' a threefold 
swallow.* TransL einen . . . Sc^luil, a good big moaUow. 

38 S3. 9hra iü t why, ye9. 

Page 39, line 4. fic^ : ethical dat. See notes 37 3 on fic^ and 
19 14 on ©uc^. 

39 5. Hon oben hid nnteti : from head to foot, 
39 10. illev: any. 

89 11. Mtt Mnl|l9of tMl from the cemeten/y not *of,* which 
would be the meaning if ati9 were omitted. 

39 17. bai^: demonstrative. 

Page 40, line 2. {inbe t^f mii^ fc^on anregt : / shall find my way 
aU right (fc^on). 

40 3. nad) olen : up (to the surface of the earth). 

40 IS. bort iiier ben $ang : on the other side of that slope. In 

order to see the force of the ace, supply the following : rocnn 3§r bort 
über ben S^anq c^e^t, bann fommt • • • 
40 18. jiith^ ioo]|l : farewelL 
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The foDowinj; ezerdses offer a brief and somewliat tUtoonneeted aynopsis 
of the ifcofy, in seiiteiioeB that have been ananged specially for driU on eome 
important points of syntax. 

It is suggested that the exezeises he left until the text has been com- 
pleted with a thoroo^ study of the qyntactieal points which are emphasised 
in the notes. Then the exercises may be tsken up as a brief eoofse in 
composition, serving also as a general review. 

Exercise in translating orally after the criticism of written work wiU be 
found helpfol. 



LBADING FACTS OF WOBD-OBDBB 

I. VMbs 

1. The Normal Order of subject and finite verb does not differ 
from the Engiisb declarative order. (£x. 34 

^eute.) 

2. Inmted Order is an inveision of the normal and is used in 
a principal elauae when the sal^eot does not introduce the 
sentence. (Ex. ^te fa^ idi i^n. — SUd er ^iec wax, fo^ 

8. Transposed Order is used in all subordinate (dependent) 
dauses» the inflected (finite) verb standing at the end of the 
clause. (3(^ ba| id^ i^n f — ^ vmtU, ba^ il| i^n 
gefe^en Ifotte.) However, a clause in which ba| is omitted has 
normal order. (Ex. Gr fa^te, cr fi&Ut mic^ gcfe^cn = et fagte, 
bafe cr mic^ gefe^en ^ätte.) 

0. Of the transposed order there is a different form for the com* 
pound tenses of the modal auxiliaries and analogous verbs. 
When there is a dependent infinitlTe, the two inilnitivee oome 
last, the auxiliary (inflected verb) preceding them, (Ex. Qt 
{agte, ba^ er mi^ ^ötte fe^en Idanen.) 
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b* NeHber liiTerted nor transposed order is used after the coör- 
dinating conjunctions aber, aiiexn, benn, ober, unb, and {onbenu 
(£z. ^d) fa^ i^n unb er f«|| mic^.) 

e. IhTerted order may be uaed to render **if toenn being 
omitted. (Ex. Stmmt tt ^eiiie, fo merbe t^n fe^eit.) 

d. Ihflnitiyee, with or without 5U/ and past participles stand last 

e. If an infinitive with gu has modifiers of its own, it is not 
advisable to incorporate it in another clause. Tlie longer the 
infinitive phrase is, the less commendable is such incorporation, 
ezcepi that in a lelatiye clause the incorporation of e^en a 
longer infinitiye phrase is relatiTely common. (Ex. gc^ ^oBe 
angefangen; fleißig 511 lernen. — 2)er greunb, ber 3§ncn mit 
einem SHat Reifen luiinfc^te, ift nic^t mef)t ba.) 

/. The order of two or more German infinitives occurring together 
is the reTerse of the English order. The governed infinitive 
precedes the one governing it. (Ex. ^al^e i^n MeiBeti (affen 
mfiffen, I was compelled to let him remain.) 

Modiubbs 

Rbmabk. — In arranging the modifiers of the predicate we 
must bear in mind that the more emphatic words tend toward 
the end of the sentence, the less emphatic toward the finite verb. 

Substantives 

1. Pronouns precede nouns. Qiö) generally precedes ed. 

and ed precede all other pronouns. Fenonal pronouns 
precede demonstratives. Accusative pronouns precede dative 
pronouns. 

2. The order of cases for nouns is : first, dative ; second, accusa- 
tive ; third, genitive. However, if both the direct and the 
indirect object are persons, or if both are things, the accusative 
generally stands first In general a personal dhract ot^jed 
precedes any indirect object. 

8* In Inverted and transposed orders a pronoun object often 
precedes the subject, provided the subject is not a peraonal 
pronoun. (Ex. gc^ glaube/ ba| mid^ bad nic^tiS an^e^t.) 
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III. Adjectives and Participles 

1. A predicate adjective or a past participle stands last. 

2. An appositive adjective or participle generally stands after its 

9on Ort 9U Oct ging.) 

IV. Adverbs 

1. Adverbs (except adverbs of time) tend toward the end of the 
sentence, and the general order is: first» time; second, place; 

third, manDer. 

2, When two adverbs of like kind occur together the more general 
pirecedes the more iE9>ecific. (Ex. At ten o^dock Uhday = j^eute 

untae^U^; up stoirs in my room = oben in meinem gitniiMr*) 
8. Adverbs of time usually precede noon objects. 

4. Adverbs of place and manner usually follow the object. They 

generally precede objects with prepositions. 
6. Mono^llabic adverbs often precede all other adverbs and noun 

objects. 

6. No adverb (except aber, <ä\o, ou^, jebo(^, inbeffen, and two or 
three others) may, in normal order, stand between the subject 

and the verb. 

7. In inverted and transposed order an uneniphatic adverb may 
precede a subject, provided it is not a personal pronoun. (Ex. 
3<9 benfo, bo^ le^t ieto genug ^oben foOte.) 

8. Only one adverb may precede a verb In Inverted order, unless 
all the adverbs occurring together form one idea. (Ex. 
To-morrow morning at ten o'clock I shall depart = SRorgen frü^ 
um je^n U^r toerbe ic^ abfahren.) 

9. 9ii4t tends toward the end of the sentence. However, It precedes 
a predicate adjective, adverbs of place and manner, and any 
other word it specially emphasizes. It foUows adverbs of time. 

Bemabk. — The rules for the position of modifiers liere 
given r ep r es e nt the most general usage, and should therefore 
be carefully observed. It should be remembered, however, 
that in German, as in every language, the subject of word-order 

is open to mauy exceptions, due to considerations of atyle, such 
as emphasis, clearness, poetic effect, etc. 
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£X£BCIS£ I 
(p. 1) 

1. A vigoroiiB young fellow iras walking along the hi^^way with 
his im^ifmmir jn hls hand. 2. Ton could aeot hy the ftnt gUmce at 
him, that he was not a^ journeyman. 8. Besides* the knapsack he 

carried a leather portfolio, which betrayed that he was an* artist. 
4. He wore a broad-brimmed hat, which sat jauntily on one side, 
6. His hair was long, blond, and curly and he had a soft f oU beard. 
0. The somewhat worn velvet coat he had onbnttoned, because* it 
had become too warm for him on this hot morning. 7. About his 
neck was a black silk kerchief, which held his shirt together. 

* not o— fein. * au^cr w. dat. ' Omit article before a prod, noun denoting 
occupation, nationality, eto., when not modified by an adjective or an adjectival 
phrase. « weil* 

EXERCISE n 
(p. 2, LIO — p. 8, L14) 

1. As ^ a veiy thick cmst lay iq»on the highway, the young pedes- 
trian looked to the rifi^t and left for some time, in order to* discover 
a path which might* be more plessant. 2. Althou|^* he found 

another way, it was no^ better than the first. 3. So® he kept to the 
highway and strode along in the dust until he finally came to a moun- 
tain stream. 4. Then he sprang across the brook, and after walking^ 
along the little valley for some time he threw off Iiis knapsack. 6. As 
he was thfarsty, lie went down* to the water and drank to his heart*s 
content. 

>bo. 3 urn . . . ju + inf. * fönnte. « obglei^* »nif^t. «alfo. elfter he 
had walked. > hinunter* 

EXERCISE lU 
(p. 3, L 16 — p. 4, 1. 14) 

1. While 1 he was sitting near* the brook, the young artistes ^ye 
fell upon a gnarled wülow-tree, and as it* pleased* liim he immediately 
took up his portfolio and began * to sketch it. 2. Soon he continued his 

way, and after walking an hour he suddenly saw before him* a peasant 
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girl sitting on a stone. 8. She had not been able to see him when he 
discovered her, because he had been hidden by the trees. 4. When, 

however, he had followed the brook a moment, he stepped out where 
she could see him. 5. Suddenly with a cry of joy she sprang towards 
him with her arms outstretched. 

^ »ö^renb* * an w. dat. * berfelbe. * gefaQeit ilk, ie— a) w. dat. » anfangen« 

£X£BCIS£ TV 
(p. 4, L15-.p. 5, 1. 18) 

1. Arnold knew that the girl took him for another. 2. When she 
had come nearer^ she stopped, blushed, and finally asked^ him to 
pardon* her, as she had thought it was some one else. 8. After telling^ 
Arnold that she had been waiting for a yonng man who lived in 

Bischofsroda, that his name was Heinrich Vollgut, and that he was 
the mayor*s son, she said that she knew he would have come^ if he 
had<^ been able to come. 4. Arnold, who had jnst^ come from B. 
and knew every child in the village, said that the mayor's name was 
Bäaerling. 

» near » no^. * bitten w. acc. * ocrjiei^cn w. dat. * «■ ajter she had told, 
> Ck>nd. perf. or plpf. sabjunc. « See Word-order I a. ' eben. 

EXEECISE V 
(p.ö) 

1. Arnold assured her that one would have to have a heart of stone 
if one did not keep one*s word after promising her something. 2. She 

t 

replied^ that Henry had no such heart, but that she would wait for 
him no longer, ss she had to be at home at dinner-time. 8. They 

heard the village bell striking, and Arnold told her it sounded dis- 
cordant, as if it was cracked. 4. She replied that they had intended 
to have it recast. 5. There was, however, no bell-founder near> 
their village, and indeed they understood what it meant when the old 
ben rang.* 

* errcibern. > in ber ??ä^e w. gon. > The verb« of this sentence are in indirect 
diBOOurse dependent on * replied ' in 4. 
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EXERClbE VI 

(p. 7, 1. 14 — p. la, L 10) 

1. Tiie girl did not believe that Arnold worked, because his hands 
did not look like it. 2. In order to proye it to her, he made^ her sit 
doim, and in five minatee she was able to see for herself that he -was 
a painter. 8. She said he could repaint the pictures in the church. 

4. Arnold said he wanted to keep her picture as a souvenir. 5. She 
thought her father would not permit it. 6. But Arnold assured her 
that her father would ^ not be able to hinder it, and that he would keep 
it if it was not displeasing to her. 

* * «MMed. * See Word-order I a. 

EXERCISE Vn j 
(p. 11, L 11 ~p. 12, 1. 11) 

1. As^ they walked down the streets of the village Arnold noticed' 
that aU the inhabitants passed him without speaking^ to him. 2. He 
was especially^ struck with this, as^ the people in the neighboring 
Tillages considered it almost a crime to pass a stranger without 
offering at least a " good day." 8. He was also struck [by the fact] 
that in spite of [its being] Sunday the houses, which were very old 
and had decorated gables and thatclied roofs made gray by the 
weather, showed dim, dirty window-panes. 4. The costume of the 
people was strange and differed materially from that of the neighbor- 
ing Tillages. 6. There rdgned everywhere a silence which finally 
became so pamf ul to Arnold that he asked Gertrude what it meant.^ 

1 aid or loie. ' bemerfen. * to speak los 0Vfi|ett w.aoo. « befonbc«»* * ba; 
oL note 1. • bebeuten (bebeuten ioUte). I 

EXERCISE Vm 
(p. 13, 1. 26 — p. 17, 1. 0) 

1. Qertrude invitedi^ Arnold to go home^ with her, and dine> with 
her father. 2. When they arrived,* the father extended a hand to 
him and told him he must remain, as he had no excuse. 3. He took 
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Arnold 1^ the arm and led him into the liTing-xoomf where the air 
was so oppressive that Arnold was struck [by the fact], although he 

knew* well the German peasants' custom of shutting themselves off 
from all Iresh air. 4. After the meal<^ they had a fine wine, and then 
the mayor took his violin in his hand and played a meny dance. 
6. Arnold and Gertrude danced until the mayor suddenly pointed to 
the window and Uid his violin-bow back in its wooden box. 

» etnlaben (ä,u — a>. ' nac^ .<>aufe. ' ju OTittafl effen. ««ntomilieil(iam— 0» 
f*)» *^wa$acquainudmth. Not »iffen. 'badöflen* 

£X£RCIS£ IX 
(p. 17, 1. 0 — p. 19, 1. 8) 

1. When Arnold looked out o£^ the window he saw a coffin which 
was being carried by six men. 2. An old man and a little &ir-4iaired 
girl followed* them. 8. When the funeral processioii had passed,* 
Gertrude asked^ Arnold to take his hat and come with her. 4. They 

were going ^ to take a walk, and Arnold, who wished to make some 
sketches,^ took up' his portfolio. 6. When the old man knew that 
Arnold could draw and when he had seen the picture of Gertrude he 
was astonished.* 6. However, he insisted* that Arnold should sketch 
the funeral procession on the same sheet,!* before ^ he would allow 
him to keep^^ it. 

» look out of the window= jum gcnfter ^inauSfe^en. • folgen (f.) w.dat. » üor* 
ftei^te&en (}on — gebogen, f.). * bitten. « tootten. • bte ©Itjje. ^ auf. ^ to he 
astonished = erftauneit. ^ to insist that= beftel^ett barauf^ bttj^* ^ bad iBlatt. 
ebe* ^' allow him to keep « cUlow that he keep, 

EXERCISE X 

(p. 21, 1.28 — p. 28, L 17) 

1. They went to the cemetery and Gertrude led^ Arnold to* 
the grave where her mother lay.^ 2. He bent over the stone to 
eTamine the inscription and was astonished to see that the date of her 
death was 1224.* 8. He shook his head and told Gertrude this must 
be her great-grandmother, but she insisted that it was her own mother. 
4. While Gertrude prayed beside her mother^s grave be iuvesiigatud r"' 
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other monumeats, but withoat exception they bore dates several 

centuries back. 6. Suddenly they heard the old cracked bell strike. 
6. Grertrude arose, and, shaking the tears from her eyes, motioned to 
her new friend and told^ him to follow her. 

*fft|itiu •ttegta* «Writeoat. * |lc| t(n il^ fttlgtiu 

EXEBCISB XI 
(p. 23, 1. 19 — p. 25, 1. 15) 

1. As^ thero was to be a dance at the inn in the evening, theif 
found, as^th^ came back Into the village, that the people had become 
merry. 2. Laughing groups of young and old people stood every- j 
where and talked about 2 the festivity. 3. Gertrude said that the | 
preacher would be there too. 4. Arnold, as-soon-as" they were at 
home,^ went up^ to his room, unbuckled his knapsack, and took out 1 
his good suit ; for* he did not wish to appear hi his traveUog-dothes 
among young people who were dressed up for^ the dance* 6. He had 
Just finished his toilet, when Gertrude, beantifol in her simple peasant 
attire, knocked on the door and requested him to accompany her. 

1 Compare theae two words. *fpte4*a über w. acc. * fobalb. « }tt ^anfi^ 
«L£x. YIII,iiote8. «ifpto^astf w.aoo. «See Word-osderlft. 'fa. 

£X£ECIS£ xn 

(p.28, L20 — p. 81, L7) 

L Arnold danced again and again with Gertrude, and, as they flew 
bj, many of the girls teased him about her. 2. He was having a good 
time^ and was dlstorbed hy only one thing. 8. When > the old chorch 
bell would beghi* to ring, the mnsic stopped at the flist stroke and 
the whole crowd stood motionless until the bell had ceased striking.^ 
4. At ten o'clock they went into the dining-hall, where they sat and 
drank wine together. 5. Arnold raised his glass and drank to his 
absent* mother, d. When he told Gertrude that he loved his mother 
veiy much, she seemed to grow serious. 7. Again th^y began to dance, 
but suddenly Gertrude freed herself and bade* Arnold come with her. 

» to have a good Hme = ftc^ c^\^t amüpercn. * See Notes, note 1 is. * tooiUd 
6<^iift*iiapL indio. ^ eeate striking m» aui\d^laQ^n* «abioefenb. «^ei|eiu 
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EXERCISE Xni 
(p. 31, L 8 — p. 83, L 2) 

1. Although Arnold wanted to ask Gertande whither she was 
going, he had no time, for she was walking rapidly towards the door. 
2. When they were ontside in the cool evening air, he asked her where 

she was going ^ to lead him, but in answer^ she only seized him by the 
arm and walked through the village, until they arrived at her father^ s 
hoose. 8. Here she went in and returned with a small bundle. 
4. Again they walked down the street past the old houses and finally 
came to' the walL 6. They ascended a hill and then Gertmde said 
she must leave* him. 6. She bade him remain there until the clock 
had finished striking twelve. 7. Suddenly she kissed^ him and then 
fled towards the village. 

^wtnnu ^pnWKkmmtt •snw.aoe. «mfoffta* •Iftlifii* 

EXEBCISB XIV 
(p. 83, 1. 11— p. 40) 

1. Ffaially tiie old cracked bell began to strike twelve. 2. As soon as 

it had finished (striking), Arnold took up from the earth the package ^ 
Gertrude had fetched and went slowly down the slope towards the 
village. 8. It was quite dark and he could no longer see any light^ 
in the village. 4. He sought and sought but could not find the way. 
6. Hna% he sat down* to wait until the bell should^ strike one 
o'clock. 6. But he never heard ft strike again, although he waited 
until morning. 7. Even^ when day had come he was unable to find 
the old village or the road which led thither. 8. After he had given up 
the searcli,<^ he met a forester who told him there was no such village 
intliatiegion.v 0. He said, however, that an enchanted village which 
was called* Germelshausen was said* to have sunk away beneath the 
earth. 10. The legend ran that it was raised to light eveiy hundred 
years on a certain day. 

» "Rel. pron. cannot be omitted In Ger. « no longer any light's fein Üit^t mcl^t; 
> ft(^ ^infe^en. «notfoiipn. " au(^. •baft&ttd^cti. 'bieöcgenb. *iobecaUed^ 
Reiften. *tobe «auf « f oUeiu 
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EXPLANATIONS 



All long vowels are marked, as iu obgetr&gen. Uumarked vowels 
are short. 

Primary and secondary accents are indicated, as in ab'bie'gen. 

The plurals of nouns are given. (— ) and (^) represent the first 
class strong decleosioii with and without umlaut; <-e), ('e), (-^h 
('et); (-n), (-en), lepnaent respeotively the second and third clnonm 
of the strong declension, with and without nmlant, and the weak 
declension. 

The principal parts of strong and inegnlar Terhe are giyen. For 
foQen (ä, ie — a; f.) read: pres. inf. fatten ; 2d and 8d persons sing, 
pres. ind. fftttft; fäUt ; impf. ind. fiel ; past part, gefallen ; anz. fetn. 

Separable verbs are indicated by a vertical line, as in ab | biegen. 

Adverbial meanings are not given, unless they cannot be formed 
from the adjective by means of a suffix. 
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ft 

ab adv. off, away, down. 

ab'IMe'gen (S — o, f.) turn aside ; 
Dom 3Bege — , leave the road. 

ah' Ibrec^'en (i, a — o) break off. 

ab' jbrittf en oppress. 

ber Whtnh (-c) evening; ^eute 
abcnb = biefen Slbenb. 

bie 9'bettblitft^ night air. 

äfh€9M in the evening, at night 

Seller but^ howeyer. 

IfKyfClt lead ofE, lead away. 

«B'0efc^ic^beii secluded. 

iili'getra'gett worn ont 

bcr 5(6'^ang' ^e) 8loi>e. 

ab'Ifont'men (fsm — o, f.) lose 
one's way. 

ab'lfü^'len cool, refresh, quench. 

ab'|ntä'(en paint, make a like- 
ness of. 

ab' Itte^'men (nimmt, S — geiiom:: 
men) take off, take away. 

ab'l ru'fett (ie — a) call away. 

bev U'f^ier (-e) leave, farewelL 

iBMf^He'fcit (o — o) shut off. 

ilbf\^äftn {\, «»0) contrast 
(with, oon or gegen). 
Iftf (ie, ä — 0) steal (from, 
dat.) 

ob' I ftö'gett (ö, ic — ü) push away, 
repel. 



ab' Iwcft'rctt ward off, decline, 
ab'lmen'ben (raanbtc — geroanbt) 

tr. turn aside ; fic^ — , intr» 

turn aside, turn away, 
ab' Itoer'fen (i, a — o) throw off, 

throw aside, 
ab'l^mei'gen branch off. 
ac^ ah! ohl alasl 
ad^t eight, 
bie Slrbev (-n) reAxL 
SSjßffU^ simOar (to, dot), 
bie ll'intiig (-en) foreboding, 

idea. 
OH all, every, any. 
aQcin' alone. 

artcrbtngd' by all means, to be 

sure. 

al'lcr^anb' all sorts of. 

als as, when; than, but, from; 

als ob, aid xoenn as if. 
al'fö thus ; therefore, aooordingly. 
alt (älter, älteft) old. 
Ol'tfftflm'Iilll ancient, antiquated, 
ow s att bent* 

on to. dot. and ace. at, by, near, 

in, on, to, up to, for. 

aa'lireill'eii (t, s — o) break, 
dawn. 

bag ?(n'bcit'fctt memory, thought, 
att'ber other, different, second. 
att'bcrS otiierwise, differently, 
bet ^n'fang' (""e) beginniug. 
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an' Ifaitfl'cn (ä, t — a) begin, 
att' jge'beit (l, ä — e) indicate, out- 
line. 

an'löc'^c« (ging — gegangen) to. 
acc. concern. 

tttt'gelau'fen dim, tarnished. 

an'gelcgf laid out. 

Angft'Iif^ anadous, timid. 

Me W^i'^t (-n) height. 

mi'liiifi'leii paint. 

bie fMvM gneo^ chaim. 

tm'lWhm w. aec. speak to, ad- 
dress. 

Ott'lrcn'ncn (rannte — gerannt, f.) 

run against, 
an'lrü'fcn (ie — u) w. acc. call to. 
an^ = an baö. 

an' Ifd^Io'gcn (d, a — a) (begin to) 
strike; bark. 

iW'Ifc '^Ctt (ic, 5 — e) w. acc. look 
at; einem etsoad— / see some- 
thing in some one (py one^s 
appearofnee)» 

«t'füllfbtg decent, lespeotftble. 

fi4 on' \fUVUn take one's place. 

ba« ^nVli^ ( e) face, counte- 
nance. 

Ott'ltrc'tcn (tritt, ä — l, f.) step 
up, take one's place. 

bie Slnt'ttiort' (-en) answer. 

ant'mor'ten lo. dat. of person an- 
swer ; auf etnad — , answer to 
something. 

UUr, dress, 
ber (Slni^ge) snit (of 

clothes). 
Mc Kt^Beir (-en) work. 
HY'bei'tett work, 
org severe ; adv, dUo terribly. 



bet 3lrm (-e) arm. 
am poor. 

bie ^r'meiSIang'e arm's lengtL. 
bie %xi (-en) species, kind ; way, 

manner, 
ber 3lft (^e) branch (of tree), 
ä'temtö)^' breathless, 
onci^ also. 

Mif i»«p. 10. dot, and aec, on, 
at, to, for, in; ado, up, un-, 
open. 

auf' IIUTfeit (Sr ie » «) blow up, 

puff up. 

auf IfaHea (ä, fiel— a, f.) lo. dot, 
strike one 9S strange, attract 

one's attention, 
mif'lfin'ben (a — u) find, discover, 
anf'gelcgf disposed, in the mood, 
auf gerjiumt' good-humored. 

auf'lgreifeit (griff — gegriffen) 

take up. 
otif Itei'tent cheer up. 
auf l^dpett (begin to) listen, 
attfi^i'feii cease, stop, 
auf fttBfi'feti unbutton, 
ntf li^tRCit (fsm — 0/ f.) come 

up, rise. 

auf I late en burst into a laugh, 

laugh loud, 
auf llc'fcn (ie, ä — e) pick up. 
auf ntcrf'fam attentive, 
bie $(uf merf fam{eU (-en) atten- 

tion. 

mtf'lttci'meii (nimmt, 5 — genom* 
men) take up, receive, treat. 

intf8 s auf bad. 

OMfnäßUitUm unbuckle. 

aufMfdllrerBett (ie — ie) write 
down. 

auf Ifeuf JOl heave a (deep) sigh. 
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ostf |f)iie'Ien (begin to) play, atiike 
up. 

mtf If^ring'en (a — u, f.) jump up. 
auflftc'^cn (ftanb — gepanben, f.) 

stand up, rise. 

ouf Ifteigen (ie — ie, f.) mount, 
rise. 

ottf Itatt'i^ttt (f.) come up, emeige 

(oifrcm water), 
mtf Ittief^feii (i, a — o) thiow 

open. 

bad W^t (ffen. -4, -n) eye. 
bet 9il'geidiliif (-e) moment 
M'geillilllf Uc^ insUmtly, momen- 
tarily. 

ÄttÖ prep, with dat. out of, of, 
from ; adv. out, over. 

attics Meißen (ie — tc, f.) stay 

av^ay. 

Ottig' I breiten spread out. 

mti^' |bel)'nett stretch out, extend. 

mii^'lbett'feti (backte — gebac^t) 

think out, devise, plan, 
bev 9iii9'bnilf Ce) expression, 
bie Vnil'fill'finig (-en) ezecation. 
m^^ löc'ieit (ging — gegangen, f.) 

go ont. 

oiti^'genom'men to. oec. absolute 

except. 

ü}X^^%tm^'\^\t {pr. = cf) (ex)- 

changed, transformed. 
an^^l^t'htn (S— ö) {of docks) get 

ready to strike, warn; begin 

(to strike). 
$»&'\iaäi'tn to. oee. laugh at, 

ridicule. 

m^Wbftm ring bell for end of 
servioe. 

lay out, Inlay, 
bie fMfviSVm (-n) exception. 



o«§'|ni'f|cn or fid^ ausrufen rest, 

take a rest, 
au^' I fc^lö'f en (Ü, ie — ä) have 

one's sleep out, get enough 

sleep. 

au^' Ifc^iä'gen (Ü, a — &) finish 

striking. 

IMrei ten (fc^tt — gef c^rit« 

ten, f.) step out, walk fast, 

stride along. 
^ «üS'lfdyirieii not Sadden split 

one's sides with laughter, 
«lö'lfe'öcn (ie, 5 — «) <n«r. look, 

seem, appear, 
au^'lfcin' (rosr — geroljen, f.) be 

out, be over, 
au'^er w. dat. out of, besides, 

except; — fic^ beside one^s 

self. 

fttt'^er ddj. outer, outside, 
au'^crbcnt' besides, moreover, 
in'^erft extreme, farthest, last. 
Md'lfl'ipeili'ett (i, 3-.0) speak 
out, utter, express, pronounce. 
mi»f\fMttn stretch out 

fB 

bcr ^adj {"^e) Inrook. 
bie SBatf'c (-n) cheek, 
bie SBo^n (-cn) course, way. 
(dlb soon. 

ber JBoü'ftaöt' ball-costume. 

ban'nen enchant, 

barfc^ gruff. 

ber fßatt C^e) beard. 

bit see bitten. 

bim'eit build. 

bet Otit'er (ffen. -^cr-nrpL -«) 
peasant 
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bie MK'eriti (-nen) peasant 

woman, peasant giiL 
bic »ou'crttfrau' (-en) peasant 

woman. 

bag ^att'entfittb' (-ct) peasant 
child. 

bag Satt'entmib'fi^eti (— ) peasant 

girl. 

bie fMvntbc^ (-en) peasant 

dress, peaaant ooatume. 
bet Fallit Ce) tne. 
bebeifeit cover, 
bebctt'leii mean. 

(etiti'beit (« — II) find; M — , 
find one's sell, be. 

Begeg'nen ({.) w, dat. meet 
bcr ^Beginn' beginning, 
begtn'neit (a — o) begin. 
Bcgtci'tcn accompany, 
ber S3eglei'tcr (— ) bie SBeglei'terin 

(-nen) one who accompanies, 

companion. 

iegvei'feii (begjiff — begtiffen) 

comprehend f understand. 
|e^0'(idt comfortable, at ease, 
lelol'leit (ftf ie — a) hold, have, 

keep. 

Id 10. daC. by, at, near, at the 
house of, with, in, among, on. 

bei'l behal ten (ä, ie — a) w, occ 
keep to, follow, 

bie ^titt^Hc (-n) confession. 

bct'be both, two. 

bie öci'gö'bc (-n) addition. 

beim = bei bem. 

bag »ein (-e) leg. 

beifet'te aside. 

bei'lfc^'en lay away, bury. 

MimVvtM to. dot be prawnt 
at. 



Mi'mtt see belmmnen. 
MkHttf (well) known, acquainted 

fandllar. 
beflemmt' oppressed. 
be!om'men (betäm — o) (^.) re- 
ceive, get, obtain; (j.) agree 

(with, dot,), 
bel'len bark, 
benacb'barf neighboring, 
bag SSene^'meii behavior, oon- 

dnot. * 
leimt'eit make use of, seize. 
Mib^l^Un observe, notioe. 
U^ßfm'^m plant (a bed orJUU) 

(with, mit), 
leijiiinif oomlortalde. 
beredi'iteti calcnhite. 
berei'i^em enrich, 
ber )Öcrg (-c) mountain, hill, 
ber ©er'ge^fiang' (""e) mountain 

slope, hill slope, 
ber öcrg'^ang' = »ergeg^ang. 
bag SSerg^moffer (— ) mountain 

stream, 
berühren touch, 
bie S3erftV^ttg (-en) touch, 
befd^ei'ben modest, 
(efim'befd espedalfy. 
bcftwc^'^n (i/ S — 0) discuss, 
bef' fer better; see gut 
bieflef' fentttg (-en) improvement 
bcft best ; see gut. 
beftimmt' definite, certain, fixed, 
beftürst' perplexed, 
be'ten pray. 

betrat^ 'ten observe, look at. 
bag SSctrö'gcn behavior, conduct 
betraten (betritt, & — ^) set foot 
on, enter. 

betfi'ieii gileve. 
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Das a3ett {gen. -cä, pl. -cn) bed. 

betoet'fen (ie — ie) prove, show. 

Iie^ä^'iett pay (for). 

^^eii^'nc« mark, point out» indi- 
cate. 

(ejen'geit prove. 

iic'gctt (9 — 9) bend« curve. 

bod8iev(-e) beer. 

to'iOl (9 — 9) offer. 

ban IHlb (-er) pictoxe. 

Ülb'tfiBff^' pretty as a picture. 

Mlb'fi^Stt' beautüal as a picture. 

ttö prep. w. acc. till, to, as far 
as; covj. till, until. 

hWttn (bat — gebeten) beg, ask 
(for, urn to. acc,) ; invite. 

bit'ter bitter. 

blan! bright 

hla^ pale. 

bad fbUiU ('et) leaf, sheet. 

bie l5UiWpLhUa(U (pr. gidrs 

fiir) (-tt) garland of leaves, 
baft 8Iei lead. 

hM^Um (ie — ie, f.) remain; 

fte^eti — , stop, 
ber IBIei'fHft' (-e) lead-penciL 
(len'ben blind, dazzle, 
bitff'en look, 
blieb 8ee bleiben, 
blonb fair. 

blonb'^aa'rtg fair-liaired. 

bad müt blood. 

bitt'tig bloody. 

ber 89'ben (') ground, floor. 

life bad, angiy. 
eiW9 We orct^^n. 
%9$!äfit see bringen, 
ber tlfiiil Ce) lire; in— bringen 
light 

brann'te see brennen. 



bie S3rät'4i^'e broiling heat 
bran'fl^en need, use. 
brau' en brew. 
brann'Ufl^ brownish, 
bred^'en (i; 3 — e) break, dim. 
breit broad. 

ivtit'riiirbig bioed-bilBuiied. 
bfoi'Nftt (bramile — gebrannt) 
bom. 

Mttg'en (brad^te— gebraut) bring, 

take, carry, put 
bod fBm (-e) bread, 
bie »rürf'e (-n) bridge, 
brün'fttg hot, fervent, 
bie S3rufi ("e) breast, 
baä mtti Cer) book, 
ber ^nt\d^ (--en) fellow, young 

man. 

ber 9nfil| ('e) bush, woods. 

ber <C4ripteMRettfit^ (-en) (/bmO- 
iar) (Aristian. 

ha adv. there, then, here; cot^. 

as, since, because, 
bäbei' at the same time ; besides ; 

present. 

bibei'lfeia^ (»ür— gem^fen, f.) be 

present, 
bad ('er) roof. 

Mfit «00 benfen. 
Mfiff for it, for that 
MIfftr'Ifiiredl'ett (i, 8 — e) speak 

for, point to. 
bäge'gen against it^ on tlie oon- 

tnoy. 
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M^ehii' at home. 

bS^iit' thither, there, along. 

bä'^inauö' out there. 

bämit' adv. therewith, with it, with 
that ; thereupon ; cory. in order 
that, that. 

bäm'mern grow twilight, be twi- 
light, dawn. 

bie ^am'menutg twilight, euh- 
dued light. 

hamp^^tn steam, smoke. 

Hmiiäl' after it, after that ; accord- 
ing to it, like it. 

bet^OHt thanks. 

baii'Idi to. düBt. thank. 

bamt then; — unb loatiit now 
and then. 

bäran' to it, at it ; of it, of that, 
of them. 

bärauf on it, on this; to it, to this ; 

of it, of this, 
barf see bürfen. 
borttl' in it, in that. 
bSfta'neH in it, in there. 
bSrnat' see banad^. 
bivft'be? ahout it, ahoat that ; on 

account of it ; on that account 
bSraw' about it, therefore, 
bifmi'icf nnder it ; below. 
ba| conj, that, in order that, so 

that 

bau'em last, be {of time). 
bäbon' from it, of it ; away. 
bä-^Ü' to it, for it ; besides, 
bä^toiff^'en between them, among 

them ; between, 
becf'en cover. 

ben'fett (backte — gebac^t) think, 
bad ^evi'nil' (^esor-e) monu- 
ment 



bemi eoi^. then, for. 

ber, bie^ bad dtf* cart, and dem, 

pron, the; this, that; he, she, 

it. 

ber'är'ttg of that kind, such, 
bcrb firm, stout, rough, 
ber'fcl'ac, bie'fel'be, baö'fel'bc 

dem. pron» the same, he, she, 

it, they. 
beS'^alb' therefore, 
bef'ts ado. w, comp, (so much) the. 
beulten point, indicate. 
bettt'Iid^ distinct, plain. 
bCtttfd^ German, 
bad ^Hratff^'Caiib' Germany, 
bev ^escm'fter December, 
btf^t thick, dose, dense. 
bi(f, thick, fat. 
bag 2)tcf'tdit (-e) thicket, 
ber ^tenft (-e) service, 
bag 2)inö (-e) thing, creature, 
bti^^armö'nifdl discordant. 
bOft y^t, nevertheless, however, 

still, at any rate, after all, any- 

how. 

(bad) ^Mt'ttevmefter I thunder 
and lightning I 

bad ^mrf Cer) yillage. 

bev ^orf betsifiiev (— ) InhaUt- 
ant of a village, yillager, peas- 
ant 

bev^ortt (gen, -e^,pl -en) thorn, 

bramble, 
bort there, yonder, 
brang'en tr. force, press, crowd; 

fic^ — , intr. crowd, 
braiif = barauf. 

bfoii'lett outside, out of doors, 
brci three, 
bri« = barin. 
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bnng'ett (a — u, f.) press, pene- 
trate. 

btin'nen = bannnen. 

brüt third. 

bri'lpcil threaten. 

brfi'ben o?er theroi on that side. 

Mkäftn press. 

M'beil suffer, bear, allow. 

htm^f^ damp^ miiaty. 

bttw'^fig damp, musty. 

bim'fel dark, gloomy. 

bte ^im'feQeU darkness, gloom. 

bünn thin. 

btttfl^ w. acc. through, by, by 

means of. 
burd^be'^en vibrate, thrill, 
burc^'einait'ber confusedly, 
ber ^tttii^'gattg' (""e) passage. 
bttn^Sie'ten (buipc^a^g — buc^a^s 

gen) interweave, 
bnril^aiiif'eit thrill. 
Mr/fdi (bocf, buvfte — gebuvft) 

be allowed, may, dare, 
bee ^turft thirst 
WftVt dark, gloomy. 

tf 

e'ben adj. even, level; adv. just 
(now). 

i'benfatti^ also, likewise. 
tdit genuine, 
bie (Sif'e (-n) comer, 
{'(e _co)^. before, 
bie S|'feiMi4'e (-n) guard of 
honor. 

bet CH'dtemifl' ('e) oak branch, 
ei'geil own, peculiar, 
ei'gentndl really, 
ei'gentliii'liilt peculiar, strange. 



ein, eine, ein indef. art. a, an, one ; 

pron. einer, eine, ein(e)gi one, 

some one, one thing, 
etnan'ber one another, each other, 
ein'ibredf'eit (i, S~o, f.) begin, 

approach, 
citt'lbrtng'cii (a — u, f.) enter by 

foroei penetrate, 
ein'failt simple, plain, single, 
ber CHit'fbtg' C'e) influence, 
ein' I Wren lead in. 
ein'gebenf to. ^en. mindful of. 

eitt'lge'^en (ging — gcö^^Ö««^ !•) 
go in, enter. 

etnMl^et'5en make a fire, heat. 

ci'nigc some, any. 

etn'llä'bett (labet or iaht, a — ä) 

invite. 

etn'|(ctt'ten ring in, ring bell for 

beginning of service. 
eitl'mSr once, at one time; eitts 

miSV once, once upon a time, 

just 

ein'lfil'nieit frame. 

bie (Eiit'ridl'iintg (-en) axrange- 

ment, famiture. 
etn'fam' lonely. 

cin'lfc^cn'fcn pour in, pour out 
ein'jfr^rci'tcn (fc^iitt — gcjc^rits 

ten, f.) step in, turn in. 
ein'firt'g monosyllabic, taciturn, 
ein' Iftn'fen (a — u, j.) sink in. 
ein'tB'ntg monotonous, 
ein' I men'ben (wonbte — gewanbt) 

object (to, gegen), 
eilt'lielll shigle, one at a time, 
eill'alg single, only, 
bie (H'fenba^n' (-en) raihroad. 
ber ISif\tnfttth' (""e) iron bar, {pi) 

iron railing. 
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ei'fertt ac^. iron. 
ti^'talt ice-cold, 
elaf'tifi^ elastic, 
elf eleven, 
elfte eleventh. 

fid^ em^ör' | ridi'teiiBtraighton one's 

self up, rise. 
tmßt'ii^it'fgtM (0 — 0, f.) BllOOt 

em^ir' Iflnrinu'ew (a — u, f.) spring 
up. 

baS iSn^ht (gen. pi. -n) end. 

enb'lid^ finally. 

eng, enge narrow, close, tight, 
eng'elff^ön' beautiful as an angel, 
entbecf'en discover, 
entfer'nen remove ; jic^— / depart, 
leave. 

entfernt' distant, away. 

bie Chttfef 'mmg (-en) distance. 

citige'gai to. preceding dai, 

tomrds. 
eiit0i'geii|fWle(it w. dot sparkle 

tomid, shine toward. 

firtge'geitIHrie« (ft, ie — a) io. 
dot hold toward, hold out 
to. 

entge'genlfd^arien w. dot. sound 

towards, meet {the ears). 
entge'genlfhreifen w. dot. stretch 

towards, extend, 
entlang' w. preceding acc. along. 
enttangMff^tet'ten (fcfirttt — ge^ 

fc^ntten, f.) stride along, walk 

along. 

enifillsf 'fen determined. 

bie (Siitfd^iil^0itit0 (-en) excuse. 

eiiifli'lteit (entfianb — entftanben, 

f.) arise (from, aud). 
eitf tui'bef . . . ober either ... or. 



entwer'fen (i, a — o) sketch, 
entjie'^cn (entaög — entzögen) 

withhold (from, dat.)^ conceal; 

ftc^ — , avoid, escape, elude, 
entziffern decipher, 
erbiin'bet blind, dim. 
ber (Srb'bi'beil ground, earth, 
er'big earthy. 

bet Srb'nmdp' earth4nnokB,7aporB 

from the earth, 
erfaf'feit seise. 

bie (Sffiifbllttg (-en) invention, 
discovery. 

erfor'fi^en investigate. 

erfrtft^'cn refresh. 

ergrct'fen (ergriff — ergriffen) lay 
bold on, seize. 

ergriffen touched, charmed. 

er^i^t' heated, excited. 

bie (Srin'licnuig (-en) remem- 
brance. 

etfen'imt (eriannte — erfannt) rec- 
ognize. 

evKi've« explain. 

bie iMä'fililg (-^) explanation. 

effm'ben to. dot cf penon 
allow. 

bie @r'fe (-n) alder. 

ber Qx^Unhn^df (^e) alder-brake. 

bo§ (Sr'lenbiiftl^ (-e) alder- 
thicket. 

ba§ (?r'(cngcBüfc^' (-e) alder- 
brake, alder-thicket. 

bad ^r'lengeftrfi)!)!' alder-boshes, 
alder-thicket. 

entp earnest, serions. 

emff |eff earnest, giaye. 

erBff'itett open. 

efrei'4eii reach, attain, aniTe at 
erft^öpft' exhausted. 
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evfi^reff'eit weaky tr. frighten, 
erfc^recf'en (i, erfc^räf — o, j.).be 

frightened, 
crfi^irocf'cn see etfc^redett. 
crft adj' first ; adv, at first, only, 

not until, 
erftou'nen (f.) be astoniahed (at, 

Vibes). 

efM^'^ (f*) A^^aka* 
CfMr'tfH awaiti expect. 

eMer'Bcii (if a — o) get, gain. 

cmFkem reply {to mme one, dot,; 

to 9omethingt auf 10. acc.). 
ersH^'Ien relate, tell, 
crsen'gfit generate, produce, 
ersmittg'cn (a — u) force, 
ef'fcit (iftt, — gegeffen) eat. 
baä (Jf'fcn eating, food, meal, 
ber G^'foal' HÜle) dining-room. 
et'maS' ^u6si. something, some, 

any; pron. some, something; 

adv, somewhat, a little. 

9 

ber 99Hßtmff H) highway. 

fttl'lett (ft, fief — a, f .) fall. 

ber gftl'tenlMnf Unee of drapery. 

bic ^amt'Ite (-n) family, 
fän'be see finbcn. 
faf'fcn seize, take, grasp ; set. 
faft almost. 

fe^'Icn w, dot. be lacking, miss ; 
e€ fe^It mir an ettoad I want or 

lack something. 

fe^l'lgc'^ea (ging — gegangen, f.) 

go wrong, go aetrsy. 
fei'ent celebrate, 
feit aöli. fine, clem, sure ; ado. 

aUo (I)piay« 



bad gfelb (-er) field, 
baä gclfii'ftücf (-e) (piece of) 
rock. 

ba§ J^en'ftcr ( — ) window, 
fern far, distant, 
fcr'ttg ready, finished, done. 
fer'Hgen make. 

fefl fast, firm ; ado. aUo abso- 
lutely, faithfully. 

baft 9cfl (-e) lesüval, hoUday. 

bie 9efita^!eir (-en) festiyity. 

her gfeft'tftg'ler (— ) one who cele- 
brates a holiday, feast-maker. 

fttuäft damp. 

bad gcu'cr (— ) fire ; — fc^lagen 

to strike a light, 
fiel see fallen, 
fin'ben (a — u) find, 
ber Sing'er (— ) finger, 
fin'ftcr dark, gloomy, 
fi^ fixed, firm, ready, 
ffotfj flat, low. 

bie 8f(ii|re (-n) plain, levelgroond« 

surfsce. 
bie gflttfil'e (-n) bottle, 
ftei'lif industrious; ads. also 

steadily, unceasingly, 
ber SM%nhiW ('e) lilac-bush. 
fiie'ftett (0 — 0, f.) flow, 
ftfld^'ttg hasty, careless, 
ber glüi'gel (— ) wing, window, 
flüf'ftg adj. liquid, 
flfif'tcrn whisper, 
bie JJIüt (-en) flood, water, 
folgen w. dot. (f.) follow, obey. 
fdrm'Üt^ formal, absolute. 
be« gor'fJet (— ) forester. 

bet gfsrft'auniii' (gorftleute) for- 
ester. 
fnt away, gone. 



Digitizeu lj, 



86 



VOCABULARY 



fort'ifo^'rctt (d, Q — S, f.) go on, 
continue. 

fort'lqc'^cn (ging — gcgangcn, f.) 
go a way. 

fort'Inc^'mcn (nimmt; ä— genom- 
men) take away. 

fort'lfc^'cn continue. 

fort'lfpic'lcn play on, play away. 

depart. 

bie 9ya'0e (-n) quealiaii. 

fri'gen ask, inqniie. 

bie gfnnt (-en) woman, wife. 

frei fzee ; bad ^ete open air. 

frci'eil woo, many. 

frei'U4 of course, indeed, how- 
ever. 

fremb strange; bcr g-rembc (de- 
cline as adj. ) stranger, 
bie grctt'bc (-n) joy, pleasure. 

bcr Sfrett'benf^rei' (-e) cry of 

joy- 

freu'big joyous, glad. 

fretl'eit tr. please ; fid^ — , intr. be 
pleased, rejoice ; auf etioad 
— f look forward to something 
with pleasure. 

bet Sfrenitb H) friend. 

bie gfrewt'btit (-nen) friend. 

freuilb'Iidl friendly, kind. 

ber gricb'ftöf (""e) cemetery. 

frifc^ fresh, new; adv. also re- 
cently. 

fröft glad, happy, joyous. 

ftiU'firff happy, joyous. 

ber groft (^c) frost, cold. 

bie gfru^t (''e) fruit. 

frfig obsolete impf, of fragen. 

frft^ e^riy, soon ; früher aUo for- 
merly. 



fft^aen tr. feel ; fic^ iwbr. fed. 
ffiVren lead. 

ber gfü^'rer (— ) guide. 

fünf five. 

für w. acc. for. 

fftrr^'tcn tr. fear; fic^ — , inlr. 

be afraid (of, vov w, doL), 
ber 5ü§ (^e) foot, 
ber 3tt§'^fäb' (-e) foot-path, 
ber gfttl'meg' H) footway. 

gatt aee gelten. 

gan^ whole, entire; ode. also 

quite ; im -en on the whole, 
as a whole. 

gör quite, very, even ; — nic^t 
not at all. 

ber (^ar'ten (") garden. 

ber &aft (") guest. 

goft'lttlft hospitable. 

ba^ &thm'ht (— ) building. 

gc'^ett (I, ä — e) give. 

bad ®thtV (-e) player. 

bod (iebir'ge (— ) (chain of) moun- 
tains. 

geii'reit horn ; -e n6e (Fr.), whose 

maiden name was. 
gebrai^t' see bringen. 

gcbrot^'en see bredjen. 

bie ©cbttrt' (-en) birth. 

baä ©ebüfc^' (-e) bushes, thicket. 

ber ©cbon'fe {jE/en, -nd, pi. -n) 

thought, 
gebrücft' depressed, 
gebrnng'cn see bringen, 
ber ^t^aVitn (— ) favor, 
bad (»tf^V H) feeling, sense, 

sensation. 
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ge'gen w. ace. against, towatd, 
in comparison with. 

bic ^e'genb (-en) region, place, 
neighborhood. 

ba^ ©c'gcntcir (-e) contrary. 

gegcnu'bcr |ftc'J)cn (ftanb — geftan- 
ben) w. dot. stand opposite. 

gl'ftcn (ging — gegangen, f.) go. 

ge^or^c^en w. dot, obey. 

bet l^ifi (-ev) spirit, mind, heart. 

gcM'iet Me fneten. 

gell'Iiit yellowish. 

bad <9elb (-er) money. 

gele'gen eitoated, lying. 

bie <9eß'gen4eif (-en) opportu- 
nity. 

%tUäV curly. 

gelten (i, a — o) be wortli, pass 

for, be intended for. 
genau' exact, adv. oZso thoroughly, 

well. 

genont'iteit eee nehmen, 
geitttg' enough. 

gevi'be straight ; ode. otoo exact- 
ly, jost 

gef Ät'aiig roomy, epadoos. 

ge?ill§' Httle, insignificant. 

bet 0ev'gietöpu fer (— ) inhaUu 
ant of Germelshausen. 

gerit (lieber, am liebften) gladly ; 
— ^aben to like ; ntö^te — , 
should like ; — fef)en like to see. 

geft^e'ften (te, a — e, f.) liappen. 

gefc^eit' sensible. 

bie ^ef^tf^'te (-n) histoiy, story. 

bad ®ef d^tvr' (-e) dishes, crockery. 

gefd^Iof fen see fc^licjen. 

bet ^el'le (-n) fellow, journey- 
man. 

bie ^ell['ffi|aff (-en) company. 



bag ®cfii^t' (-er) face, 
gefllä'gig funny. 

bie ^ef^iie^lin (-nen) playmate, 
baä @ef|)rö(i^' (-e) conversation, 
gef^rodj'ctt see fprecfjen. 
geflirung'en (see jfxingen) cracked, 

broken. 

bie (^t^W (-en) form, figure, 
gepiettt yesterday, 
bad 0e|MtltP' bushes, undeiu 
growth. 

baSlSetrftiif (-e) drink, heTcnge. 
fic^ getrauten dare, venture. 
gelH' ekUled. 

getoä^r' aware ; — werben w. gen, 
or acc. become aware of, per- 
ceive. 

bie ©ctnalt' (-en) force, 
gcttiitt'itcn (a — o) win, gain, 
getoi^' certain, sure, 
bad ®mit'ttv {—) storm, 
bie O^emö^n'^ett (--en) custom. 
gelsBtii'liit osuaL 
bet «te'liel (— ) gable, 
ging see ge^en. 

bet (SfatQ gleam, luster, brilliancy. 

gfftn'acn gleam, shine. 

bag mtü» (©rSfer) glass. 

ßtau'bcn believe, think. 

glci(^ like, equal; adv. also at 

once, at the same time, 
gtei'ii^en w. dot. resemble, 
bad (Ifietf^'gettitc^f balance, 
gleic^'güj'tig indifferent, 
glei^'mfi'tig even-tempered, calm; 

indifferent, 
bad mkh (-et) limb, 
bie (»i9^t (-tt) beU. 
bet (SM'eitgtc'fier (— ) beUr 

founder. 
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bet: (^(o(f' entölt ("e) tone or sound 
of a bell. 

Ö no 'big gracious. 

gol'bcn golden. 

qön'ncn grant, permit. 

ber ®ott (^er) God. 

bet ©ot'tcöacf cr C") cemetery. 

ber O^ot'tedbtciifr H) divine ser- 
vice, wofsliip. 

bad 9ri( (®v8to) grave. 

grab = gerabe. 

bad iStU (iM\tt) graas. 

grati gray. 

ba6 (^rau'en horror, dreed, 
baä (iJrau'fen awe, horror. 
fireK shrill. 
grö§ large, 
grün green. 

ber («Jrnttb (""e) ground, valley; 

reason, 
bie ^mp'pt (-n) group, 
ber @ri| (*e) greeting, 
grft'teii greet, salute, speak to. 
git (beffev, beft) aßf. good. Und, 

dear; (beffer, am befien) adv. 

obo wdl. 
git'mfi'tig good-natured. 

ba^ ^aor (-e) hair. 
I|ä'6en (fiatte — (ie{)abt) have. 
I^af ten intr. remain, be fixed, 
ber ^öftn (*c) cock, rooster, 
half. 

ber ^al& Te) neck, 
ber bold. 

tal'teil (ttr ie — a) hold; think, 
observe, care ; — fttt consider, 
bie 4^aiib {H) hand. 



^anb'^Ö'ben inscp. handle, wield. 

ber ^anb'Werfi^bnrfc^' (-en) trav- 
eling journeyman. 

ber $ang ("e) slope, declivity. 

^ang'eu {li, x — a) intr, hang, 
cling, hover, lie. 

^Sng'ett tr. hang. 

iar'reit wait (for,^en.oraitf i9.ace.). 

|trt haxd, rough, harsh. 

^»t'gefil'feil hard, beaten down, 
smooth (qfa road). 

lofi^llftitig hard-headed, atab- 
hom. 

bie $aft haste. 

^ttt'tc see ^aben. 

ber $au'fc(n) {yen. -(n)ö/ -n) 

heap, pile, 
baö .^anfiJ e'er) house ; -e at 

home ; nad) -e home (ado,), 
f)au'fen dwell, live, 
ber ^au^'gang' (^e) vestibule. 
Ipe'ben (9 —9) raise, lift. 
l|Cff (wnHgiTgai surrounded by a 

hedge, 
(el! heyl huzza I 
bag ^ei'Iigenbilb' (-^) image of 

a saint, 
(etm ado. home. 

bie ^ei'mäf (-en) home, birth- 
place. 

lieint'|!om'mett (fsm — {.) come 

home. 
I^etm'ltc^ secretly, 
ber ^etn'rii^ Henry. 

^Cif? hot. 

^ei'gen (ie — ei) tr, call, order ; 
intr. be called, be named* 

lel'fett (i, a — o) w. dot help; 
avail, be good (for, )U). ®g^ft 
(9U) nic^ig, it is of no use. 
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^cß bright, clear, gay. 
f^tWttUnä^'tü brightly lighted, 
^ett'glan'jeitb gleaming or shining 

brightly. 
baS $emb {gen. -^d,pL -en) shirt, 

shroud. 

^cr hither, here ; ago ; aronnd. 
^erali'|{4<ut'eti look down. 

ap. 

lenmf (i, o — o, f.) gosh 

up, spring up. 
ffetm»*\^l&n'$tn shine out. 
^eratn^'lfom'tttett (!äm; o, {.) come 

out. 

flttau&^lnt^'mtn (nimmt/ ä — ge- 
nommen) take out. 

^craui^'l^ltt^'en deck, dress up, 

%txanSf Ifi^att'en look out. 

^etmti^'ltö'nett sound fortii. 

ber^erbft (-e)aatanin. 

fltniu'lUw^mitM (Ism ^ o, f.) 
come in, enter. 

ImiM'ltfriai (tritt, a — f.) 
step in, enter. 

^ereHi'lttet'fen (i, a—o) thiowin. 

1liitf\%r^tn (ging — gegongen, \.) 

go along, go on. 

^er' llau'fcn (äu, ie — au, f.) run 
along, go along. 

bet $err {gen. ~n, pL -en) gentle- 
man, sir, Mr. 

^err'Itf^ splendid. 

^etr'fc^en rule, prevail. 

tlih'\til(wn have origin, come 
from. 

|efilef|f»w'«eii (fsm — o, f.) 

come over. 
|efl'(e?|fan'fen blow over, roar 
past 



^erii'ber|f(^arkn sound across, 
sound over. 

^erft'bcr|td'nen sound across, 
sound over. 

^crum' around, about. 

penult' I füh ren lead around. 

tentttt' I tappen grope around. 

(cftnit'ittiä'teii wade about. 

^cnmi'iiiir'teltt whirl aioimd, 
torn around. 

balS $era {ffen. -end, pL ^) 
heart; dear. 

He ^cr'aeniSlttfif heart's desks, 
hearths content. 

lyers'^aft' cordial, bold. 

4er5'(ti^ hearty, affectionate, sin- 
cere. 

fic^ ^e^^en nm, race, 
(eu'len howl. 

(eu'te to-day; petite adenb = biefen 
Sibenb. 

|Ctt'ti0 0(9. to^lay's, of this 

day. 
lie = 

|ielt(e) see (alten. 
|ier here. 

^terl|€r' hither, here. 

^tcfe see Ijcifien. 

ber $tm'me( (— ) heaven, sky. 

ber ^tm'mef^gür'tel belt of the 

sky, horizon, 
(in thither, away, along, 
(inab' down, 
(tnauf up. 

(inauf I füh ren leadnp. 
linmif' |§i'|eii (ging — gegangen;, 

f.) go up. 
liiumf I f djferten (f ^titt — gef 4dt- 

ten, f.) step up, walk up. 
liiuntf' out, away, beyond. 
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^tnauiS' |b(iif en look out, gaze 
over. 

(tnaui^'igrtctt (giti0 — gegangen, 

f.) go out 

tiMmd'IM'gen (3, n — S)<»n7 
out 

fltMUi»f\Mtni (tritt, ft — f , f.) 

step out, step beyond. 
^jbtßUtn Under, prevent 
linburd^' ado. through, 
ftc^ ^tnburii^' l^i^öng'en force one^s 

way through, 
hinein' adv. in, into, 
fic^ hinein' Ifltt'ben (a — u) find 

one's way in, get used to. 
^mein^Wten lead into. 
^incittMlon'fen (üu, ie — ou, f.) 

run in. 

^in'l f|Pfi»i'eii(a— n, f .) leap in. 
(ineiit'liielteii (S9g — ge^sgen, f.) 

moTe In, march in. 
ttn^ttitf'ett nod to, nod. 

^itt'lfS'gen say. 
^in'lfc^tttt'ctt look, 
litt'lfd^rci'tcn (fc^ritt — gefc^ritten, 

f.) walk along, 
ftd^ ^m'lfe^'en seat one^s self, sit 
down. 

(in'ten adv. back, behind, 
^in'ter w. dot. and aec behind, 
^m'ter acy. back, 
^in^tcrl^ev' along behind, 
lisii'lier ado, over, beyond. 
|ini'Ber|fd|«tt'eii look over, 
linlriicrlff^rerteit (f(|ntt — ge« 

fc^ritten/ f.) walk over, pass 

beyond. 
I|tnnn'ter down. 

^inun'terlftet'gen (ie — ie, f.) go 

down, descend. 



^In'ljte'ljcn (50g — geaögen, f.) 

move along, pass along, 
^tn^tt'lfe^'en add. 
bie $i^'e heat 
! well I 

ißäi iio^, when lf|/teefed) hfg^ 
ifidifftv^ at the most, at best 
bee ^B'^enrmtfl^' base (see note). 
l^ü^ten fetch, bring, get. 
ber $o($'!af ten (— ) wooden box, 

wooden chest, 
^or'ii^en listen. 
P'ren hear. 

4übf(^_ pretty ; adv, also nicely. 

ber ^ü'flcl (— ) hill. 

ber ^ü'gel^ang' (""e) hillside, slope. 

ber ^ttttb (-e) ^^S- 

l|tttt'bert hundred. 

ber &m ('e) hat 

{l(|P'4eilguardone*sself (against, 
nor w. dot), take care. 

bie !3bee' (-n) idea, 
tm = in bem. 

im'mcr always ; noc^ — , still, 
in w. dat. and acc. in, among, on, 

within ; into, to. 
inbem' while, as ; because, sinca 
tnbef fen in the meantime. 

ineiMW'beYgetri^'eii emshed. 
{n'nen adv. within, inside. 
ini9=in bag. 

bie Sn'ft^nff (-en) Inscription. 
baS Snftntment' (-e) Instrument 
bag 3«tcrcf'fe (gen. -ö, pi. -n) 

interest, 
ir'genb any. 

fid^ ir'ren make a mistake. 
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3 

{i yes, indeed, even; why, you 
know. 

jä'geit hunt; rush. 

tex Sanger (— ) hunier. 

bag 3[ttftr (-e) year. 

bic SäVrcösä^r (-en) date. 

bad Som^'^ett shouting, hilar- 
ity. 

j|i ado. eyer; the (öe/ore a com- 
poro^oe) ; je • • • befto the . . . 
the. 

Ü'beitfallS' at all events, anyhow, 
ii'ber, jcbe, j?bc« every. 
yt^MmaV every time, 
le'ner, line, jened that, that one, 

he, she, it. 
jc^t now. 

bet 3ü'bcl shouts, mirth. 
jü'Beln shout, romp, 
ittitg young. 

bie Simg'fraft' (-en) young wom- 
an, maiden. 

II 

ber ttaSt (-e) lime, plaster. 

m cold. 

I8nt 966 {ontnttit. 

W'mc «66 fommen. 
faiin see fbnnen. 
iann'te »ee fennen. 
ber §taxfttn\pit'Ut (—) card- 
player. 

fft'fetoeil' white as cheese, deathly 
pale. 

bie Stay\t (-n) money-box, cash, 

funds. 
Urn scarcely. 



ietf bold, jaunty. 

We ^ffitfbaW (-^») bowling- 
alley. 

ttfi^Xtn brush, sweep. 

feitt, feine, {ein adj, no, not any; 

feiner no one. 
fen'ncn (fannte — gefannt) know, 

be acquainted with, 
bag ^ittb (-er) child, 
btc ^ir'c^c (-n) church, 
bad JHr'ilienltIb' (-et) church 

picture. 

bie JKv'itendf^ (-en) church door, 
bet fthit^fffif Ce) ohurotayard. 
bie IKti^'^of man'er (-n) church^ 
yard wall. 

ber ^HrdJ'ttttm' ('e) church tower, 
btc ^irc^'ttttm'gloif'e (-n) church 
bell. 

bie Älof'tcr (-n) fathom, 
flattg see Hingen, 
ber ^(ang (""e) sound. 
t\äv clear. 

bag ^(etb (-er) dress; pL clothes, 
nei'beii tr. dress; ^4 — , Mr, 
dress. 

bie ftlel'bnii0 (-en) dothing, 
clothes. 

Hein small ; bie JtKeine (decUne a» 

a^.) little girl, little one. 
fliug'cn (a — u) sound, ring. 
Uop'^tn knock, beat, 
ber Älö§ (""e) dumpling, 
ber ^nöc^'cl (— ) knuckle, ankle, 
fnor'rtg knotty, 
f no 'ten, knot, tie. 
fom'men (ism — o, {.) come, 

happen. 

fitt'tten (fann, fonnte ^ gelonnt) 
be able, can. 
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bcr ^op^ C'e) head, 
ber ^0|)f 'länger (— ) head-hanger, 
mope. 

!o))f 'fd^üf telnb shaking the head. 

foft'bar' costly, precious. 

loft'en taste. 

fvi'^dl crow. 

fwtf^tM erosB. 

bie Jhntple (-n) crnst. 

Hit' wem ^. oonoem, grieve; 

{id^ — / iriir, be concerned, care 

about, 
bet ÄHnft'ler (— ) artist 
fur^ short, close. 

s 

fäfl^'eln smile. 

lot^'cit laugh, say laughingly; 

lac^enb laughingly. 
ISg 9ee tlegeii. 
Il'te see Viesen. 

bad Sinib (-e or *er) land, coun- 
try. 

lang long ; eine Seiilang (for) a 
while. 

(attg'e adv. long, a long time, 
lattg'fom' slow. 
lattg'tDetlig tedious, tiresome, 
baö fiör'mcn noise, 
lär'mcnb noisy. 

laf'feit (ä, ie — a) leave, let, 

allow. 
Ulp^ troublesome, 
ftttei^flifdl Laün. 
bad Siiib foliage. 
Iint'feit (äu, ie — m, f.) run, 

walk. 

lau'fc^en w. dat. listen (to), 
ber £attt (-e) sound. 



ioitt loud, noisy, 
langten sound. 

Ubt'tett ring ; bad häuten ringing- 

of bells, 
laudier mere, nothing but. 
UaUnü» silent 
Whtn live, 
bad £S'beit (— ) life, 
febat^bif alive, lively. 

Ü'ieiidfriW of life, healHiy, 

vigorous, 
bie f^fhtmap'pt (-n) leather 

portfolio, 
leer empty, 
lee'ren empty, 
ß'öeit lay, put. 
fic^ (c^'ncn lean, 
ber 2ei'ci^ett5tta' Hüge) funeral 

procession, 
letii^t light, easy, cheerful, 
leid^tl^iit' carelessly, 
lei'beit (litt — gelUften) suffer, 

allow. 
leUfe soft, 
leit'feii turn, bend. 
K'fen (ic, 5 — c) read, 
le^t last. 

bie Scu'tc (pi) people. 

bag fiirfft (-er) light. 

Uc^t bright, light. 

lieB dear; — ^aben like, love; 

ber Stelle {decline aa ojdj,) loved 

one. 
Ite'bett love, 
(te'bev (9ee gem) rather. 
fieb'Iidp lovely, charming, 
bad Bi^ (-e() scmg. 
lief see (oufeii. 

lie'geii (« — I) lie, be sitUftM. 
lieg see lafjcn, 
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Ue BWh left (me, left aide. 
UM to the left, 
bad 8ilt%fli linen. 

bic Si^i'^e (-n) lip. 

loff'en curl ; allure, attract 

lorf'cr loose, 

löd loose. 

ISfc^'en quench. 

U^'l^t'^tu (ding — gegangen, f.) 

begin. 

ÖS'ltaffen (ä, te — a) let loose, 
fic^ Inta^'en free one's self, 
li^lverfieii (i — i) tear away, 
bie Stt^ Ce) air, breese. 
Hp ten ventilate, air. 
bie Snng'e (-n) long. 
Ittf'tig gay, merry. 

tttad^'en make, do. 
ntiUI'tig mighty; to. gen, master 
of. 

baä aWäb'ci^cit (— ) girl. 

bod m^iäimtW (-^) s^i'« 

&ce. 

ba9 m'bel - SRAb^en. 
bie amgb Ce) maid-servant 
«ft'|e« mow. 

bie mä^VitW (-en) meal(.time). 
btejVMb maiden. 

baS 3WäI (-e) time (= occasion). 

mä'len paint, sketch. 

bcr SWö'fer ( — ) painter. 

man indef. pron. one, any one, 

somebody, we, you, they, etc. 
maWtt^tt, mand^ei mand^eg many 

a (one), many ; moxi^t^ many 

a thing. 
mmt'ttiT sometimes, often. 



bet SRmtit Cet) man. 
bie Wlup^pt (-n) portfolia 
fRttViTa Mary. 

bad ÜJ^ä'rii^felb' name ofaviUage, 
bic ^attö'nt (-n) matron. 
matt faint, fatigued ; dull, 
meljr compar. ofvieL 
me^'rerc several 
met'ben (ie — ie) avoid, 
mei'nen think ; say, remark, 
bie Sl'^elobte' (-en) melody, tune, 
bie IDleng'e (-n) multitude, 
ber IKcitfil (-en) human being, 

person ; pl» people, 
bad VMidßtßütW (-er) human 

being, creature. 
flieiifd^'Itfl^ human, 
merf'mür'big remarkable, 
bie 9)hf'fe (-n) mass, 
ntef fen (i, 5 — e) measure, 
mieb see meibeu. 
bag aj^te'ber (— ) bodice, 
bie 3JlinWtt (-n) minute, 
ftd^ mifc^'en mingle. » 
mil'tft'neit^ discordant, 
mitjpr^. 10. dot. with ; adv. along^ 

also. 

itüV\MM^tM (fna^ — geBra<$t) 

bring with, bring along. 
fttiir|grbett (!, 5 — 5) give, 
wit' Igc'^cn (ging — gegangen, f.) 

go with, go along, 
mit'genom'men (time-)wom. 
mit'lfont'nten (fäm — gefommeu, 

f.) come with, come along, go 

with, go alont^. 
mit'letbdnstt' full of pity, i^mpa- 

thetic. 

ttU'Intä'Ien paint or sketch along 
with {9omeihing etoe). 
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mW I tte^'tneti (nimmt, s — genom:: 
men) take with, take along; 
wear (off). 

wit^fein' (war — gcwcfcn, j.) be 

with. 

hex WlWta^ (-e) noon ; }tt — , at 

dinner-time. 
miViaqS' at noon, 
bag aWtt'toggcffc« (— ) dinner, 
bie mtfiti$)^ noon-time, din- 

ner^ime. 
W SPNTie (•^) middle, 
mit^tcii adv. in the middle, In the 

midst 
mod^ftt MB mögen, 
mdil^'te see mögen, 
md'gen (mag, mochte — gemocht) 

like, may, can. 
wBg'Jid^ possible. 
bev9)loment' (-e) moment, 
ber WlOttt^hxiM ('e) burning of 

the moor. 

bet Sltor'geit (— ) morning. 
wa9f§tM to-morrow, 
wor'geitf in the morning. 
wAfU tiled. 

bte SRi'^e (-n) trouble, paine; 

fxd^ — geben take pains, 
ber äJlunb (-e or *er) month, 
tnitn'ter cheerful, lively, 
mur'meln murmur, 
bic SWuftf music, 
ber 3Kufifont' (-en) musician, 
baä ^fif'i^jnr' (pr, = f) chorus, 

band. 

»ftf'fen {mn% mufete — gcmuftt) 
must, be obliged, have to. 

bev mood, spirit, connge, 
mind. 

bie Wb^Ut (') mother. 
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na ! well ! why 1 

lta4 ^- ä^ter; to, towards; 
according to. 

bas 9^a(^'barbsrf ('ec) neighbor- 
ing village. 

ber d^af^'borsff (-e or ^es) neigh- 
boring place. 

bie8lte4'^4aft'<-en) neighbor- 
hood. 

tM^Mf^I'tCtt (f«) ^ follow, 
snoceed. 

iMii^^er' afterwards. 

ber 9{afl^'mtt'tag (-e) afternoon. 
nac^Mfe'^en (ie, 5 — e) w. doL 

look after, 
ttficfjft see n5§. 
bie 9itt(^t (^e) night. 

bag ÜRad^t'lä'gcr (— ) night's lodg- 
ing. 

ber 92acf'en (— ) neck. 
nät(e) (nH^er, nSc^ft) near, 
bie mf ^t Ticinity. 
«i'|eil (f.) w. dot draw near, 
approach. 

{t(^ nl't^ ^ approach. 
Itill^ see nehmen. 

ber 9^0 'me {gen. -n^,pl, -n) name. 
näm'Üffi (very) same, identical; 

adv. namely, 
nar'rtfd^ foolish, 
na^ wet. 

Itatür' lic^ natural; ado. also ot 

course, to be sure, 
ber mUi (— ) mist, 
«i'beit IS* (btf. and ace. beside, near. 
i»#eii tease (about, mit), 
«il'nteii (nimmt, n — genommen) 

uke. 
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nein ado. na 

nett' nett (naitnle— gettannt) name, 

mention, call, 
toaä 9?cft (-er) nest. 
tictt neat, nice, pretty, 
jteti new, recent ; neuer modem ; 

aufd neue or oon neuem anew, 

again. 

llCll'§ie'vig cnrions, inquisitive* 

itemt nine. 

ndift not. ^ 

Milß nothing. 

ttUtrm nod. 

nie never. 

ttie'ber down. 

fl(^ ttte'bcriöte'öeit (5 — 5) 

bend down, stoop down, 
nie'berlbrcn'ttcn (brannte — ge= 

brannt) tr. intr, ((.), bum 

down. 

iiie'bcrlfttlleii (ä, fiel — a, f.) faU 

down. 

iiie'bcr|lKiii0'eii (ft/ i — a) hang 
down. 

{ic^ vk^lUlfftM (d, ie — a) let 
one's self do^ sit down. 

«ie'berlfg^m (ie, 9 — look 
down. 

nie'berjfUt'Ien (a — u, f.) sink 

down. 

me'bcrlftci'gctt (ie — ie, f.) de- 
scend. 

nte'brtg low. 

nte'tttanb no one. 

nim'mer never. 

«it'genb(ig) nowhere. 

n»äl yet, still ; also ; — ein an- 
other ; loebes • . • nod^ neither 
. . . nor; — immer stilL 

berSliir'beii north. 



bet 9lsrb'of'teit northeast 

bie mt C'e) need, troubla 
nöt'büirf tig needy, scanty, 
ttült now, well, 
nur only, but. 
tttt^'idi^ useless. 

O 

ob whether, if; aid ob as iL 

i'bcit above, np. 

i'ber a4i. npper. 

ber Sbfr'bMW Ce) fruit-tree. 

i'ber or. 

of feiibif^ manifest, evident, 
dff nen tr. open ; ficj — , Mr. 

open, 
oft often. 

if^^m prep. w. acc. without ; o^ne 

baf; conj. without. 
baS Dftr {gen. -e§, pi. -en) ear. 
or'betttltd^ orderly, properly, 
ber Ort (-e or *cr) fdace. 
ber Of' teil east. 

bad ^^oor (-e) pafar, couple ; ein 
l»aat a few. 

baS ^aUV (-e) package. 

baä papier' (-e) paper. 

ber ^äpft (^^e) pope. 

bie $af(ä'ge {pr. q = z in azure) 

passage, way through. 
|>af'fcn IV. dat. fit, suit, 
bie $au'fe (-n) pause. 
I^ettt'lic^ painful. 

ber ^^'vev (— ) panMm, reotor« 
priest. 

bie ffd'fe (-n) pipe. ^ 
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bcr ^fliig (''e) plow. 

bev ^li^ C^) place, room ; seat. 

tPfott^em Chat 

lilS^'IUt suddenly. 

|io4'eil beat, throb. 

baS yoHrftt' (-e) portrait. 

bie $ri«acf'fm (-nen) princees. 

fpn^'cn clean, polish. 

o 

^füt&*htt across, crosswise. 
91 

ber Wl'uoi (— ) frame. 

Yaf4 quick. 

rafd^^etit mstla 

bet M'fcil tnrf , sod. 

bcr 9{5'feitll»eg' (-c) grassy walk, 

grassy path. 
tüVViS without advice, liel[)less. 
baS füaV^tl ( — ) riddle, enigma. 
ber9{ait(4 smoke. 
rau(^'0cf4)oär5f blackened .by 

smoke, 
rau^ rough, harsh, 
ber fRanm (""e) room ; opportunity, 
bad 9ied|t (-e) right, 
fe^ right, just; real, own; very; 

— fabelt be right; bie 9ie(^ 

{dedine as ocff.) right dde, 

rig^t hand, 
fcdftö to the right, on the right, 
bic JRc'be (-n) speech, 
rc'bcn speak, talk, 
ber D^e'gcnBö'öenglanj' gleaming 

or splendor of the rainbow, 
ber JRc'gcntro^'fcw (— ) raindrop, 
re'gtutgi^iöi^ motionless. 



reii^ rich. 

bie 9iei'l^e (-n) row. 

bad Kei'feflcib'(-et) traTelinganil, 

traveling clothes, 
vein dean, pnre, dear, 
til^'tig right, correct 
bie 9iid4'tung (-en) direction, 
rief see rufen. j 
baä 8ii«g'elf^tct (-c) [doublful] \ 

tilting at the ring, ring toss, or 

quoits. 

bie 9Hng'tnatt>r (-n) circalar wall, 

town wall, 
bet 9it| (-e) rent, hole, gap. 
rl^'eii Bcratch. 
991 led ; — nerbeii blush, 
f 9t'MUrig loqr-dieelEed. 
tWtU move, push, pull, 
ber 9Nl^eit ) back, 
rütf'm'ren (f.) return, 
rü'fctt (ie — n) tr. and intr. call, 

cry out, exclaim, 
bie Stit'^e rest, 
rü'l^en rest, 
nt'^ig quiet, calm, 
nittb round. 

fftptig vigorous, sturdy ; brisk. 

ber (Bool (68(e) hall (lof^ room). 
bie Ami W(e) (-en and -.n) hall. I 
door. 

bie @ö'ge (-n) saying, legend. j 
fä'gctt say, tell. i 
fö^ see fe^en. i 
ber Säfriftän' (-c) sexton, 
fam^meln collect, gather, 
ber Sam'metroff (''e) velvet coat 
ber 8aitb sand. 
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fang »ee fmgeiLr 
fmf M0 finien. 
bet ®arg Ce) coffin. 

f M'lev elean, neat 

fm'e? eonr, hanh. 

fan'fen roar, bluster, whistle. 

t>tx (Sdjö'bcn injury, bann, 
bic @c^är (-en) troop, crowd, 
fc^arf sharp. 

i)er Schäften ( — ) shadow, shade, 
bey ('^) treasure, sweet- 

heart. 

fi^Ott'en look (at), gaze (at), 
bie 6f^ei'ie (-n) disk, slice, pane, 
fi^ei'bcn (ie — ie) tr. sepaiate; 

Inft*. (f.) part (from, non). 
bet CM|ci« fl^eam, glow, light, 
ff^ei'im (ie ^ ie) sUne, seem, 
ff^cl'tett (i/ 0 — 0) scold, 
bie Gdien^fe (-n) inn, ale^use. 
ff^en shy, timid, fearfuL 
f(^i(f'cn send. 

fd^ie'ben — 5) shove, push. 

fdftieb aee fc^eibcn. 

f4tctt see fc^eincn. 

fd|te'|ett (0— o) tr. shoot; intr. (f.) 

shoot (= move raptcUy). 
f^tl'lertt glitter. 
fi|itt see fc^elten. 
berCdpIif sleep. 

bie eW'f^ (-n) teniple (</ tAe 
Aend). 

(Schlage) blow, stroke, 

striking. 
ff^Iä'gen (8, n — 5) beat, strike, 
fc^lic^t plain, simple; smooth. 
fc^Ite'gen (o — o) close, lock, 
ber S^lucf (-e) dwailow, draught, 
fl^g see jm*ugeiu 



ff^mSl iS^mHitx, f 4mäleft) narrow, 
bev @d|iiiefs (^ren. -ed, pL -en) 

pain, grieL 
f4mcis'li4 painful, sonowfuL 
bet Ck^Miiif ornament, fineiy, 

attire, 
ff^ntttif fine, pretty, 
ff^mücf'en adorn, dress; {id^— / 

dress up. 
f^nttt^'ig dirty. 
ff^naCIett buckle, strap, 
ffi^nee'ig snowy. 

ff^nei'bett (fc^uitt — gefc^nitten) 
cut ; ©efic^ter — , make faces. 

ff^nett fast, quick. 

ba§ ©i^ni^'toerf carving. 

bie ectii9f 'felfdprifr (-en) soioHs, 
ornamental writing or inscrip- 
tions. 

\i6ßx already, Indeed, even, soon, 
quite. 

fl^Blt beautiful, fine, nice, 
bie St^iin'^cit' (-en) beauty, 
ber edjöpf'lüf'fcl (— ) ladle, 
ber Sdjorn'ftcin' (-c) chimney, 
fr^o^ see fc^iejsen. 
ber Sf^recf'ett (— ) terror, 
ffi^rei'beit (ie — ie) write, 
f il^rei'teit (f c^ritt — gefc^ritten, f.) 

step, walk, 
bie Bäiß^ (-en) writings letters, 
bee 6d|ritt (-e) step. 
\^^ifUxu timid, bashfoL 
bie®d|nlb (-en) debt, fault, cause, 
bad^f^nl'liattd' ('er) school-house, 
bie ^d^ttl'tcr (-n) shoulder, 
bee Stftul'sc (-n) (village-) mayor., 
bie ©c^üf'fcC (-n) dish, 
ff^Üt'tellt shake. 
fc^iMl'eit protect. 
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bie ©(^ttittl'be ( n) swallow, 
bcr Schwärm (""e) swarm, crowd, 
fc^mar'mett swarm, reveL 
ff^loar^ black. 

ff^ioars'fet'ben adj. black-silk, 
fc^toei'feit (j.) rove, stray. 
jl^ltKt'flett (ie— ie) be silent be- 
come silent, 
bad ^i^tiei'if ft sUenoe. 
f^ilMi'iea^ sOently. 
fdllwii'fmi' given toaileiioeysaeiift. 
\äimM'hM ir. swing. 
^ä0h heavy ; diiBcnlt; strong, 
bie Sf^tner'ntiit' melancholy, 
fc^toer'ntfi'tig melancholy, sad. 
bic @(^ttief'tet (-n) slater, 
fei^i? six. 

fee'Ietti^frdy heartily giad or 

happy, 
feg'tten bless. 

fe'^eu (ie, 5 — 2) see, look, 
ftc^ fiVntu long (for, nad^)* 
bie 6iq|»'fM|f longing (lor, noi^). 
fifft very. 

feUt, feine, fein inms. «9. his, its ; 
feiner, feine, feined poM. pnm. 
his. 

fein (roar — geto^fen, \.) be. 

ber ©ci'nc {decline as adj.) one's 

friends, one's relatives, 
fctt prep. w. dot. since, for. 
feitbem' conj. since, 
bie @ei'te (-n) side, direction, 

page. 

bie @e!ttn'be (-14 second, 
fel'ter self. 

f cll|l jwtm. self ; a<fo. even. 
f;'n0 blessed, happy; 'late, de- 

\tVttm seldom. 



fclt'fam' strange. 

fe^'en set, put ; f ic^ — , seat one's 

self, 
fenf jen sigh, 
ber Seufzer (— ) sigh, 
fic^'cr certain, sure, 
ftf^ 'erlief surely, certainly, 
bie ©tt^t sight. 

fieB'selpniil'rli seventeen-year- 

okL 

filigf eft (a — tt) sing. 

ber Siftft (-e) sense, thought, 

meaning, 
ft^'en (fäfe — gefeffen) sit. 
bie ©ftj'je (-n) sketch, 
ffi^ie'ren sketch. 
{Ö so, as, such, thus; fo . . . auc^ 

, , . fo, however . . . just so ; fo 

• • . al^, fo . . . tote, as . . • aSb 
fslalb' very soon, in a hurry 

(p. 19, I 16) ; as soon as (wUh 

or without old), 
fsgif' even, 
ber Cfi^ft (H) son. 
\Ml soeh; (ein) folc^er or folc^ 

ein snch a. 
fs(aen(foa,foate — gefoHi) shall, 

be obliged, ought, must; be 

said Lo ; ic^ foil I am to. 
ber Som'mer (— ) summer, 
fon'berbar^ strange, 
fon'bent but. 
bie (Son'ne (-n) sun. 
bag Son'ntftlii^f sunli^t. 
ber @ott'nenftfi|r iffen, -d, pL 

-en) sunbeam, 
ber Cfftft'togC (-iSge) Sonday. 
ftftft else, otherwise, 
bie Csr'ge (-n) oaie, oonoeni» 

anzie^. 
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ftd^ for'gen worry (about, urn to. 

ace). 
foUiel' as far as. 

bet Bpä^ C'e) fun, pleasure, jest 
f^ä'gig fanny, faoetiooB. 
fliib late. 

bad ®tNisie'fCiiii'|ai taking a 

ivalk, walking, 
bev Bpa$ittf^an^' ^e) walk, 
bad ®|piel (-e) play, game, 
fliie'len play. 

bag 8))ittit'rab' (-I'dber) spinning- 
wheel. 

f^iJj pointed. 

f^räc^ see fprec^ett. 

bie S^rä'l^e (-n) speech, lan- 
guage. 

f^rfti^'Iid' speechlesB. 

ipxanq see fptingem 

f tnreill'ett {i, S — o) speak, say. 

ftPfllif ^eit (a — f . and jamp. 

be( €(tmi]l0 Ce) jamp ; crack. 

bev Cimt eliow, finery. 

ber ('e) staff, stick. 

bic (Stobt C'e) city, town. 

ber Stabt'^err {gen. -n, -en) 
city gentleman ; pL city people. 

ftanb see fteE)en. 

ber 6tanb (""e) stand, position, 
condition; im ftanbe fein be 
able. 

* 

^rf strong. 

ftan stifi, obstinate ; staring. 
fhUt prg>. w. gen. instead of. 
berMwl dast 
bad Sittt'imi astonishment, 
ber BMfftm (—) stick, stall, 
fte'^^n (ftoilb— geftanben) stand ; 

w. dat be becoming ; — bleiben 

stop. 



fHf^'itn (te, 5 — 5) steal; fic^ — , 

steal (along), creep, 
ftei'gen (ie — ie, f.) rise, 
ber Stein (-e) stone, 
ftet'nent of stone, stone, 
ber ®iti«'itc|' (-en) stone-maaom 
bie 9M'U (-n) place, spot 
fttVUn place, pat, sender. 
Iler^eit (x, a — o, f.) die. 
{lev'vefil^eir bright with aters, 

starry, 
ber ©ttc'fel (— ) boot, 
bie @tief'mut tcr C") stepmother. 
fHc§ (ab) see abftojen. 
ftiö still, quiet. 

bie Stil'Ie quiet, silence ; im ftiU 

len secretly, 
bie @ttm'me (-n) voice, 
bie Stim'nmug (-en) frame of 

mind, mood, 
bie Siini (-en) forehead, 
ber ®M Ce) stick, cane, 
bad QM^tierf (-e) stery {of a 

Aouse). 

ber Stoff (-e) stuff, material. 
ftol^ proud (of, auf to. ace.). 
ftö'ren disturb, 
ber Stög C^e) thrust, blast, 
bie Strä'ge (-n) street, 
bie Stred'e (-n) distance, 
ftreif'en stretch. 

ber 6treilf| (-e) stroke; trick, 

prank. 
fM.fftM (f •) roam, 
ber ®treit (-e) combat, qaarrel, 

dispute. 

fhrei'Üg disputed ; — machen dis- 
pute, 
fhrcnf) strict, 
{trcu'eu strew, sprinkle. 
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bet ©trirf) (-e) stroke. 

baö 8tröl)'bad) (""er) straw roof, 
thatched roof. 

bcr Ström (-"e) stream. 

fhrö'mcn {f). and f.) stream, flow. 

bie <Btn'ht (-n) room, sitting- 
room. 

baö (Btttrf (-c) piece (of), distance, 
bie (B^fhkwm^pt (-n) port* 

folio. 

hex ^tii^I Ce) chair, 
fhnmit dumb. 

bad ®tiilb'i(ett (— ) diminuUoe at 

Siunbe. 
bie ^tttn'be (-n) hoxir. 
ber Sturm (''e) storm, 
ftc^ ftii^'en support one's self, 

lean, rest, 
fü'c^en seek, look for ; try. 
bag Sü'd^cn search, 
bcr Sum^f C^e) swamp. 
fttm|l'ftg swampy, marshy. 

bod 8ttiit)if'iiNiffe¥ (— ) swamp 
water, manb water. 

% 

ber Slag (Xage) day. 

ber Soft (-e) time, measuie (in 

baö Xäl C'ei-) valley, 
bcr ^tanj (""e) dance, 
tan'^en dance. 

ber Xon'jer (— ), bie Xan'jetin 
(-nen) dancer. 

bet Xana'foaf (=jSle) dancing- 
hall. 

bie Xät'fa4'e (-n) fact, 
bad Ste'ntii^gebur'ge the Taunus 
mountains. 



ber Saitfd^ (-e) exchange, 
tätt'fcljcit deceive, 
tou'fcnb thousand, 
ber or bag Xeil (-e) part. 
teil'nä^m'löS' taking no part, in- 

different, unsympathetic, 
bet Selegrö^t' (-en) telegraph* 
tief deep. 

ber (-e) table, 
bet Xiffl'getiorfe (-n) table com- 
panion, !>{. persoDB at table, 
those at table. 
tS'beit rage, storm, be boisterous, 
bad Sd'beii uproar, mad frolic, 
bie tloil^'tcr {^) daughter, 
bcr Xöb {rarely -e) death. 
tö'beSmatt' tired to death, 
bie 3:oilet'te (-n) (pr. oi = wa) 

toilet, 
tod mad. 
tor (en romp, 
bcr ('e) tone. 
tB'nen sound. 

bet Xotnif ter (— ) knapsack. 
m dead. 

WtnäHt^m deathlike, 
bie Xnidit (-en) eostome, dress. 
trSf tee treffen. 

tri'gen (H, n — 5) carry, bear, 

wear ; fic^ — , dress, 
bie Xrä'ttc (-n) tear, 
tronf see trinfen. 

trat .see treten. 

trau'en w, dot, trust (in), believe 

(in). 

trau' cm mourn. 

tran'merifi^ dreanqr* 
tran'rig sad. 

treffen (i, itsf — o) strike, hit, 
meet. 
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trcff'ttd) excellent, splendid. 

trci'bcu (ie — ie) drive j carry 
on, pursue. 

trett'neit separate. 

M'leit (tntt, S — ^. and {.) 
tread, step, walk. 

ireii'^itg troe-heorted, sincere, 
simple. 

ttkk 9ee treiben. 

ttlM'Um (a — u) drink. 

ber Xtmmpf^fbö'^tn (— ) trium- 
phal arch. 

trotf'cn dry. 

tto^ w. gen. and dot. in spite of, 

notwithstanding, 
ber Xxo^ defiance, 
trü'be troubled, gloomy, dim ; sad. 
bad Xrüb'ldeit diminutive qf @er« 

trub. 

Xvim'tner neut pi. ruins, 
bad Sii^ Cer) doth, shawl, ker- 
chief. 

itdj'Hg dever, thorough, large, 
good. 

tntt (tst — getSn) do, make, act. 
ber Xurttt (""e) tower, 
ber Xttf(^ (-e) flourish (of trum' 
pets), 

tt 

ü'bel evil, bad. 

ft'fief 10. dot. and occ. over, above, 
beyond, at; about, concerning. 

ft'df eyexywhere. 

i ev tt'SierMltf' (-e) view. 

IfterbieiS' moreoyer, besides. 

WUti^mpt' at an, in general. 

i'lerlsm'weit (Vim, — o) come 
over, seize. 

{id) ü'berfü'gein roll over and over. 



fi'berlc'fjcn consider, reflect upon, 
bivj it'bcrlc'ocii reflection. 
Ü'ticrmannt' overcome. 

u'bermor'gcn day after to-morrow, 
ü'benrafc^'en surprise. 
ft'lcffS'ten (ie, S — overlook, 

surv^. 
ft'bertfitt'ben deafen, drown, 
bieft'leiien'gung (-en) conviction, 
i'lvig remaining, other. 
btt«_B'fer (— ) bank, 
bie Ut^v (-en) hour, clock, watch, 

o'clock. 

Itm prep. to. arc. about, at, for; 
uni ... 511 in order to ; adv, 
around, about ; up. over. 

umge'bcn (I, 5 — e) surround. 

tun'lgie'lea recast. 

tmffit' around. 

«w^'lipef'feit (i/ a — 0) cast 

aroond. 
= iim bad. 
ft4 imt'lff^aii'eii look around, 
mnfc^ltng'cn (a — u) encircle, 

clasp. 

fid^ um'lfc'^cn (ie, ä — e) look 
around. 

urn' I fein' (roär — geroefen, f.) be 

over, 
utnfonft' in vain. 

ber Um'ftanb (""e) circumstance; 

pi, ceremonies, formalities, 
«m'limm'bedt change, transform. 

mtt'lüeii'beit (»anbie — getoonbt) 
A*, turn ; fi^ — , intr. turn. 

nm'lMef^fett (i, a — 0) upset. 

m'bcfattg'eil unconstrained, nat- 
ural. 

bie ttn'Befang'en^etf naturalness, 

case, candor. 
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WH^MMmttt cmte, indiffer- 
ent. 
Wik and. 

mt'fmml'IUlt unfriendly, unkind. 

ttit'gele'gett inconvenient, inop- 
portune. 

un'geftüm' impetuous, violent 

ttit'getoo^ttf unaccustomed. 

tin'flü'Hg unkind. 

ttn'i^eim'lti^ uncanny, weird. 

iltt'lteb' unpleasant, disagreeable. 

tinmdg'Iif^ impoBBibie. 
' iw'tliMl' useless. 

bad Itii'fedli^ wrong; wm^i §0« 
btxi be wrong. 

mi^fc^Iftrftg ixMolute. 

mi'teii ado. below. 

nWttt 10. dot. and aoe. under, be- 
low; among. 

un'tcrbrct^'cn (t, 5 — O) interrupt. 

fic^ nn'tcrfci^ci'bett (ie — te) differ. 

un'terftt 'ddett inquire in to , examine. 

tttt'tcrtocgö' on the way. 

im'Oerfe'teni^ unexpectedly. 

tttt'tmflfür'ltrit involuntary. 

bie ttv'fad^'e (-n) cause, reason, 
motive. 

bie fi9^fi('i«t4'»lirie? (') great- 
great-grandmotber. 

bet mntv (') father. 
Oeran'bcrn tr. change; fidj — , 
ijUr, change. 

bie Serbin'bttitg (-en) connec- 
tion. 

beriiring'en (»erbrachte — ne«» 

bracht) pass, spend, 
bet f&ttM^ suspicion. 



tpefbie'imi earn, deserve. 
tMtMt^füäl disagreeable ; vexed. 
ntfe^Ie« fail; miss. 
Hergi'ftCttd in vain. 

bcrge'dcn (oerging — oergangen, 

f.) pass away. 

bad IBerge'^en transgresaion, 

crime. 

bergcf'fcttji, 5 — e) forget. 

bie S^crgttiig'lit^feif (-en) = fßtss 
gnügen amusement, fun. 

bergnfigt' pleased, merry. 

ber^al'ien die away {of sound). 

m Heriv'feil lose one's way. 

HfMp'ptU crippled, stunted. 

berfist'atem make uneasy, spoil 

ierlsf fen (ä, te — a) leave. 

Mrfl'gett embanaased. 

berleug'nen deny, act contrary to 
(one's character). 

berlic'rcu [o — o) lose. 

tiermu'ten suppose, guess. 

berne^'men (oernimmt, 5 — no* 
nommen) perceive, hear. 

berra'tcn ie — fi) betray, in- 
dicate, bespeak. 

imiil'ieit accompUsb, do. 

bcrfS'geii refuse, deny. 

bcrf te'wcit miss, nes^ect 

Utt^0mV bashful, modest 

berfii^mi^t' cunning, sly, arch 
(smüe). 

berfd^ioen'berif^ extravagant, 
wasteful. 

betff^toin'bett (a u, f.) disap- 
pear. 

tocrftdi'crtt assure. 

k)erf|)röc^' see oerfprec^en. 

berf^ref^'en (ir S — o) promise. 

berfteif'eii conceal, hide. 
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•erfU'l^eit (oevftanb— oevftanbeii) 

undenluid. 
bet <>r bte Serftor'bciie (deeite 

as adj,) deceased. 
Herfhtm'men (f.) grow dumb, grow 

silent ; die away, 
bet Serfnc^' (-e) trial, attempt, 

test. 

berfn'f^ett try, attempt. 
iefHeft' absorbed, lost, buried. 
ticrtrS'gM (i, Q — S) bear, en- 
dure. 

tHm&äf\t» (pr. <| s (!) grown 

crooked, gnarled. 
tKXMVnm tr. guard; fl^ — , 

Mr. guard (against, «ot or 

gegen). 

bertte^'rett w, doL of pen. hin- 
der, keep from, forbid. 

HetkoiCbert wild, disorderly, un- 
cared for. 

ttcrtott'tcrt weather-beaten. 

kiertoüitf^t' enchanted; coxsed, 
confounded. 

ber^S^ren consume, eat. 

fic^berjie'leii (t^er^Qg— oei^bgen) 
withdraw, disappear, pan 

ftwajjr* 

bcfste'foi adorn, ornament 
biel (ml^f meifl) much ; pi. many. 
trfencUlt^ Ipr. via ~ v\L) per- 
hape. 

Hier four. 

baä »ier'tclftünb'c^eit (— ) {pr. 
oier = v\x) diminutive of 58icrs 
telftunbc = quarter of an hour. 

ber IStoltn'bö'geit (— ) (pr. » = ») 

violin-bow. 

bie Stsa'lie (-n) (pr. 0 = to) vio- 
lin. 



ber m^gd O Urd. 
bad Hell ('er) people. 
b98 ftdl. 

bie ^ollen'bttng (-en) comple- 
tion. 

boHfum'men perfect, 
bottfiön'btg complete, entire, 
bun 1^- daL from, of, by, concern- 
ing. 

Hit adv. before, forward, in front; 
prep. to. dot. and acc. before, 
in irant of, ago, against, of, 
from. 

bm«' ado. before, in front, in 

advance, 
bmnnf^rertm (fc^ritt— gefc^cii« 

ten, f.) go before, go in front 

(of, dat.). 
borbei' past, by. 

borbei'l flte'gen (5 — 5/ j.) fly past, 

fly t>y (an w. dat). 
borbei'lge'^en (ging — gegangen, 

f.) go past, go by (an to. 

dat.). 

bsrbeiMtni'geit (ä, a^s) cany 

past, carry by (an 10. dot). 

borlei'laie'lnt (^g — gesbgen, f.) 
pass (by) (an lo. dot.). 

bir* Ibfiiig'eii (a — u, f •) posh for- 
ward, pnsh on. 

Mrl'^r^n (^atte — gehabt) have 
in view, intend. 

border' before(hand), previously. 

Hor^in' a Utile while ago or be- 
fore. 

Hörrig former. 

bör'lfom'men (fam — o, (.) lu^^ 

pen; seem {w. dat.). 
bir' liegen help {at Uible)^ servo 

(10. doL qfpenon). 
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ber Sör'nö'me {gen. -nä, pi. -n) 
given name, Christian name. 

ttpr'lnc^i'mcn (nimmt, ö — gcnom= 
men) take up, undertake ; ficj 
(dat.) — , intend, determine. 

betiBdv'MIaa' (äSovIc^iäge) propo- 
sal, proposition. 

Hi? fifll'ttg cautiouB, oareful. 

bev BWM* advantage, gain. 

bortreff liilt excellent. 

btrft'ber past, gone, over. 

bavS^berlge'lleii (ging — gegan* 
gen, f.) go by, go past (on w. 
dcU.). 

fic^_uoru'l)cr|^e^'en cliase, race, 
»orü'berl beu len howl past, roar 

past (an w. dat.). 
|p0rü'ber|fd)rei'ten (fc^ritt — ge= 

fd^ritten, {.) walk past, pas^ (an 

10. dat.). 

l»orfl'6er|5ie'4en (süg — ge^dgen, 
f.) march past, pass (an to. 
dol). 

t$9tft$My forwaid, on. 
b^fttftr^lfdlverteii (fc^itt — ge» 

fd^ritten, f.) walk forward, ad- 

yance. 

wadi'fcn (pr. c§ = d) (ö, ö — a, f.) 

grow. 

bee äSä'gen (— ) wagon, carriage, 
malir true, so. 

M^'renb prep. w. gen. dnring; 

conj. while. 
M|t'|aff true, genuine, sure. 
MIr'f ^eitt'Iid^ probable, likely. 
berfStlb ('er) forest, 
bev SBdb'bnntb' (""e) forest fire. 



bie aSSanb (^e) wall. 

ber ^an'berer (— ) wanderer, 

pedestrian, 
loan'bent (f. and wander, 

travel on foot, strolL 
loarb see loecben. 
üivf see loevfem 
tMumt warm, 

tvOY'ttCttb wamin^^y. 
mfUn wait (for, auf is. oee.). 
ipa'nnii' why. 

wad what, whatever, that, which, 
a thing which, that which; 

maS für ein; what a, what sort 
of. 

bag Staffer (— ) water, 
toc'bcr . . . tlOlft neither . . . nor. 
ber S33cg (-e) way, road, path. 
lOCg'IgJci'tctt (pr. toeg = rocf) (glitt 

— gegiitten, f.) glide away, slip 

away. 

UPeg'Ifiit'leii (pr. loeg = ivel) (a — 
u, f.) sbik away, sink out of 
s^ht. 

ber Seg'tseffer (— ) guide-post, 
sign-post. 

met aching, painful, sad ; (ctnem), 
roef) inn, pain, hurt. 

bie 9Bel)']|tif sadness, melan- 
choly. 

totiäi soft. 

bie SSci'bc (-n) willow. 

ber IBei'bexlNiimi' {t) willow- 

tree. 

iseU beeaose. 

bie fBMHt while, time. 

bet Seilt (-e) wine. 

bie fiBei'fe (-n) manner, air, mel> 

ody. 
meig white. 
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tPCtt far, distant; Don roeitem 

from afar ; bag Söei'tere {decline 

as adj.) that which is further 

on, the rest, 
bet 2Berf(f|e {decline <u acf/.) 

stranger, foreigner, 
bie SBelt (-en) world, 
tve'nig little ; pL few ; ein toenig 

a little. 
M^nitrfteitf at least, 
tietm when, whenever, if ; loemt 

auf|, althoogh. 
ttitinterrog. pron. who ; rel. pron. 

whoever, he who. 
iper'bett (wirft, wirb, toarb or 

iDurbe — geroorben, f.) bticome, 

grow ; shall, will ; pass, avx. 

be. 

tticr'fcit (i, a — o) throw. 

baä SBer'ratäC the Werra valley. 

bad VH'itn (—) being, manner, 
appearance. 

loi'feiitliil easential, mhetantiai. 

mäf^ßiSb' wherefore, why. 

bie jBef 'ie (-it) vest 

ba9 nefier (— ) weather. 

toct'tcrgrou' gray from the weath- 
er, weather-beaten. 

mie how, as, like ; wie . • . auc^ 
however. 

loie'ber again, back. 

iDte^berf fom'mett (fäm — f.) 
come again, come back, return. 

bie flBie'fe (-n) meadow. 

t»{lb wild. 

bet Gil'Ie dfen. -n9) will; \m. 

feinen SHQen tun pleaae, or 

oblige, some one. 
Mttmafmtu welcome. 



ber SSittfom'mctt welcome. 

toitt(ft) see rooUen. 

ber SBinb (-c) wind. 

bie SBinbö'brauf blast of wind, 

hurricane, whirlwind, 
toin'fen make a sign, beckon, 
ber mipf^tl (—) tree-top. 
tuirflid^ real, genuine, 
bet asairt (-e) host, landlord, 
bad fi9iti«'|inir Cet) inn, tavern, 
bet mmmW (-e) inn toble, tav- 

em table. 
iPtf'fett (mei% tou^te — gctou^t) 

know. 

tnö where; 100 . auc^ wher- 
ever. 

bie l^Boi^^e (-n) week. 

too 'gen wave, surge. 

ttJO^cr' whence, where . . . from. 

ttio^in' whither, where. 

Wöfil well, indeed, of coiuae; 

probably, I suppose, 
toö^'nen live (= dwell), 
bie Si|tt'(|g1e (-n) sitting-room, 
bie SSi^'MMg i-ea) dwelling, 
bie KbVH (-n) clood. 
Ml'üii (roxü, moUU — gewoOt) 

be willing, want, wish; be 

about to ; claim, 
baä lEBort (*er, detached words; 

-c, connected words) word, 
ttiun'bcrbar' wonderful, strange, 
toun'berltt^ strange, odd. 
ficj tottn'bent wonder (at, übet), 
tmitt'betfam' wonderful. 
Mnffdiett wish, 
tnttbe 906 werben. 
Idhr'big worthy, 
ttml'te Me »iffen* 
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dbfUn number, count. 
betP 3«t'Bem (— ) enchaater, ma- 
gician. 

^e^'Ot drink (hard), caxonae. 
fi^ ten. 

bad Sei'^eii (— ) sSgn* 
^eidi'lteit draw. 

We Beii^'nung (-cn) drawing, 
sketch. 

jei'gcit show; fic^ — , appeal-, 

prove to be. 
bie 3ctt (-en) time ; eine gcitlang 

for a time. 
^tv^aVUn (ä, gerfiel — a, j.) fall 

to pieces, become dilapidated. 
5ettei'|en (i — i) tear to pieces, 
aerftnrhig'en (a — u, f.) fly to 

pieces, borst 

Sic'leil {ffl^ — Htfflm) 
draw; {nOr, (f.) more, pass. 

baiS Siel (-e) goaX, aim. 

5iem'(iii^ pretty, tolerably, rather. 

baS S^'^^^ (—) roo™' 

jit'tem tremble. 

^d'gent delay, hesitate. 

}it prep. w. dot. to, towards, for, 

at, with, in addition ; adv, too, 

in the direction of. 
SÜd^'tig modest. 

fic^ Sn'Ibrftng'en w.ciatcrowd(to). 
^tt'erft' first, at first. 
Iftffiriig Msoidentally. 
mV^m (3 — W doL fly 

towards. 
SttMPie'^eu (5—3, f.) w. doe. flee 

towards. 
Sü'Pöö' see aufliegen, 
^frie'ben contented. 



jttfrie'betlftefleitb satisfactory. 

5tt'|fü^'ren w. dot. lead to. 

ber 3«g (3ii9^) procession; fea- 
ture; draught. 

^Mge'tett (ging — gegangen, f.) 
w. dat. go to, go towards. 

li'lfon'iiiett ((Sm^o, f.) lo. dot 
oome to or towards, approach. 

stretch ont the hand, 
help one's self (at taUe), 

ftc^ Sn' \luCUu ifi<r. io. dot torn 
to or toward, direct one's self 
toward. 

Snle^t' at last. 

5«m = gu bem. 

äü'nicfen lo. dot, nod to. 

jnr = au ber. 

Jttre^t' in the right place, in or- 
der ; fic^ — finben, find one's 
way. 

fii*\üäfitn prepare; treat; suge» 
vi(|tet fein be in a (sorry) con- 
dition. 

iftr'lttlt be angry ; — b, angrily. 

^utW back, behhid. 

fid^ 3itrfiif'|itr1ef<t» work oneVi 

way back, 
jururf ' I blei ben (ie — ic, f ,) remain 
behind. 

jtirörf'Ict'Ien (f.) hasten back, 
jnrüd' l^c^'rctt (f.) return, 
iurftff ^fomnten (!äm— o, f.) come 

back, return. 

Sittülf' |laf fea (ä, ie — a) leave 
behind. 

lavi^llTgett lay behind ; trav- 
erse, travel. 
ainMMf4<Weti lookback. 

back, push Imek, 
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5urü(f' Ifc^rei'tcn (fc^ritt— gejd^cit: 

ten, f.) walk back. 
$ntM' Itoatt'bem wander back, 

walk back. 

ittrürf'ltticr'fcn (i, a — o) throw 
back, cast back. 

§itfaitt'mett together. 

)itfaiit'inett|bartett clench. 

^m'wuMMhtM (a— u) tie to- 
gether, tie up. 

)ttfinii'wett|ilei'ieii (ie — ie, f.) 
xemain together. 

Sttfrn'MciilM'tett (ä, te — a) bold 

together, 
j^ufam'nten l^tcff en press together, 
^nfam'mcnl fte '^en (ftanb — geftan« 

ben) stand together. 
^'Ifi^lic'i^ii (0 — 0) close, lock. 



Sü'lff^rei'ten (icl)ritt — gei'djtitten, 
f.) stride towards, walk briskly 
towards ; approach. 
I fe'^ii (ie, S — I) look at, look 
on. 

5fi'tran'lt4 familiar. 
$if\ttin'Un (a — u) to. dot drink 
to, drink a healUi to. 

travel towaide, approech. 
giPimg see snHngeti. 
5»iei two. 
gtoet'te second. 

jminu'cn (a — tt) force, compel. 
Jtoifdf'cn w- dot. and arc. between, 
bie ^toifc^'ett^ett' (-cn) interval, 
^toit'ffl^em twitter. 
5iedlf twelve. 
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